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PROJET DE LOI 

relatif à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

EXPOSE DES MOTIFS 

~IESDAMES,' MESSIEURS, 

La loi du 10 décembre 1924 a, après une longue période 
d'assurance libre bénéficiant des encouragements de l'Etat, 
inauguré, en matière d'assurance contre la vieillesse et Ic 
décès prématuré, le régime de l'assurance obligatoire de 
tous les salariés, basée sur la triple intervention de l'as­ 
suré, de son employeur et de l'Etat. 

Les enseignements de l'expérience, d'une part l'insta­ 
bilité des conditions économiques, de l'autre, imposèrent, 
par la suite, au législateur de fréquentes interventions, 
qui vinrent compléter ou modifier Jes dispositions primi­ 
tives, soit dans le but. d'en combler les lacunes, soit en 
raison de la nécessité d'adapter l'importance des avan­ 
tages accordés aux assurés aux fluctuations du coût de 
la vie. 

C'est l'opportunité de codifier ees textes épars, jointe à 
celle d'amender certains textes légaux et de tenir compte 
d~ circonstances économiques nouvelles, qui donnèrent 
lieu au dépôt du projet, devenu la loi du H juillet 1930. 

Le . présent projet trouve son origine dans des consi­ 
dérations analogues. 

Marquée au coin de la générosité, que semblait permettre 
la période d'exceptlonnclle prospérité économique que l'an­ 
née 1930 vint précisément interrompre, la loi du U juillet 
1930 a, depuis sa mise en application, subi des altérations 
plus fréquentes, que profondes. 

Ces modifications laissent, en effet, intacts les principes 
d'assurance inscrits {lans la législation et visent davantage 
les conditions mises à l'octroi, pendant la période transi­ 
toire, <les avantages gratuits à charge de l'Etat. 

flr\jù, r11 1!132, ln souci de promouvoir 1·11q11ilihrc bnd- 

WETSONTWERP 

betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen 
van ouderdom en vroegtijdîgen dood. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, l\iIUNE HEEREN, 

Na een lange periode van vrije verzekering, die door 
het Hijk werd aangemoedigd, werd, inzake verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdigen 
dood, bij de wet van 10 December 192t, het stelsel van de 
verplichte verzekering van alle loontrekkenden, met de 
driedubbele tusschenkomst van den verzekerde, van zijn 
werkgever en van het Rijk, ingevoerd. 

De opgedane ondervindingen, ecnerzijds, de onstandvas­ 
tigheid der economische omstandigheden, anderzijds, wa­ 
ren de oorzaak er van dat <le wetgever, nadien, tot herhaal­ 
delijk ingrijpen werd genoodzaakt, 't zij om den oor­ 
spronkelijken tekst aan te vullen of te wijzigen, 't zij om 
in <le leemten ervan te voorzien, 't zij nog omdat het. nood­ 
zakelijk bleek de belangrijkheid der aan de verzekerden 
verleende voordeelen, onder inachtneming van de schom­ 
melingen der levensduurte te wijzigen. 

De wenschelijkheid van die verspreide teksten te codi­ 
ûceeren, gepaard met die van sommige wetteksten te 
amendeeren en van met . nieuwe economische omstandig­ 
heden rekening te houden, gaven aanleiding tot het neer­ 
leggen van het ontwerp, dal de wet van 14 Juli i930 is 
geworden. 

Het ontwerp, dat U wordt voorgelegd, berust op soort­ 
gelijke beweegredenen. 

Gekenmerkt door de vrijgevigheid, die scheen gebillijkt 
door de periode van uitzonderlijken economischen wel­ 
stand die juist in het jaar 1930 werd onderbroken, heeft 
de wet van U Juli 1930, sinds de in voege treding er van, 
hoewel talrijke, dan toch geen grondige wijzigingen onder­ 
gaan. 

Bij bedoelde wijzigingen immers, blijven de principes 
van vereekering, die in de wetgeving zijn ingeschreven, 
onaangetast en worden meer de voorwaarden beoogd 
wanronder, gedurende de overgangsperiode, de kosteloozo 
voordeelen ten Ins te van het Rijk worden verleend. 

Ileeds in Hl32, werd ile f\(',geering, {loot· {le bezorgdheid 
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gétaire, inspirait au. Gouvernement de l'époque le dépôt 
d'un projet, devenu la loi du 23 juillet 1932, qui eût pour 
effet de diminuer sensiblement la dépense résultant du 
paiement des majorations de rente de vieillesse. 

Par suite de l'ampleur que ne cessait de prendre la crise 
économique, l'unpérieuse nécessité de ménager les moyens 
de plus en plus réduits dont disposait le Trésor, conjuguée 
avec l'accroissement Ju nombre de personnes obligées ◄1e 
recourir à l'intervennon <le ! 'Etal, amenèrent les gouver­ 
nements qui se soul succédés tlepuis l!n:J jusqu'au di·bul 
de 1935, à faire usage des pouvoirs spéciaux obtenus de 
la législature, pour rendre encore pins sévères les condi­ 
tions mises ù l'octroi de la majoration de rente. Tel fut 
l'objet des arrêtés royaux des 31 mai et :U juillet rn:1:1, 
S novembre 193ft et 31 Janvier :193:'i. Ces derniers cepen­ 
dant, à côté de certaines mesures restrictives nouvelles, 
en comportaient d'antres, qui venaient corriger la rigueur 
de celles consacrées par les arrêtés antérieurs. 

L'effet heureux qu'exerce sur les finances publiques Ja 
politique de rénovation écononuque entreprise par le Gou­ 
vernement, permet actuellement d'aménager les conditions 
imposées aux demandeurs en majoration gratuite de rente, 
en s'inspirant de considérations plus généreuses. 

Dès décembre 1935, la Section de l'Assurance et de la 
Prévoyance Sociale du Conseil Supérieur du Travail et de 
Ia Prévoyance Sociale fût chargée d'éclairer le Gouverne­ 
ment sur les améliorations qu'il convenait d'apporter, à 
cet égard, à Ja législation en vigueur. 

C'est sur l'étude très complète faite, en toute indépen­ 
dance, par ce Collège, qu'est basé le régime d'octroi cle la 
majoration de rente faisant l'objet du présent projet. S' i 1 
n'épouse pas toutes les critiques qui ont été adressées au 
régime en vigueur, il n'en reste pas moins que toutes ces 
critiques ont été examinées, a vee l'attention et l'objectivité 
désirables et que les solutions qui ont prévalu sont celles 
qui, compte tenu de toutes contingences, ont paru les plus 
opportunes et les plus équitables. 

Les modifications suggérées par Ic Conseil supérieur du 
Travail ont, dans le présent projet, toujours été respectées 
dans leur esprit; elles ont parfois été légèrement amendées 
dans le but d'assouplir ou de faciliter l'application de 
Ja loi. 

A ces modificat.ions sont venues s'en ajouter quelques-. 
unes, dictées au pouvoir exécutif pom combler des lacunes 
révélées par l'expérience. 

Pour Ic surplus, Je projet n'apporte au texte de la loi 
du H juillet 1930, dont il porte révision, que des amélio­ 
rations de pure forme. Le texte flamand, qui comportait 
une terminologie peu cohérente et, parfois, des conlra-: 
dictions avec le texte français, a foit l'objet. d'une revision 
attentive. 

En présentant à vos délibérations un texte coordonné, 
nous avons eu le souci de 01cU.1·c ù ln disposition du public 
un document complet, d'une ordonnance logique, qui 

om het begrootingsevenwicht te bevorderen, er toe aan­ 
gespoord een ontwerp neer te leggen, dat aanleiding gaf 
tot het goedstemmen van de wet van 23 Juli 1932 en {lie 
con merkelijke vermindering van den last inzake het. be­ 
talen van den ouderdomsrentetoeslag voor gevolg had. 

Wegens het toenemend verscherpen van de economische 
crisis, werden de regeeringen, die sinds 1933 tot begin 
19:15 aan 't bewind waren, door de dringende noodzake­ 
lijkheid van omzichtig met de meer en meer beperkte mid­ 
delen der Sc1mLkist om te gaan, gepaard met het toenemen 
van het aan ta 1 personen die er toe gedwongen waren de 
Iusschenkomst van hel Rijk in te toepen, er toe gebracht, 
van de speciale machten, vanwege den wetgever bekomen, 
gebruik te maken om de voorwaarden tot het verleenen 
van den rentetoeslag nog strenger te maken. Dergelijk 
doel werd beoogd bij de Koninklijke besluiten van 31 Mei 
en 14 Juli !933, 8 November -1931~ en 31 Januari :l935. 
Laatstgenoemden, echter, behelsden, naast sommige nieuwe 
beperkende maatregelen, ook andere waarbij de al te 
groote strengheid van de maatregelen, bij de vorige Konink­ 
lijke besluiten ingevoerd, gemilderd werden. 

Dank aan den gunstigen weerslag op 's Lands Middelen 
van de politiek van economische heropbeuring welke de 
Regeering voert, is het thans mogelijk de vereischten tot. 
het verleenen van den kosteloozen rentetoeslag in gunsti­ 
ger zin te wijzigen. 

Reeds sedert December 1935, werd de Afdeelîng van So­ 
ciale Verzekering en Voorzorg van den Hoogen Raad van 
Arbeid en Sociale Voorzorg er mede belast de Begeering 
voor te lichten omtrent de verbeteringen die, ter zake, aan 
de van krocht zijnde wetgeving dienden gebracht. 

Op deze zeer volledige studie, in volle onafhankelijkheid 
door bedoeld College ondernomen, steunt het stelsel van hel. 
verleenen van den rentetoeslag dat bij dit ontwerp wordt 
beoogd. Indien het niet ingaat op al de critieken die aan 
het thans geldende stelsel werden toegestuurd, i~ het niet­ 
temin waar dat ze allen met de gewenschte aandacht en 
objectiviteit werden onderzocht en pat de oplossingen die 
ten slotte werden aangenomen deze zijn die, onder inacht­ 
neming van alle omstandigheden, als de meest gepaste en 
meest billijke voorkwamen. 

De door den Hoogen Raad van Arbeid en Sociale Voor­ 
zorg voorgestelde oplossingen, werden, bij het opstellen 
van dil ontwerp, steeds naar hun geest in acht genomen; 
ze werden soms licht geamendeerd om de toepassing van 
de wet leniger of gemakkelijker te maken. 

Aan bedoelde wijzigingen werden er enkele toegevoegd, 
die Lie Uitvoerende Macht noodza kei ijk heeft geacht om de 
door de ondervinding aan 't licht gebrachte leemten, aan 
te vullen. 

Voor het overige, brengt het ontwerp, slechts verbete­ 
ringen van louteren vorm ·toe aan den tekst. der wet van 
H Juli 1930, waarvan de herziening wordt beoogd. De 
Nederlnnrlsche tekst die, wa] de gebruikte termen betreft, 
weinig samenhangend was en soms tegenstrijdigheden 
met den Franschen tekst bevatte, werd met aandacht 
herzien. 

Door aan uw beruadslagingen een gccoordinccrden tekst 
voor I.e leggen, hebben wij voor doel ter beschikking van 
lid pu hl ick een vol lcd ig en logisch document te stellen, 
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facilitera la compréhension et, partant, l'application de I dat er toe zal bijdragen het begrijpen, en dienvolgens, het 
la loi. 1 toepassen van de wet Ic vergemakkelijken, 

* * * 
Dans les considérations qui vont suivre, il ne sera pas 

fait mention des textes français ou flamands, repris de 
la loi du H juillet 1930, même si ces dispositions ont subi 
certaines rectifications de forme. 

Seuls, feront l'objet de commentaires, les textes qui 
modifient Ja portée des dispositions !{-gales actuellement 
en vigueur. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES. 

TITRE PREMIER. 

D.e l'assurance obligatoire. 

CHAPI'I,RE PREMIER. 

Des assurés. 

Atticle premier. - En vertu de la loi (lu -lfi juillet 1930, 
étaient soumis à l'obligation <le l'assurance : (( les salariés 
<les deux sexes occupés en Belgique ou à l'étranger au ser­ 
vice d'un employeur et attachés à un siège d'exploitation 
établi en Belgique ». 

En application de ce texte, les ouvriers étrangers atta­ 
chés à un siège d'exploitation établi en Belgique, mais 
occupés à l'étranger, restaient soumis à la. loi. Cette situa­ 
tion conduisait souvent à l'application simultanée de la loi 
belge et d'une loi étrangère. 

Le texte nouveau obviera à cet inconvénient. Seront do­ 
rénavant soumis à l'obligation <l'assurance, d'une part 
tous les travailleurs manuels, quelle que soit leur natie­ 
nalité, occupés en Belgique et liés, vis-à-vis (l'un em­ 
ployeur pM un contrat de louage de services et, d'autre 
part, les travailleurs de nationalité belge, occupés à l'étran­ 
ger, pour le compte d'un employeur ou d'un siège d'ex­ 
ploitation établi en Belgique. 
li ne sera pas inopportun de rappeler ici que le mot 

(( salarié ,, vise, non seulement, les travailleurs qui sont 
régis par un contrat de travail, au sens de la loi du 10 mars 
1900, mais, de manière générale, tous ceux qui travaillent 
moyennant rémunération pour le compte et sous les ordres 
d'autrui en y comprenant les travailleurs à domicile et les 
serviteurs à gage. 

Le terme « employeur 1, est également pris (lans son 
sens le plus large et vise tout donneur d'ouvrage ù un titre 
généralement quelconque. 
Le texte nouveau de l'article 1 ne comprend, d'autre 

part, plus parmi les assurés obligatoires, les travailleurs 
indépendants. 

Il est rlérnontré que les travailleurs indépendants, que la 

* ** 
ln de beschouwingen die volgen worden de teksten die 

uit de wet dd. 14 Juli -1930 werden overgenomen, niet 
vermeld, zelfs indien die bepalingen sommige verbeteringen 
in den vorm hebben ondergaan. 

Enkel omtrent de teksten waarbij de beteekenis van de 
thans geldende bepalingen wordt gewijzigd, wordt een 
commentaar verstrekt. 

COMMENTAAR DER ARTIKELS. 

TITEL f:ÉN. 

Verplichte verzekering. 

HOOFDS'ruK E-eN. 

De verzekerden. 

111:likel één. - Uit kracht van de wet dd. 14- Juli 1930, 
waren aan de verplichting der verzekering onderworpen : 
<< de handenarbeiders van beider kunne in België of in den 
vreemde werkzaam, in dienst van een werkgever en ver­ 
bonden aan een in België gevestigden ondernemingszetel }). 

Bi] toepassing van vermelden tekst, waren de vreemde 
arbeiders, aan een in België gevestigden ondernemingszetel 
verbonden, maar in het buitenland werkzaam, mm de wet 
onderworpen. Bedoelde toestand gaf vaak aanleiding tot 
gelijktijdige toepassing van de Belgische en van een 
vreemde wet. 

Door den nieuwen tekst zal aan dit euvel verholpen wor­ 
den. Zullen voortaan aan de verplichting van verzekering 
zijn onderworpen, eenerzijds, <1.l de handenarbeiders, on­ 
verschillig hun nationaliteit, in België werkzaam en tegen­ 
over een werkgever door een dienstcontract verbonden en, 
anderzijds, de Belgische arbeiders, in het buitenland, voor 
een in België gevestigden werkgever of ondernemingzetel, 
werkzaam. 

Het zal niet ongepast zijn, hier er aan te herinneren dat, 
bij het woord (( loontrekkenden », worden bedoeld niet 
enkel de arbeiders die, naar de wet van 10 Maart -1900, 
door een dienstcontract zijn beheerd maar, in 't algemeen, 
al degenen die mits bezoldiging voor rekening en onder <le 
leiding van anderen, werkzaam zijn, met inbegrip van de 
thuiswerkers en het huispersoneel. 

Het woord u werkgever n dient, eveneens, in den breed­ 
sten zin er van beschouwd en daarbij wordt bedoeld elkeen 
dié, te welken titel ook, aan derden werk verschaft. 

Anderzijds worden, bij den nieuwen tekst van artikel 1, 
de buiten dienstverband staande arbeiders onder de ver­ 
plicht, verzekerden niet meer begrepen. 

Be buiten dienstverband staande arbeiders, die bij de 
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loi du i4 juillet 1930 avait rangés dans le champ d'appli­ 
cation de l'assurance obligatoire, n'ont guère respecté les 
obligations qui leur étaient imposées. 

D'après le compte-rendu des opérations de la Caisse de 
Retraite, cette institution n'a reçu qu'un nombre insigni­ 
fiant de versements effectués en qualité de travailleurs 
indépendants, soit : 

7,883 en 1932; 
9,597 en 1933; 
7,610 en 193/i; 
6,199 en 1935. 

Cette situation s'explique aisément, si l'on considère : 

1• que le montantdes revenus professionnels des travail­ 
leurs indépendants n'est connu qu'au cours de l'année sui­ 
vant celle durant laquelle ces revenus ont été obtenus et 
que, dès lors, il n'est possible d'établir si le travailleur est 
ou non soumis obligatoirement aux dispositions de la loi, 
pour une année d'assurance· déterminée, qu'au cours de 
l'année civile suivante; 

2" qu'il est impossible de sanctionner pratiquement ·ie 
manquement à l'obligation de versement et d'instituer, à 
cet égard, un contrôle efficace. 

La grande majorité des travailleurs indépendants effec­ 
tuent leurs versements en qualité d'assurés libres. C'est, 
dans cette catégorie, que nous avons estimé qu'il convient, 
désormais, de les ranger. 

La modification de l'article 1 •r entraîne, par voie de 
conséquence, l'élimination des mots (< travailleurs indé­ 
pendants 1> de tous les articles où il en était fait mention. 

CHAPI'rRE II. 

Des versements personnels et patronaux obligatoires. 

SECTION I. 

Du montant des versements. 

wet van 14 Juli 1930, bij de verplicht-verzekerden werden 
ingedeeld, zijn immers de hun opgelegde verplichtingen 
schier niet nagekomen. 

Uit het verslag betreffende de verrichtingen van de Lijf­ 
rentekas blijkt het dat deze instelling slechts een onbedui­ 
dend aantal stortingen, als buiten dienstverband staande 
arbeiders gedaan, heeft ontvangen, namelijk : 

7,883 in 1932; 
9,597 in 1933; 
7,610 in 193-i; 
6,:199 in 1935. 

Deze toestand wordt gemakkelijk verklaard, indien men 
beschouwt: 

1° dat het bedrag der bedrijfsinkomsten van de buiten 
dienstverband staande arbeiders slechts is gekend in den 
loop van het jaar volgend op dit in den loop waarvan be­ 
doelde inkomsten werden verkregen en dat het, dienvolgens, 
slechts in den loop van het volgend burgerlijk jaar, moge­ 
lijk is te bepalen of de arbeider al dan niet voor een be­ 
paald jaar op een verplichte wijze aan de wet is onderwor­ 
pen; 

2° dat het onmogelijk is, dengene die aan de verplichting 
tot storting te kort komt, practisch te bestraffen en daar­ 
omtrent C€U doelmatige controle uit te oefenen. 

De groote meerderheid onder de buiten dienstverband 
staande arbeiders verrichten stortingen als vrijwillig ver­ 
zekerden. Wij hebben geacht dat het past ze, voortaan, 
in die categorie te rangschikken. 

Uit hoofde van de wijziging aan art. 1, werden de woor­ 
den « buiten dienstverband slaande arbeiders n uit al de 
artikels, waarin ze vermeld waren, geschrapt. 

Article 6. - L'article 6 nouveau stipule qu'en cas de 
chômage involontaire ou de maladie, les salariés sont 
tenus d'effectuer, pour chaque mois de chômage complet 
ou <le maladie, un versement de 10 frs. s'il s'agit d'un 
assuré du sexe masculin ou de 5 frs. s'il s'agit d'un assuré 
du sexe féminin. 

Actuellement les chômeurs, des deux sexes, doivent effec­ 
tuer des versements de 4 ou de 5 francs par mois. Les 
malades sont tenus d'effectuer leurs versements en qualité 
cl' assurés libres. 

En vue d'éviter une réduction trop sensible du contrat 
d'assurance, il est indispensable d'exiger des salariés 
chômeurs ou malades, des versements qui ne peuvent être 
inférieurs à 10 francs par mois. C'est d'ailleurs, unique­ 
ment en raison de la modicité des ressources dont disposent 
la catégorie d'assurés envisagés, que nous ne croyons pos 

HOOFDSTUK II. 

Verplichte stortingen vanwege loontrekkende en werkgever. 

AFDEELING l. 

Bedrag âer stortingen. 

Artikel 6. - Bij het nieuw artikel 6 wordt bepaald dat, 
ingeval van werkloosheid of ziekte, de loontrekkenden er 
toe gehouden zijn, voor elke maand volledige werkloosheid 
of ziekte, een storting te doen van 10 frank, indien het een 
mannelijk verzekerde betreft, of van 5 frank, indien het 
een vrouwelijk verzekerde betreft. 

Thans dienen de werkloozen, onverschillig hun kunne, 
maandelijksche stortingen van 4 of 5 frank te verrichten. 
De zieken zijn er· toe gehouden als vrijwillig-verzekerden 
te storten. 

Ten einde een al te aanzienlijke vermindering te voor­ 
komen van het verzekeringscontract, is het noodzakelijk 
vanwege de werldooze of zieke loontrekkenden, stortingen 
van een bedrag van ten minste 10 frank per maand le 
vereischen. 't Is trouwens enkel om wille van de geringe 
inkomsten waarover bedoelde categorie vau verzekerden 
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pouvoir proposer d'exiger de leur part le versement 
imposé aux assurés libres, soit 20 francs par mois. 

Quant aux salariées, le système d'assurance qui les régit 
permet de considérer comme suff isant, en cas de chômage 
ou de maladie, un versement d'un montant <le 5 francs 
par mois, qui est aussi celui exigé des assurés libres. 

,trticle J 7. - Le 9• et le 12• alinéas du II de cet article 
ont, par rapport à la disposition correspondante de l'ar­ 
ticle 18 de Ia loi du 14 juillet 1930, subi une modification 
qui, sans être particulièrement importante, doit cependant 
être signalée. 

Le texte ancien stipule que, lorsqu'un assuré ,cél1batai•re, 
veuf ou divorcé vient à décéder avant d'être entré en jouis­ 
sance de sa rente de vieillesse, la moitié du capital assuré 
en vue de la constitution de cette rente est versée à ses 
descendants de moins de 16 ans ou, à leur défaut, à ses 
ascendants. 

. La suppression des mots ,1 de moins de '16 ans )) vise ,\ 
établir en la matière au profit des descendants de l'assuré 
un droit général de priorité sur ses ascendants. 

TITRE ll. 

De l'assurance libre. 

beschikt, dat wij het niet gepast hebben geacht de storting, 
<lie van hunnentwege wordt vereisoht, vast te stellen op 
het bedrag aan de vrijwillig-vorzekecden opgelegd, name­ 
lijk 20 frank per maand. · 

Voor de vrouwelijke loontrekkenden mag een storting 
van 5 frank, gelet op het verzekeringstelsel waardoor ze 
worden beheerd, in geval van ziekte of werkloosheid, als 
voldoende worden aangezien. Van de vrouwelijke vrijwil­ 
ligverzekerden wordt, trouwens, een storting van hetzelfde 
bedrag. vereischt. 

Artike; 17. -- De 9• en -12• alinea's van het II van dit 
artikel hebben, in vergelijking met de redactie van het 
overeenstemmende artike] i8 van <le wet dd. 14 Juli -1930, 
een wijziging ondergaan waarop, .hoewel ze niet bijzonder 
belangrijk :s, toch de aandacht dient gevestigd. 

Rij den vroegeren tekst wordt bepaald dat, wanneer een 
verzekerde, die ·nog niet gehuwd, weduwnaar of gedivor­ 
ceerd is, overlijdt vóór 'hij in het genot van zijn ouder­ 
domsrente is getreden, de helft van het kapitaal verzekerd 
met het oog op ·het vestigen dier rente, aan zijn descen­ 
denten van minder clan 16 jaar of, bij hunner onstentenis 
aan zijn ascendenten wordt gestort. 

Bij het doorhalen der woorden ,1 van minder dan -16 
jaar )), wordt beoogd, ter zake, ten voordeele der descen­ 
denten van den verzekerde, een algemeen recht van voor­ 

\ rang op de ascendenten vast te stellen. 

TITEL II. 

A.rlicle 24. - L'article 25 de la loi du H juillet 1930 
stipule que la contribution de l'Etat est accordée : 

11 1° à l'épouse des assujettis et à leurs enfants légiti­ 
» mes ou à ceux dont ils ont assumé la charge âgés de 
» -18 ans au plus; 

n 2° aux personnes dont le revenu global taxable annuel 
11 ne dépasse pas 2-i,000 fr. 

)) 3° à l'épouse des assurés repris au 2° ci-dessus et à 
>) leurs enfants légitimes ou à ceux dont ils ont assumé 
n Ia charge, âgés de 6 ans au moins et 18 ans au plus. )) 

Le but de ces dispositions est clair : d'une part, assurer 
le bénéfice de la contribution de l'Etat à l'épouse des 
assurés et aux enfants faisant partie de leur ménage et, 
d'autre part, éviter {fUe cette contribution soit accordée 
à des personnes qui, en raison de l'importance relative de 
leurs ressources, sont présumées être en mesure de se con­ 
stituer une rente de vieillesse suffisante sans l'appoint de 
l'intervention de l'Etat. 

L'application de ces dispositions exigeait pour chaque 
versement annuel le contrôle, soit de la qualité d'épouse 
ou d'enfant d'assujetti, soit encore de la situation de res­ 
sources de l'assuré. 

Vrijwillige verzekering. 

1lrlikel 24. - Bij artikel 25 van de wet van 14 Juli 1930 
wordt bepaald dat de Rijksbijdrage wordt verleend : 

" 1 ° aan de cchtgenoole van de verzekeringsplichtigen 
n en aan hun wettige kinderen of aan die waarvan zij den 
>) last op zich hebben genomen en die hoogstens 18 jaar 
» oud zijn; 

» 2° aan de personen, wier globaal jaarlijksch belast­ 
n baar inkomen 24',000 fr. niet overschrijdt; 

)) 3° aan de echtgenoote van de in voorgaan(.\ 2° ver­ 
" melde verzekerden, alsmede aan hun wettige kinderen of 
n aan die waarvan zij den last op zich hebben genomen, en 
)) minstens 6 en hoogstens 18 jaar oud zijn. n 

Het doel dezer bepalingen is duidelijk : eenerzijds het 
genot der rijksbijdrage verzekeren aan de eehtgenoote der 
verzekeringsplichtigen en aan de kinderen die van hun ge­ 
zin deel uitmaken en, anderzijds, voorkomen dut bedoelde 
bijdrage worde 'toegekend aan personen die, uit hoofde 
van do betrekkelijke belangrijkheid van hun bestaans­ 
middelen, worden ondersteld zich zonder de geldelijke hulp 
van het Rijk, een voldoende ouderdomsrente l{) kunnen 
vestigen. 

De toepassing van deze bepalingen vergde, voor elke 
[aarlijksehe storting, een controle 't zij betreffende de hoe­ 
danigheid van echtgenoote of kind van verzeseringsplich­ 
tige, 't zij nog betreffende den vermogenstoestand van den 
verzekerde. 
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Ce contrôle s'est avéré pratiquement impossible à réali­ 
ser et c'est ainsi que la contribution ile l'Etat est, en fait, 
accordée pour tout versement effectué comme assuré libre, 
sous réserve cependant des dispositions relatives à la pério­ 
dicité des versements qui font l'objet de l'article 26. 

Cette situation est de nature à favoriser les abus que Ic 
législateur de 1930 a, précisément, voulu prévenir. 

Il a, dès lors, paru préférable de substituer aux condi­ 
tions actuelles d'octroi un système qui, s'il est apparem­ 
ment moins sévère, sera cependant incontestablement plus 
efficace, parce que son application pourra être effective­ 
ment cl aisément assurée par l'organisme chargé de 
recevoir les versements, en l'occurrence Ja Caisse de 
Retraite. 

Dorénavant, 1a contribution de l'Etat ne serait calculée 
que sur la partie des versements annuels n'excédant pas 
720 francs, soit 3 fois le montant du versement minimum 
exigé d'un assuré libre du sexe masculin. 

Comme l'article 25 stipule, d'autre part, que la contri­ 
bution de l'Etat n'est accordée qu'aux assurés qui ont 
effectué 4 versements légaux au cours de chacune des pé­ 
riodes quinquennales écoulées entre l'année d'entrée en 
vigueur des lois d'assurance el celle d'entrée en jouissance 
de la rente, il peut être affirmé que les objectifs poursuivis 
par Ic législateur de 1!l30 seront atteints beaucoup plus 
sûrement que par le passé. 

Les épouses des assujettis et leurs nnfants obtiendront, 
tout comme auparavant, ln contribution de l'Etat puisqu'il 
n'est guère probable que parmi ces assurés il s'en trouve 
qui puissent se permettre des versements annuels supé­ 
rieurs à 720 francs. 

Quant aux personnes de situation aisée, il n'est guère 
à craindre que seront nombreuses celles qui, en vue rlc 
pouvoir prétendre it fi:i ans ù l'octroi clc la coutributiou de 
l'Etat, voudront s'astreindre ù effectuer régulièrement des 
versements depuis l'âge de 21 ans. 

Article .25. - Les conditions mises à l'octroi de ln con· 
tribution de l'Etat sont, en cc qui concerne la périodicité 
des versements, reprises de la loi du U juillet 1930. 
La contribution sera, toutefois, accordée dorénavant 
inconditionnellement pour tous les versements effectués 
avant l'âge ile 21 ans, 

Le montant du versement r.xigé des assurés libres du 
sexe masculin, âgés de plus de 21 ans, est, <l'autre part, 
porté de 10 francs par mois à 20 Irancs par mois. 

La rente viagère de viei I lessc qu'un assuré libre du 
sexe masculin obtiendrait en période normale à l'âge de 
65 ans, en effectuant. des versements de JO francs par 
mois, serait nettement insuffisante. Le relèvement du mi­ 
nimum de versement n'a donc d'antre but que de sauve­ 
garder les véritables intérêts des assurés lihrcs, en exigeant 

Ilet is gebleken dat het instellen van een dergelijke con­ 
trole praktisch onmogelijk was en zoo gebeurt het dat, 
in /eile, de Rijksbijdrage wordt verleend voor elke storting 
als vrijwillig verzekerde gedaan, onder voorbehoud noch­ 
tans, der bepalingen betreffende de periodiciteit dér stor­ 
tingen, bij artikel 2G voorzien. 

Óie toestand is van aard om de misbruiken in de hand to 
werken welke de wetgever van 1 ~30 precies heeft willen 
voorkomen. 

Het kwam dan ook als verkieslijker voor de huidige voor­ 
waarden van toekenning te vervangen door een stelsel dat, 
indien het zoo streng niet schijnt, nochtans onbetwistbaar 
doollreffender zal zijn omdat cle toepassing cr van werke­ 
lijk en gemakkelijk zal kunnen worden verzekerd door de 
instelling met het in ontvangst nemen der stortingen belast, 
i11 onderhavig geval, de Lijfrentekas. 

Voortaan zou de Rijksbijdrage enkel worden berekend op 
basis van Ilet gedeelte der wettelijke stortingen dat 720 
frank niet overschrijdt, dit is driemaal liet bedrag vau etc 
minimum storting van een mannelijk vrijwillig verzekerde 
vereischt. 

Daar, anderzijds, bij artikel 25 wordt bepaald dal de 
Rijksbijdrage slechts wordt verleend aan de verzekerden 
rlie /1 wettelijke stortingen hebben verricht in den loop van 
ieder dei- vijfjaarlijhsehe perioden verstreken tusschen het 
jaar waarin de verzekeringswetten van kracht zijn gewor­ 
den en dit waarmede de rente ingaat, mag er worden ge­ 
zegd dat het doel door den wetgever van 1930 beoogd, 
zekerder zal worden bereikt dan het in het verleden het 
geval was. 

De cehtgenooten der verzekeringsplichtigen en hun kin­ 
deren, zullen, zooals voorheen, de Rijksbijdrage verkrij­ 
gen, aangezien het schier niet waarschijnlijk is dat onder 
die categorie, er verzekerden zijn wien het mogelijk is 
jaarlijksche stortingen van meer dan 720 frank te ver­ 
richten. 

Wat de bemiddelde personen betreft, client cr niet ge­ 
vreesd dat ze talrijk zullen zijn degenen die met het 1iog 
op het verkrijgen van de Rijksbijdrage op den leeftijd van 
65 jaar, zich zullen willen gedragen naar de verplichting 
van jaarlijks, met ingang van 2J jaar, geregeld stortingen 
te doen. 

Artike; 25. - De voorwaarden voor het verleenen van 
de Rijksbijdrage bepaald, zijn, wat de periodiciteit der 
stortingen betreft, uit de wet van Vt. Juli iD30 overge­ 
nomen. Voortaan zal, echter, de bijdrage onvoorwaarde­ 
lijk worden verleend voor al de stortingen, vóór den leef­ 
tijd van 21 jaar, gedaan. 

Anderzijds wordt het bedrag van de stortingen vereischt 
vanwege de mannelijke vrijwillig-verzekerden, die meer 
dan 2·t jaar oud zijn, van :LO op 20 frank per maaud 
gebracht. 

De ouderdomslijfrente die een mannelijk verzekerde, in 
de normale periode, op den leeftijd van 65 jaar zou ver­ 
krijgen, door stortingen van 10 frank per maand te doen, 
zou volstrekt ontroereikend zijn. Het verhoogen van liet 
minimum der storting heeft dus slechts ten doel de ware 
belangen van de vrijwillig-verzekerden te vriiwarcn door, 
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de leur pan tics versements s11s1:epliblt•s 111: leur assurer 
une renie de vieillesse d'un 111011la111 rnisonuuble. 

TlTRE Ill. 

De la majoration de rente de vieillesse. 

CHAPfTHE PHE,\I nm. 

Dispositions d'ordre gánéral. 

Les dispositions reprises sous ce chapitre visent aussi 
bien les assurés qui obtiendront la majoration de rente, 
sans enquête sur les ressources, conformémen! aux dispo­ 
sitions du chapitre II, que CPU., c111i n'obtiendront cet 
avantage qu'après enquête sur les ressources, en applica­ 
tion du chapitre III. 

van hunnentwege, stortingen te eischen, wanrbij het hun 
mogelijk zal worden gemaak!, een ouderdomsrente van een 
hehonrlijk bedrag Ic vesligun. 

TITEL III. 

Ouderdomsrentetoeslag. 

HOOFDS'fUK f.:EN. 

Bepalingen van algemeenen aard. 

Bij de onder dit hoofsluk vermelde bepalingen worden 
zoowel de verzekerden bedoeld die, overeenkomstig de be­ 
palingen van hoofdstuk II, zonder onderzoek omtrent de 
bestaansmiddelen, den rentetoeslag zullen verkrijgen, als 
Lieze die, overeenkomstig liet bepaalde onder hoofdstuk Ill 
slechts na onderzoek omtrent de bestaansmiddelen, bedoeld 
voordeel zullen genieten. 

Artikel SI. - ln den huldigen stand der wetgeving, 
wordt, ingevat heide cchtgcnoolen nog in leven zijn, de 
ouderdomsrentetoeslag, in principe, slechts aan den man 
verleend. Alleen de vrouw die ouder is dan haar man, 
mag, indien laatstgenoemde met den toeslag niet werd 
begunstigd, te persoonlijken titel op bedoeld voordeel, aan­ 
spraak maken. 

Ce rcgrme ne sauvegardait pas in!égralen1ent les inté- · Hij dit stelsel werden de belangen der gehuwde vrouw 
rèts de let femme mariée, notamment lorsque le mari n'avait niet volledig gevrijwaard, namelijk wanneer de man {le 
pas effectué les versements l(·gaux ou lorsqu'il se 1•cfusait. wettelijke stortingen niet had verricht of wanneer hij wei­ 
à introduire une demande en majoration de rente. Rn pa- , genie een aanvraag om den rentetoeslag in te dienen. In 
reille occurrence, la femme mariée, moins âgée que. son I dergelijk geval, weul aan de gehuwde vrouw, {lie minder 
mari, se trouvait privée de toute majoration de rente par l oud was dan haal' man, door de schuld van haar man, 
la faute de son conjoint. l alle rentetoeslag ontzegd. 
. Le texte nouveau rncura fin à cette in{>galilé de traite- Bij den nieuwen lekst zal het mogelijk worden gemaakt 
ment. Dorénavant, la femm(; mariéepourra, quel que soit aan rlezo ongelijke behandeling een einde te stellen. Voor­ 
son âge, obtenir, à titre. personnel jusqu'au moment où taan zat de gehuwde vrouw, in elk geval, te pcrsoonlijken 
son mari viendrait à Nrc admis au h(~néfi('e de la majora- titel, 50 t. h. verkrijgen van den toeslag tot het. geboorte­ 
tion, 50 r- c. de la rnajoralion afférente ù l'année <Ic nais- jaar van haar man betrekkelijk, tot .het oogenblik waarop 
sance de son époux. 1aahtge11oemdc met den toeslag' zal worden begunstigd. 

Le 2" alinéa prévoit explicilcment qu'en cas ,te cohabi- Bij <le 2• alinea wordt uitdrukkelijk voorzien dat, in 
talion des conjoints, les ar! iclcs 21 'i/1 ri 21,\j <111 f.{){le dvil geva I van samenwoning der echtgenooten, de artikels 
restent applicables à la majorat ion ile rente <le vieillesse. 2Hl> en 2Hj van het Burgerlijk Wetboek van toepassing 

blijven wat den ouderdomsrentetoeslag betreft. 
Dienvolgens zal de rechter, indien het belang van het 

gezin of van <le ecbtgenoote zulks vereischt, laatstgenoemde 
cr toc mogen machtigen persoonlijk, den rentetoeslag {lien 
haar man geniet, geheel of gedeeltelijk op te trekken. 
·;.: .. ~• ..•................•.•. .,...,.,,.. .. -:'.~, ..•.•..•....•.. ·rf ..•.. •·---·~--•·::F;l.(,"/i·' ,ii':l-;•1#:~•··:;~- :, ,r,~~r-~, 

1h'licle .'N. - r>am; l'étal actuel de la législation, la 
majoration de rente de vieillesse n'est, en principe, accor­ 
dée qu'au mari, en cas d'existence des fieux conjoints. 
Seule ln femme plus âgée que son mari peut, si celui-ci 
n'a pas été admis an bénéûce rie la majnrnlion, prétendre, 
à titre personnel, à l'octroi de cet avantage. 

Le juge pourra, <1;._., lors, si l'intérêt <lu mblagc ou <le 
l'épouse l'exige, autoriser celte dernière ù percevoir por­ 
sonnellcment, l0111 on partie, de la majoration <Ic rente 
dont son mari est bénéficiaire. 

Article S2. - Le premier ,1 linÎ','I <Ir rrl arlirlr. permet 
d'allouer la majornl ion aux assurés, vivanl sons Ic r11gi111t~ 
légal de la séparation {le corps cl <Ic biens, flous les limites 
et conditions prévues pour les célihalair'cs, veufs 011 (li­ 
voreés. 

Cette disposi lion trouve sa justification en elle-même. 
Les dispositions en vigueur présentaient cette an oma lie 
que Ic législateur avait, en omettant {1P. rr,gle1· la situation 
fles conjoints vivant //;ur1lemr,nt séparés de corps et de 
biens, assimih' c11 quelque sorte ces derniers aux conjoints 
vivant séparés de fait. 

.1rlilœl .12. - Hij de eerste alinea wordt het mogelijk 
gemaakt aan de verzekerden <lie wettelijk van tafel en bed 
en van goederen ge.<:;chciden leven, den toeslag te vorleenen, 
binnen de grenzen en onder de voorwaarden voorzien voor 
de nog niet gehuwden, de weduwnaars, de weduwen of 
rle g<xlivorceer<len. 

Deze bepaling hoeft ge.en bill ijking. 'De 'Van kracht zijnde 
teksten hielden de volgende ongerijmdheid in, dat, wegens 
hrt veronachtzamen van 11et regelen van den toestand der 
cchlgrnootrn {lie wefldijlc van lnfcl en bed en vnn goede­ 
ren geschriden leven, de;~rn, i11 zekeren zin, werden gelijk­ 
gesteld met (!C ccllfgc11oolcn die in feite gescheiden leven. 
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Cette assimilation ne se justifie pas. En ce <111i concerne 
les séparés de corps et de biens, il ne peut, en effet, ètrc 
contesté que si, civilement, subsistent les liens du mariage, 
il n'en est pas moins vrai qu'il 'est mis légalement fin á la 
vie conitujate el qu'est légalnnent dissoute la mise en com­ 
mun des ressources. 

Les dispositions en vigueur avaient pour conséquence 
d'exclure un conjoint du bénéfice de la majoration en rai­ 
son des ressources de l'autre conjoint, alors qu'un juge­ 
ment consacrait précisément, pour chacun des époux, le 
droit de ne plus vivre en commun et d'administrer ses 
biens à l'exclusion de l'autre. A ne considêrer que les 
moyens d'existence de chacun des conjoints, la situation 
des séparés de corps et de biens est, en tous points et 
légalement, identique à celle des divorcés. C'est sur ces 
considérations qu'est basée l'importante innovation que 
comporte l'alinéa premier. 

L'alinéa deuxième détermine plus explicitement que par 
le passé les droits des conjoints vivant. séparés de fait. 

Dans cc cas, il ne peut être payé au mari plus de la 
moitié du montant de la majoration de rente qui lui a été 
accordée; quant à l'autre moitié, elle n'est liquidée ù 
l'épouse que si cette dernière a clic-même atteint l'âge de 
65 ans. 

La quotité de la majoration ainsi liquidée au mari séparé 
doit être considérée comme un minimum vital. Il ne se 
justifie clone pas que l'épouse séparée, même innocente, 
puisse être autorisée à en loucher tout ou partie. 

En matière de majoration gratuite la situation des époux 
séparés de fait est réglée, souverainement et à l'exclusion 
du pouvoir judiciaire, par les dispositions de l'article 32. 
C'est pour éviter toute équivoque à cet égard que l'alinéa 3 
précise que les articles 2Hb et 214j du Code civil ne sont. 
pas applicables en I'occurrence . 

. itrticle 33. 

A. - Demandeurs vivant ensemble. 

Deze gelijkstelling houdt geen steek. Wat de gescheide­ 
nen van tafel en bed en van goederen betreït, kan er niet 
worden betwist dal, al blijven op grond dei· burgerlijke 
wet, de banden van het huwelijk bestaan, het niettemin 
waar is da_t wettelijk een einde wetd gesteld, niet alleen 
aan het echtelijk leven, maar, tevens, aan hel samenbren­ 
(Jen der bestaansmiddelen. 

De geldende bepalingen hadden voor gevolg dat aan een 
echtgenoot de toeslag, wegens de beslaansmiddelcn van 
den anderen echtgenoot werd geweigerd, dan wanneer, 
nochtans, bij een vonnis, aan ieder der echtgenooten het 
recht werd toegekend van niet meer samen te wonen en 
zijn goederen, bij uitsluiting van den anderen echtgenoot, 
te beheeren. Wanneer men, uitsluitend onder oogpunt der 
bestaansmiddelen, den toestand van ieder der echtgcnoolen 
nagaat, verkeeren de personen die van tafel en bed en van 
goederen gescheiden leven, in alles en wettelijk, in dezelfde 
voorwaarden als de gedivorceerden. Op deze beschouwin­ 
gen is de belangrijke nieuw ingevoerde bepaling, in alinea 
één bevat, gesteund. 

Bij de tweede alinea worden, meer uitdrukkelijk dan 
voorheen, de rechten bepaald der echlgenoolen die in feite 
gescheiden leven. 

In dit geval mag er aan den man slechts de helft wor­ 
den uitbetaald van den rentetoeslag die hem werd ver­ 
leemt; de andere helft word! slechts aan de echtgenoote 
uitgekeerd indien laatstgenoemde zelf den leeftijd van 6:i 
jaar heeft bereikt. 

Het alzoo aan den gcscbeiden man uitgekeerd gedeelte 
van den t.ocslag dient als een levensminimum aangezien. 
Het kan dus niet worden gebillijkt dat de gescheidene ccht­ 
genoote, ook al heeft. ze geen schuld aan de scheiding, er 
toc zou mogen worden gemachtigd daarvan een gerlccllc 
op te trekken. 

In zake kosteloozen toeslag wordt. de toestand van dr. 
echtgenooten, die in feite gescheiden leven, op beslissende 
wijze en bij uitsluiting van de rechterlijke macht, gercgelrl 
bij de bepalingen van artikel 32. Het is om ter zake alle 
dubbelzinnigheid te voorkomen dat, bij alinea 3, duidelijk 
wordt bepaald dat, in onderhavig geval, artikels 21 fin en 
2Bj van het Burgerlijk Wetboek niet van toepassing zijn. 

Sous l'empire de la législation actuellement en vigueur, 
le demandeur célibataire, veuf ou divorcé, qui cohabite 
avec un autre.demandeur ou bénéficiaire de la majoration, 
peut prétendre, au maximum, à 50 p. c. du taux de majo­ 
ration prévu pour les demandeurs mariés. 

Le demandeur, né avant 1870, pouvait ainsi obtenir, au 
maximum, une majoration de rente d'un import de t,600 
francs, soit 500 francs de moins que s'il avait vécu isolé­ 
ment. 

C'est celle réduction de 500 îrancs qui sera, dorénavant, 
appliquée de far;on forfaitaire, ù tout demandeur cohahi­ 
lnnt avec un autre demandeur ou héuóficiairc. 11 peut sem­ 
bler, il première vue, que celle réduction forfaitaire sera 

.-1.rtikel 33. 

A. - Samenwonende aanvragen. 

Onder het thans geldende stelsel, mag de aanvrager clic 
nog niet gehuwd, weduwnaar of gedivorceerd is en die 
met een ander aanvrager of een gerechtigde op den toeslag 
samenwoont, aanspraak maken op ten hoogste 50 t. h. van 
het bedrag van den toeslag voor de gehuwde aanvragers 
voorzien. 

Zoo mocht de vóór 1870 geboren aanvrager, maximum 
een rentetoeslag ten bedrage van 1,600 frank verkrijgen, 
dil is 500 frank minder clan indien hij alleen had gewoond. 

Bedoelde vermindering van 500 frank zal voortaan for­ 
fnilair worden toegepast, wat betreft ieder aanvrager die 
met een ander aanvrager of een gerechtigde samenwoont .. 
Bij het eerste zicht, kan bedoelde forfaitaire vermindering 
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inéquitable à 'l'égard des demandeurs, nés en -1870 Dl pos- 1 als onbillijk voorkomen tegenover aanvragers in ·1870 of 
tér .. ieu·r· :n1e~t, pu~sque p.ou. r. ceux-c~, 1~ taux maximum de li later geboren, aan?_ezien, v~r dezen, he~ _maximum bedrag 
la majoration résultant de l'application du tableau I B van den toeslag, b1J toepassing van de b1J de wet gevoegde 
annexé à la loi est inférieur à 2,100 francs. tabel I B, minder dan 2,-100 frank bedraagt. 

En réalité, il n'en est pas ainsi, puisque le taux de la I De werkelijkheid is anders, aangezien het bedrag bij de 
majoration n'est précisément réduit dans le tableau I Il tabel I B opgegeven precies wordt verminderd uit hoofde 
qu'en raison de Ia rente que l'assuré a, eu égard à son ! van de rente die de verzekerde, onder inachtneming van 
année de naissance, dû et pu normalement se constituer en I zijn geboortejaar, door het verrichten der wettelijke stor­ 
effectuant les versements légaux. tingen diende te vestigen en die hij normaal heeft kunnen 

verwerven. 
Om de algemeene economie der wet vast te leggen, hoeft 

de wetgever dus geenszins er mede rekening te houden dat 
de verzekerde zou verzuimd hebben geregeld de wettelijke 
stortingen te doen. 

Er mag met recht worden gezegd dat het bedrag van den 
toeslag, bij toepassing van tabel I B vastgesteld, vermeer­ 
derd met de renie die de belanghebbende normaal diende 
te vestigen, ten minste ultijd gelijk is aan het bedrag van 
den toeslag voor <le aanvragers vóór 1870 geboren voor­ 
zien, dit is 2,100 frank, wat betreft de aanvragers die nog 
niet gehuwd, weduwnaars, gedivorceerd of van tafel en 
bed en van goederen gescheiden zijn. 

Bijgevolg is het billijk, onverschillig het geboortejaar 
van den aanvrager, de voordeelen uit de samenwoning met 
een ander aanvrager voortvloeiende, op eenzelfde som tt:, 
ramen, die van het bedrag van den toeslag zal worden afge­ 
trokken. 

Le législateur n'a donc pas à se préoccuper, pour éta­ 
blir l'économie générale de la loi, du fait que l'assuré 
aurait négligé d'effectuer régulièrement les versements 
légaux. 

Il peut être considéré, à bon droit, que Je taux de majo­ 
ration résultant pour l'assuré de l'application 'du tableau 
1 B, augmenté de la rente qu'il a dû normalement se con­ 
stituer par ses versements, est touiours au moins égal au 
taux de majoration prévu pour les demandeurs nés avant 
f870, soit 2,100 francs en ce qui concerne les demandeurs 
célibataires, veufs, divorcés ou séparés de corps et de biens . 

Il est, par conséquent, justifié d'évaluer, quelle {JUe soit 
l'année de naissance du demandeur, les avantages résul­ 
tant de Ja cohabitation avec un autre demandeur, à une 
même somme, qui viendra en déduction du taux de la 
majoration. 1 

Un régime analogue de réduction forfaitaire, consacré 
par l'article 13 de l'arrêté royal du 8 novembre 1934, qui 
devient l'article 34 du présent projet, est appliqué depuis 
le 1 janvier 1935 à tout demandeur cohabitant avec une 
personne n'ayant pas sollicité ou obtenu le bénéfice de la 
majoration, Il s'est avéré <l'application singulièrement 
(tisée et n'a guère été critiqué. II s'indiquait, sous peine : 
de créer <les situations inégales, de l'étendre à tous les cas ! 
ile cohabitation. 1 

Le texte proposé présente une autre innovation impor­ 
tante. Pour calculer le montant de la majoration, les res­ 
sources des cohabitants ne seront plus, dorénavant, tota­ 
lisées. Chaque demandeur verra juger sa situation en fonc­ 
tion, exclusivement, de ses ressources personnelles. Il 
sera mis fin ainsi à des situations qui, maintes fois, fri­ 
saient l'iniquité, en ce sens que la majoration était refusée 
à un demandeur dépourvu de tous moyens d'existence, 
sous prétexte que le cohabitant disposait, lui, de ressour­ 
ces relativement importantes, 

H, ,,_ îïemuntieurs hospitalisés. 

Le texte de l'article H <le la loi du H juillet 1930 per­ 
mettait de régler, par voie d'arrêté royal, les conditions 
<l'octroi de la majoration aux bénéficiaires hospitalisés tt 
charge <les pouvoirs publics. 

C'est ainsi qu'un arrêté du G mai 1931 autorisait les 
Commissions d'nssistnnce publique à saisir, ù concurrence 

Een soortgelijk stelsel van forfaitaire vermindering, vast­ 
gesteld in artikel !3 van het Koninklijk besluit dd. 8 No­ 
vember 1934, dat artikel 3'1 van dit ontwerp wordt, is se­ 
dert 1 Januari 1935 van toepassing, wat betreft ieder aan­ 
vrager die samenwoont met een persoon die om den toeslag 
niet heeft verzocht of dit voordeel niet heeft beko­ 
men. Bedoeld stelsel is van uiterst gemakkelijke toc­ 
passing gebleken en heeft tot bijna geen critiek aan­ 
leiding gegeven. Ten einde ongelijke toestanden te voor­ 
komen komt het als noodzakelijk voor eenzelfde stelsel op 
alle gevallen van samenwoning toepasselijk te maken. 

Bij den voorgestelden tekst wordt een andere belangrijke 
nieuwe bepaling ingevoerd : om het bedrag van den toeslag 
vast te stellen, zullen voortaan de bestaansmiddelen der. 
samenwonenden niet meer worden samengeteld. De toe­ 
stand van ieder aanvrager zal dus uitsluitend in verband 
met zijn persoonlijke bestaansmiddelen worden beoor­ 
deeld, Op deze wijze zal een einde worden gesteld aan toe­ 
standen die, dikwijls, de onbillijkheid heel nabij kwamen, 
in dezen zin dat <le toeslag werd geweigerd' aan een aanvra­ 
ger, die volstrekt over geen bestaansmiddelen beschikte, 
onder voorwendsel dat de samenwonende betrekkelijk be­ 
langrijke bestaansmiddelen bezat. 

B, - Ter verpleging opgenomen aanvragers. 

Bij den tekst van artikel 44 van de wet van 14 Juli 1930 
werd het mogelijk gemaakt, bij Koninklijk besluit, {le 
voorwaarden vast te stellen, waaronder <le toeslag zou 
worden verleend aan de ten laste van openbare besturen 
ter verpleging opgenomen gerechtigden. 

Zoo werden, bij Koninklijk besluit van (i Mei 1931, {le 
Commissies van openbaren onderstand er toc gemachtigd, 
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des 2/3, Ja majoration de rente dont bénéficiaient les per- 1 
sonnes hospitalisées à leur intervention. 

Ce régime fut .abrogé par l'arrêté royal du 10 décembre 
1932, en exécution duquel, seule une partie personnelle, 
limitée proportionnellement aux avantages reçus aux 
2/12", 3/12•• ou 11/12" (le la majoration, pouvait ene-ore 
être liquidée aux hénéticiaires hospitalisés à l'intervention 
(les pouvoirs publics, 

È:11 ce qui öoncerne les personnes hospitalisées dans des 
établissements privés, sans intervention des pouvoirs pu­ 
blics, la majoration était, par contre, liquidée sans réduc­ 
tion, à concurrence du taux prévu pour les demandeurs 
cohabitant avec un autre demandeur ou bénéficiaire. 
L'inégalité flagrante que consacraient, ces deux régimes 
était, il faut en convenir, hautement dommageable aux in­ 
térêts des Commissions d'assistance publique et, par voie 
de conséquence, à ceux de nombreuses communes. 

Le texte nouveau redressera cette inégalité et aura pou!' 
conséquence de mettre sur le même pied tous les bénéfi­ 
ciaires hospitalisés, en limitant le taux auquel ils peuvent 
prétendre à celui prévu pour les demandeurs cohabitant 
avec un autre demandeur ou bénéficiaire. 

Ce système, incontestablement plus équitable que celui 
qui régit actuellement la matière, permettra au Gouver­ 
nement d'engager les Commissions d'assistance publique 
à effect-uer dans leur propre intérêt, les versements légaux 
au compte <les personnes qui, par suite d'impécuniosité, 
se trouveraient momentanément clans l'impossibilité de les 
faire. 

Il permettra, d'autre part, aux Commissions d'assis­ 
tance publique d'exiger des bénéficiaires hospitalisés par 
leurs soins, une intervention dans leurs frais d' entretien. 

Il ne paraît pas opportun d'en revenir au régime de la 
répartition « en partie saisissable et partie personnelle u, 
qui faisait l'objet de l'arrêté royal du 6 mai -1931, en rai­ 
son des sérieuses complications qu'il engendrait inutile­ 
ment. pour i' Administration. 

L'intervention <le cette dernière est, à cet égard, parfai­ 
tement superflue. Il suffit, pour s'en convaincre, de consi­ 
dérer que Jes établissements hospitaliers privés ont, depuis 
des années, obtenu bénévolement de Ja part des bénéfi­ 
ciaires de la majoration de rente une intervention dans 
les frais d'entretien fixée, de commun accord, entre les . 
deux parties intéressées. IJ n'est pas douteux que les Com­ 
missions d'assistance parviendront, sans trop de difficul­ 
té, à instaurer un même usage en ce qui concerne leurs 
propres hospitalisés. 

. Article 35. - L'article 31- de la loi du l4- juillet 1930 
stipulait que la majoration de rente était liquidée, sans 
condition de résidence, aux assurés qui auraient obtenu en 
application de l'article 35 de la loi, le bénéfice de la rnajo­ 
ration dite « de droit n. 

L'article 10 nouveau qui rétablit le principe de l'octroi 

tot een beloop van, de twee derden, beslag te leggen op den 
rentetoeslag die de personen; die door hun toedoen ter 
verpleging waren opgenomen, genoten. 

Dit stelsel werd, bij Koninklijk besluit van iO December 
1932, af.geschaft : in uitvoering er van mocht, aan de ge­ 
r-echtigàen, die door het toedoen van openbare machten ter 
verpleging waren opgenomen, nog alleen een persoonlijk 
gedeelte, in verhouding met de genoten voordeelen beperkt 
tot de 2/-12"", de 3/f2•n of de H/12•• van den toeslag, wor­ 
den uillietaald, 

Wat de personen betreft, zonder eenig toedoen der open­ 
ba-re machten, in private instellingen ter verpleging op­ 
genomen, werd, daarentegen, <le toeslag zonder vermin­ 
dering uitbetaald, tot een bedrag gelijk aan dit voorzien 
voor de aanvragers die met een ander aanvrager of gereoh­ 
tigde samenwoonden. Die aanstoot gevende ongelijkheid, 
door beide stelsels vastgelegd, berokkende, het dient be­ 
kend, in hooge mate, schade aan de Commissies van Open­ 
baren Onderstand en, als gevolg daarvan, aan vele gemeen­ 
ten. 

Bij den nieuwen tekst zal een einde aan die ongelijkheid 
worden gesteld en voortaan zullen al de verpleegde ge­ 
rechtigden op gelijke wijze worden behandeld, daar het 
bedrag waarop ze aanspraak zullen mogen maken, zal wor­ 
den beperkt tot dit voorzien voor aanvragers, die met een 
ander aanvrager of gerechtigde samenwonen. 

Dit stelsel is onbetwistbaar billijker dan het huidige. Het 
zal aan de Regeering alzoo mogelijk worden gemaakt de 
Commissies van Openbaren Onderstand er toe aan te zetten, 
in hun eigen belang, de wettelijke stortingen te doen op 
de rekening van de personen, waaraan het, bij gebrek aan 
geldmiddelen, op sommige oogenhlikken, onmogelijk zou 
zijn bedoelde stortingen te verrichten. 

Tevens zullen de Commissies van Openbaren Onderstand 
alzoo, vanwege de door hun zorgen verpleegde gerechtig­ 
den, een tusschenkomst in hun onderhoudskosten kunnen 
eischen. 

Om wille van de ernstige verwikkelingen die daaruit VOü'.' 

de Administratie voortvloeiden, komt het niet als gepast 
voor, terug te keeren tot het stelsel van het Koninklijk be­ 
sluit dd. 6 l\Iei 1931, waarbij net omslagen in een << voor 
beslag vatbaar gedeelte en een persoonlijk gedeelte n werd 
voorzien. 

De tusschenkomst der Administratie is, op dit gebied, 
volstrekt overbodig. Om er van overtuigd te zijn, volstaat 
het in overweging te nemen dat, sinds jaren, de private 
verplegingsinstellingen, in gemeen overleg van beide par­ 
tijen, vanwege de gerechtigden op den rentetoeslag hebben 
verkregen dat zij goedschiks in de verplegingskosten te 
gemoet komen. Ongetwijfeld zullen de Commissies van 
Openbare Onderstand, zonder al te veel moeite, er in sla­ 
gen eenzelfde stelsel tot stand te brengen, wat hun eigen 
verpleegden betreft. 

Artikel 35. - Bij artikel 34 von de wet van 1,1, Juli 1930 
werd bepaald dat de rentetoeslag, zonder voorwaarde van 
verblijfplaats, zou worden uitbetaald aan de verzekerden 
die, bij toepassing van art. 35 der wet, den toeslag << rech­ 
tens )) zouden hebben verkregen. 

Bij het nieuw artikel 10, waarbij het principe terug 
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de la majoration, sans enquête sui· les ressources, stipule, 
cependant, que cel avantage sera réservé aux salariés qui 
souscriront l'engagement de cesser définitivement toute 
activité professionnelle. 

Il serait illusoire de vouloir contrôler si les bénéficiaires 
se conforment ù cet engagement, s'il leur était loisible de 
fixer leur résidence à l'étranger. 11 est indispensable dès 
lors, de limiter Ic droit à la liquidation de la majoration 
de rente aux assurés résidant de façon effective en Bel­ 
gique. 

Article 36. - Cet article nouveau reprend une disposition 
cléjit inscrite clans l'arrêté royal du 5 mai t93l, portant 
les mesures d'exécution de la loi du 14 juillet rn:.w et qui 
est restée de jurisprudence constante. 

Il a paru plus rationnel d'inscrire cette limitation aux 
droits des bénéficiaires de la majoration de rente dans le 
texte légal. 

l,' article 38 reproduit, sauf la légère précision apportée 
au 2° le texte de l'article 45 de la loi du H juillet 1930. 

La lettre du texte ancien ne permcttnit pas, en cas de 
décès d'un bénéficiaire marié, de liquider les arrérages 
échus de Ja majoration de rente à une personne autre que J 

le conjoint survivant. Lorsque les conjoints ne cohabitaient 
pas, il était ainsi impossible <le liquider Jes arrérages aux 
enfants ou ù toute autre personne qui cohabitaient avec Ic 
bénéficiaire au moment de son d(,cès et qui en avait en 
la charge. 

te texte nouveau précise que les arrérages seront liqui­ 
dés par priorité au conjoint, mais que, si celui-ci ne réunit 
pas les conditions énumérées au -1°, les arrérages pourront 
être liquidés aux enfants on à tonte autre personne qui 
répondront ù ces conditions. 

Il est, d'autre part, prévu qu'un arrêté royal établira 
les formalités à remplir pour obtenir la liquidation des arré­ 
rages et le clélai endéans lequel la demande devra être for­ 
mulée, sous peille d'ètre frappée de forclusion. 

S'il n'a pas été jugé opportun de délimiter ce délai dans 
le texte légal, c'est uniquement en vue de permettre au 
pouvoir exécutif de modifier, éventuellement, Ic délai qui 
sera initialement fixé, en s'inspirant des enseignements de 
l 'expérience. 

Quant au principe du délai lui-même, il a Né jugé op­ 
portun de l'inscrire duns la loi pour éviter que des deman­ 
des en liquidation d'arrérages ne soient formulées plu­ 
sieurs années après le décès du bénéficiaire et que l'admi­ 
nistration ne se trouve ainsi placée tians l'impossibilité 
matérielle <le vérifier si le requérant réunissait réellement, 
ù l'époque rlu décès, les cnntliiions de eohnhilntion requi­ 
ses. 

wordt ingevoerd van het verleenen van den toeslag zonder 
onderzoek omtrent de bestaansmiddelen, wordt, echter, 
bepaald dat vermeld voordeel zal worden voorbehouden 
aan de loontrekkenden die de verbintenis zullen aangaan 
definitief alle bèroepsbezigheid te staken. 

Het zou onzin zijn te willen controleeren of de gerechtig­ 
den hun verbintenis nakomen, indien het hun vrij stond 
in liet buitenland hun verblijfplaats te vestigen. Dienvol­ 
gens is het noodzakelijk de aanspraak op het uitbetalen 
van den rentetoeslag te beperken tot de verzekerden die 
werkelijk in België verblijven. 

Artike! 36. - Bij dit nieuw artikel wordt een bepaling 
overgenomen die reeds was ingeschreven in het Koninklijk 
besluit van 5 .Mei 1931, houdende de uitvoeringsmaatregelen 
van de wet van H Juli 1930 en die steeds volgens een 
vaste rechtspraak werd toegepast. 

Het bleek meer rationeel die beperkende bepaling in ren 
wettekst in te lasschen. 

Bij artikel 38 wordt, behalve een lichte verduidelijking 
van het 2°, de tekst weergegeven van artikel 45 van de wet 
van H Juli 1930. 

Naar de letter van den vroegeren tekst was het niet 
mogelijk, in geval van overlijden van een gehuwd gerech­ 
tigde, de vervallen termijnen uit te betalen aan een ander 
persoon dan den overlevenden echtgenoot. In geval de echt­ 
genooten in feite gescheiden leefden, was het aldus onmoge- 
lijk de termijnen uit te betalen aan de kinderen of aan 
onverschillig welk ander persoon, die met den gerechtigde 

1 op het oogenblik van zijn overlijden samenwoonden en te 
wiens laste laatstgenoemde was. 

Overeenkomstig den nieuwen tekst zullen de termijnen, 
bij voorrang aan den echtgenoot uitbetaald worden doch, 
indien deze in de voorwaarden bij '.1.0 gesteld, niet verkeert, 
zullen de termijnen mogen worden vereffend aan de kin­ 
deren of aan onverschillig welk ander persoon, clic aan 
bedoelde vereischten voldoen. 

Anderzijds wordt er voorzien dat, bij een Koninklijk 
besluit, de formaliteiten zullen worden vastgesteld die die­ 
nen nagekomen om de uitkeering der termijnen te verkrij­ 
gen, alsmede het tijdsbestek, waarbinnen de aanvraag zal 
moeten worden ingediend, opdat ze ontvankelijk zou zijn. 

Indien het niet als gepast is voorgekomen bedoeld tijds­ 
bestek bij den wettekst te bepalen, is het alleen om het aan 
de uitvoerende macht mogelijk te maken, in. voorkomend 
geval, den termijn te wijzigen, die aanvankelijk zal worden 
vastgesteld, onder inachtneming der opgedane ondervin­ 
ding. 

Wat het princlpe van den termijn zelf betreft, werd 
het als gewenscht geoordeeld het in de wet in te schrijven 
ten einde te voorkomen dat aanvragen om uitbetaling van 
de termijnen zouden worden ingediend, vele jaren na het 
overlijden van den gerechtigde en het zoo aan de admi­ 
n ist ral ic materieel onmogelijk zou zijn na te gaan of de 
aunvrnger, op hel oogonblik van het overlijden, werkelijk 
in de vereischte voorwaarden van samenwoning verkeerde. 
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CHAPI'l'ltE IL 

Octroi de la majoration sans enquête. 

Article 40. - La loi du :U juillet 1930 permettait d'oc­ 
troyer 11 de droit » la majoration de renie de vieillesse­ 
aux assujettis du sexe masculin, à l'âge de 65 ans et aux 
assujettis du sexe féminin, à l'âge de 60 ans, sous réserve 
de réduction, moyennant obligation pour les uns et les 
autres d'avoir effectué les versements légaux pendant les 
quinze années précédant l'âge d'entrée en jouissance. 
Une période transitoire était prévue. 
Par la loi du 23 juillet 1932, la durée des versements 

exigés fut ramenée de 15 à -10 ans, mais en même temps 
l'âge d'entrée en jouissance était uniformément fixé à 
65 ans et il était stipulé que seuls les salariés manuels 
seraient admis au bénéfice de la majoration 11 de droit " 
pour autant que les ressources du conjoint n'atteignent pas 
5,000 francs et que les descendants ne puissent être con­ 
sidérés se trouver dans l'a isance. 

Les arrêtés royaux du 3l mai 1933 et U juillet 1933 
modifièrent encore le régime d'octroi de la majoration 
" de droit » et l'arrêté royal du 31 janvier 1935 finit par 
l'abroger purement et simplement. 

Les restrictions apportées au texte primitif s'inspiraient 
d'un double souci : celui d'éviter, pendant une période oü 
les moyens du Trésor étaient except ionnellemënl réduits et 
ses charges anormalement lourdes, une dépense don! il 
Nait malaisé d'évaluer l'importance et celui de ne pas don­ 
ner ù des salariés âgés de plus de li5_ ans, un encourage­ 
ment tacite ù rester au travail, m, détriment <Ic chômeurs 
involontaires. 

HOOFDSTUK II. 

Verleenen van den toeslag zonder onderzoek, 

Le rétablissement <le l'octroi <le Ja majoration, sans en­ 
quête sur les ressources, (lui fait l'objet du paragraphe 
premier de la présente disposition, trouve sa principale 
justification dans la considération, qu'en ce qui concerne 
les salariés, une telle enquête est, en général, superf'luc. 

Bien rares doivent être, en effet, les salariés qui, ne ces­ 
sant de travailler qu'à l'âge de 65 ans ou même ultérieure­ 
ment, se trouveraient dans une aisance telle qu'ils puis­ 
sent se passer de l'appoint de la majoration de rente. 

Il ne faudrait pas, cependant, que l'assuré admis au 
bénéfice de la majoration sans enquête, continue à exer­ 
cer régulièrement une occupation lucrative, assuré qu'il 
serait de bénéficier. à la fois, d'une pension cl <le revenus 
professionnels. 

L'octroi de cet avantage doit, au contraire, contribuer 
il la politique de résorption du chômage <111c Ic Gouverne­ 
ment a pour devoir de poursuivre. 

C'est ainsi que la majoration sans enquête sur les res­ 
sources, sera, par application du paragraphe second, ré­ 
servée aux salariés qui souscrivent l'engagement étendu 
ù leur conjoint, {le cesser définitivement toute activité pro­ 
f ess ion ne Ile. 

·cet cnga.gcmcnl équivaut en quelque sorte à l'abandon, 
nu profit. 1l'11n r.hci1ncur, de ln plnrr que Ic snlari{•, !Îgr 1 

{le li:i ans ou plus orcupnit ou pouvait prétendre occuper . 

Artike! 40. - Krachtens de wet <kl. H Juli 1930 mocht de 
ouderdomsrentetocslag " rechtens ,, verleend worden op den 

.leeftijd van 65 jaar aan de mannelijke verzekerden en, mits 
vermindering, op den leeftijd van 60 jaar, aan de vrouwe­ 
lijke verzekerden, op voorwaarde voor beiden, dat zij de 
wettelijke stortingen hadden verricht gedurende de vijftien 
jaar die aan den leeftijd van het ingenotlreden vooraf­ 
gingen. Een overgangstijdperk werd voorzien. · 

Bij de wet van 23 Juli 1932, werd de duur der vereischtc 
stortingen van 15 op -10 jaar teruggebracht, maar tegelijk 
werd de leeftijd van ingenottreding, eenvormig op 65 jaar 
vastgesteld en werd er bepaald dat enkel de handen­ 
arbeiders op den toeslag « rechtens " zouden mogen aan­ 
spraak maken, doch op voorwaarde dat de bestaansmid­ 
delen van den echtgenoot 5,000 frank niet bereikten e,, 
dat de descendenten niet als bemiddeld mochten worden 
aangezien. 

Bij de Koninklijke besluiten van 31 Mei 1933 en H- Juli 
1933, werd het stelsel andermaal gewijzigd en, bij het 
Koninklijk besluit van 31 Januari 1935, werd hel zonder 
meer afgeschaft. 

De beperkingen toegebracht aan den oorspronkelijken 
tekst, hadden een dubbel doel : ten eerste, gedurende een 
tijdperk waarin de geldmiddelen van de Schatkist uitzon­ 
derlijk beperkt waren en de lasten ervan abnormaal zwaar, 
een uitgave te vermijden waarvan hel moeilijk was, de be­ 
langrijkheid te ramen, ten tweede te voorkomen dat de loon­ 
lrekkenden, die meer dan 65 jaar oud zijn, er toe zouden 
worden gedreven aan den arbeid te blijven ten nadeele van 
<le werkloozen. 

Het herinvoeren van het toekennen van den toeslag zon­ 
der onderzoek omtrent de bestaansmiddelen, dat beoogd 
wordt bij de eerste paragraaf van deze bepalingen, put 
hoofdzakelijk zijn verrechtvaardiging in de overweging dat 
wat de loontrekkenden betreft, een dergelijk onderzoek in 
'! algemeen overbodig is. 
Inderdaad, heel zeldzaam zullen de loontrekkenden zijn, 

clic, hoewel zij slechts op 65 jarigen ouderdom of zelfs 
later allen arbeid staken, nochtans voldoende bemiddeld 
zouden ûjn, om rien rentetoeslag te kunnen missen. 

Hel mag, echter, niet worden toegelaten dat de verzeker­ 
de die, zonder onderzoek, met den toeslag werd begunstigd, 
geregeld een winstgevende bezigheid zou voortzetten, juist 
omdat hij de verzekering er van zou hebben tegelijk èn 
pensioen, èn bedrijfsinkomsten, te mogen genieten. 

Het verleenen van bedoeld voordeel dient, integendeel, bij 
te dragen lol de politiek van opslorping van de werkloos­ 
heid, die de Regeering als plicht heeft door te drijven. 

Zoo zal de toeslag, zonder onderzoek omtrent de be­ 
staansmiddelen, bij toepassing van de tweede paragraaf, 
worden voorbehouden aan de loontrekkenden clic, evenals 
hun echtgenoot, de verbintenis aangaan alle beroepsbezig­ 
heid te staken. 

Bij deze verbintenis stemt (IC loontrekkende, die den 
lcr.ft.ijil van Gf> jaar of meer heeît bereikt, cenigszins cr in 
Ine, leu voordccle vnn een werkloozc, de plaats Le ruimen 
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. dans l'activité économique du pays. L'interdiction vise, 
dès lors, à bon escient, non seulement l'exercice d'un tra­ 
vail salarié pour le compte d'un employeur, faisant habi­ 
tuellement appel aux services <le main-d'œuvre rémunérée, 
mais encore l'étahlissement comme travailleur indépen­ 
dunt. 

Sous réserve de souscrire cet engagement, les salariés 
âgés de 6::. ans ou plus, pourront, s'ils réunissent les condi­ 
tions de versements exigées, obtenir la majoration de rente 
sans égard à leur situation de ressources, ni ù celte <le leurs 
descendants, 

L'article 41 précise, en ce. qui concerne les assurés sol­ 
licitant le bénéfice de la majoration sans enquête sur les 
ressources, le montant des 'Versements qui doivent avoir été 
effectués à leur compte depuis l'entrée en vigueur des lois 
d'assurance. Les J0, 2° et 3° du ] J°' se bornent ù codifier, 
à cet égard, les dispositions disséminées dans la législation 
en vigueur. 

Quant au§ 1"', qui détermine l'importance des versements 
qui devront être effectués, à dater de la mise en vigueur 
du présent projet, il constitue un simple corollaire de l'ar­ 
ticle ,~o. 

Les raisons invoquées pour justifier le rétablissement de 
la majoration de rente sans enquête snr les ressources, exi­ 
gent, en effet, que cet avantage soit réservé aux seuls sala- I 
ries qui ont normalement et régulièrement exercé leur pro­ 
fession, à l'exclusion des salariés intermittents ou occa­ 
sionnels. 

die hij innam of waarop hij aanspraak mocht maken in 
's lands economische bedrijvigheid. Dienvolgens, wordt, 
met recht en reden, niet alleen de uitoefening bedoeld van 
een bezol<lîgdcn arbeid, voor rekening van een werkgever 
die gewoonlijk loontrekkende werknemers in dienst neemt. 
maar ook het vestigen als buiten dienstverband staande ar­ 
beider. 

Indien ze bedoelde verbintenis aangaan, zullen de loon­ 
trekkenden die 65 jaar of meer oud zijn, in geval ze de 
vereisehte stortingen hebben verricht, den rentetoeslag ver­ 
krijgen, onverschillig hun bestaansmiddelen of deze hunner 
descendenten. 

Bij artikel 4-1 wordt het bedrag bepaald van de stortin­ 
gen <lie, sinds het in. voege treden der verzekeringswetten. 
op de rekening van de verzekerden, die om den toeslag 
zonder onderzoek om trent de bestaansmiddelen vragen, 
dienden gedaan. Bij hel 1 °, hel 2° en liet 3° van § 2 wor­ 
den, ter zake, enkel de bepalingen, in de thans geldende 
wetgeving verspreid, gecodificeerd. 

Paragraaf I waarbij het bedrog wordt vastgesteld van de 
stortingen <lie, met ingang Vim liet van kracht worden van 
dit ontwerp, zullen dienen gedaan, is het logisch gevolg van 
artikel 40. 

Gelet op de redenen ingeroepen om het herinvoeren van 
het verleenen van den rentetoeslag zonder onderzoek om­ 
trent de bestaansmiddelen te billijken, komt het als nood­ 
zakelijk voor dat bedoeld voordeel worde voorbehouden al­ 
leen aan die loontrekkenden die, op normale en geregelde 
wijze, hun bezigheid hebben uitgeoefend, met uitzondering 
van <le loontrekkenden die slechts bij tusschenpoozen of bij 

! gelegenheid werkzaam waren. 
IJ est, dès lors, proposé d'exiger que le salarié ait, pour \ Dienvolgens, wordt er voorgesteld te eischen dal de loon- 

chaque année d'assurance, effectué 9 cotisations men- trekkende, over elk verzekeringsjaar !} maandelijksche bij­ 
suelles, d'après Ja classe de salaires dans laquelle il a été dragen hebbe gestort, in verhouding tot de klasse waarin 
rangé. Les chômeurs involontaires et les malades qui hij werd ingedeeld. De werkloozen en zieken, die de stor­ 
auront effectué les versements prescrits à l'article 6, se- tingen, bij 'artikel G voorzien, zullen hebben verricht, wor­ 
ront, toutefois, assimilés au point de vue de l'application den, echter, wat het toepassen betreft der bepalingen van 
de l'article 40 aux salariés qui n'ont pas abandonné leur artikel io, gelijkgesteld met de loontrelrkcnden die hun nor- 
occupation normale. male bezigheid steeds hebben uitgeoefend. 

L'article 42 stipule que le bénéficiaire des dispositions 
de l'article 40 qui, nonobstant l'engagement qu'Il a sou­ 
sérit, aurait repris son activité professionnelle, sera exclu 
définitivement du bénéfice de la majoration sans enquête 
sur les ressources. Il est stipulé, au surplus, qu'en ce cas, 
l'assuré ne pourra solliciter le bénéfice de la majoration 
après enquête sur les ressources, qu'après un délai de huit 
trimestres. Cette sanction est identique à celle prévue à 
l'article 51 à l'égard du demandeur qui a fait, avec inten­ 
tion frauduleuse, une déclaration inexacte de ses res­ 
sources. 

C'est l'intérêt même des assurés obligatoires qui com­ 
mande d'édicter ces sanctions nécessairement sévères. Le · 
régime d'octroi <le la majoration sans enquête sur les res­ 
sources ne pourrait, en effet, qu'être d'application pure­ 
ment éphémère, s'il devenait générateur de situntions abu­ 
sives. 

Bij artikel 42 wordt bepaald dat aan den verzekerde, die 
het voordeel, bij artikel 40 voorzien, geniet en die, niet­ 
tegenstaande de verbintenis die hij aanging, zijn beroeps­ 
bezigheid heeft hervat, het recht op den toeslag zonder 
onderzoek omtrent de bestaansmiddelen definitief zal wor­ 
den ontzegd. Daarenboven wordt er bepaald dal, in dit 
geval, de verzekerde, eerst na het verstrijken van een ter­ 
mijn van acht kwartalen, om den toeslag na onderzoek 
omtrent de bestaansmiddelen zal mogen vragen. Bedoelde 
sanctie is dezelfde als deze bij artikel 51 voorzien, ten 
opzichte van den aanvrager, die met bedrieglijk inzicht, 
een onnauwkeurige aangifte van zijn bestaansmiddelen 
heeft gedaan. 

ln het belang zelf der verplicht-verzekerden dienen nood­ 
zakelijk strenge strafmaatregelen voorzien. Het stelsel van 
het vcrleenen van den toeslag zonder onderzoek aangaande 
de bestaansmiddelen zou, inderdaad, slechts kortstondig 
van toepassing zijn, indien het de rechlstrceksche oorzaak 
van talrijke misbruiken mocht worden. 
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CHAPITRE III. 

Octroi de la majoration après enquête. 

L'arlicîe 43 fixe, en ce qui concerne les demandeurs 
n'ayant pas sollicité Olt obtenu le hénèfice de l'article /i.O, 
le mode de fixation du taux de Ja majoration de rente. 

Les dispositions actuelles prévoient, indépendamment 
d'une immunisation générale applicable ù tous Jes revenus, 
des immunisations spéciales eu ce qui concerne, notam­ 
ment, les revenus professionnels ou les revenus des pro­ 
priétés bâties ou non bâties. 

Dès lots, des demandeurs jouissant de ressources d'égale 
importance, ne se voient pas attribuer le même taux de 
majoration. 

Puisque la majoration après enquête est précisément 
subordonnée à une condition de ressources, le régime le 
plus équitable est incontestablement celui qui consiste à 
accorder aux demandeurs jouissant de ressources d'égale 
importance, un même taux de majoration de tente. 

Ce système suppose nécessairement l'application d'une 
seule immunisation générale au montant totalisé des res­ 
sources et, partant, l'abandon de toutes immunisations 
spéciales. 

Cc principe admis, il importait de déterminer la somme 
permettant à une personne, âgée de 65 ans, ou plus, de 
se procurer les choses indispensables à son entretien, sans 
l'appoint de la majoration de rente de vieillesse. 

Dans les circonstances actuelles et compte tenu des 
possibilités budgétaires nous avons estimé pouvoir éva­ 
Iuer cette somme à ü,000 francs pour un demandeur marié 
et. à i,000 francs pour un demandeur célibntaire, veuf, 
divorcé ou séparé cle corps et de biens. 

Le demandeur ne se verra donc exclure du bénéfice de 
la majoration <le rente que si ses ressources, en y compre­ 
nant la rente qu'il se serait constituée s'il avait effecLÙé 
régulièrement les versements légaux, dépassent les chiffres 
ci-dessus. 

Par voie tie conséquence, le montant de l'immunisation 
générale <le base devra êt.re égal ù. la dillérence entre les 
sommes de ü,000 francs et. ,~,ooo Irnncs et Ic taux maximum 
de majoration de rente prévu pour les demandeurs nés 
avant 1870, qui sont censés n'avou- pu sr, constituer une 
rente de vieillesse d'un import digne d'être retenu. 

L'application de celte formule permet de f'ixer l'immu­ 
nisation générale à : 

f\,000 - ~1,200 =-0 2,800 francs pour un dcmnndcur ma­ 
rié; 

4-,000 - 2,100 = 1,900 francs pour un demandeur cóli­ 
hatnire, veuf, divorcé ou séparé de corps et <le biens. 

Lorsque le demandeur jouit de ressources (lont ln mon­ 
tant dépasse celui de l'immunisation <le base, l'exc;.lclenl 
viendra en d6d11ct ion du taux de la majoration m1cptel le 

HOOFDSTUK HI. 

Verleenen van den toeslag na onderzoek. 

Bij artikel 43 wordt, wat betreft de aanvragers, die om 
het voordeel, bij artikel 40 voorzien, niet hebben gevraagd 
of die het niet hebben verkregen, de wijze van vaststelling 
van liet bedrag van den rentetoeslag bepaald. 

Bij de tegenwoordige bepalingen worden, naast een al­ 
gcmeene buitcnrckeningslelling, toepasselijk op al de in­ 
komsten, speciale buitenrekeningstellingen voorzien, name­ 
lijk wat betreft de bedrijfsinkomsten of de inkomsten 
van gebouwde of ongebouwde goederen. 

Daaruit volgt dat aanvragers, die over bestaansmiddelen 
van dezelfde belangrijkheid beschikken, niet hetzelfde be­ 
drag van den toeslag verkrijgen. 

Aangezien het vcrlcenen van den toeslag na onderzoek, 
precies afhankelijk is van de bestaansmiddelen, staat 
het buiten kijf dat hel meest billijke stelsel dit is waarbij 
aan aanvragers, die over even belangrijke bestaansmidde­ 
len beschikken, hetzelfde bedrag van den rentetoeslag 
wordt verleend. 

Uit dit stelsel volgt, noodzakelijk, dat een enkele alge­ 
meene buitenrckcningstelling op het samengeteld bedrag 
der bestaansmiddelen wordt toegepast en, dienvolgens, 
van alle speciale buitenrekeningstelling wordt afgezien. 

Eens dit principe aangenomen, diende de som vastgesteld 
waarbij een persoon, die den leeftijd van 65 jaar heeft 
bereikt of overschreden, mag ondersteld worden, zonder 
den ouderdomsrenteèoeslag, in zijn levensbehoeften le kun­ 
nen voorzien. 
In de huidige omstandighedçu hebben wij, onder inacht­ 

neming van de budgetaire mogelijkheden, geacht dat wij 
die som mochten ramen op 6,000 frank voor een gehuwd 
aanvrager en op /i.,ooo Irank voor een aanvrager die nog 
niet gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en. 
bed en von goederen gescheiden is. 

Aan den aanvrager zal {lus de rentetoeslag eerst. dan 
worden geweigerd wanneer zijn bestaansmiddelen, daarin 
de rente begrepen die hij wu hebben gevestigd indien hij 
de wettelijke stortingen geregeld had gedaan, bovenver­ 
melde bedragen overschrijden. 

Bijgevolg, moet het bedrag van de tot basis genomen bui­ 
tenrekeningstelling gelijk zijn aan het verschil tusschen 
6,000 en ,k,000 frank en hel maximum bedrag voorzien voor 
de personen vóór 1870 geboren en die worden ondersteld 
enkel een onbedu lrlende rente I.e hebben verworven. 

Bij toopassig van deze formule, mag de algemeene bui­ 
tcnrekeuingstelling worden vastgesteld op : 

6,000 --- 3,200 = 2,800 frank voor een gehuwd aan­ 
vrager; 

4,000 - 2,-100 = l,900 frank voor een aanvrager die 
nog niet gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel 
m1 bed en w111 goederen gescheiden is. 

Indien rie aanvrager over bestaansmiddelen beschikt, 
waarvan het bedrag de tot basis genomen buitenrekonlng­ 
stclli ng oversehrijdt, zal het overschot worden aîgetrokken 
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demandeur peut prétendre, eu égard à son année de nais­ 
sance. 

Pour le demandeur jouissant de ressources personnelles 
supérieures au montant de l'immunisation <le base, le nou­ 
veau mode de fixation du taux {le la majoration de rente 
peut se concrétiser dans la formule 

Ressources personnelles + rente que l'assuré a dû se 
constituer en effectuant les versements légaux + majora­ 
tion <le rente de vieillesse = limite d'exclusion, soit respec­ 
tivement 6,000 et 4,000 ïrancs. 

Le système qui vient d'être exposé, outre qu'il est sen­ 
siblement plus équitable que celui actuellement en vigueur, 
présente de multiples avantages. 

Il permettra notamment : 

1" de rendre plus aisée la compréhension de la loi par 
les intéressés et son application par les autorités chargées 
de statuer sur les demandes; 

2• de supprimer les barèmes par tranches, aussi mul­ 
tiples que variés, dont le nombre ne devait cesser de croi­ 
tre jusqu'à l'expiration de la période transitoire· et qui 
auraient Iini par constituer un ensemble tellement impres­ 
sionnant que l'Administration, elle-même, aurait eu quel- 1 
que excuse à ne plus s'y retrouver; 

van het bedrag van den toeslag waarop de aanvrager, on­ 
der inachtneming van zijn geboortejaar, aanspraak mag 
maken. 

Voor den aanvrager die over persoonlijke bestaansmid­ 
delen beschikt, waarvan het bedrag de tot basis genomen 
buitenrekeningstelling overschrijdt, kan <le nieuwe wijze 
van vaststelling van het bedrag van den rentetoeslag in 
volgende formule worden uitgedrukt : 

Persoonlijke bestaansmiddelen + rente die de aanvrager 
door het verrichten der wettelijke stortingen diende te ves­ 
Ligen + oudordomsrentetocslag = grens van uitsluiting, 
dit is ondersoheidenlijk 6,000 en 4,000 frank. 

Het stelsel, dat hierboven wordt uiteengezet, is niet enkel 
meer billijk dan hetgenc dat thans van kracht is, maar 
daarenboven zullen ook menigvuldige voordeelen er uit 
voortvloeien. 

a• d'immuniser, en fait, si elles ne viennent pas se con­ 
juger avec d'autres ressources, les rentes et allocations 
constituées dans le cadre des lois d'assurance et, sous la 
même réserve, les pensions servies par les anciens em­ 
ployeurs, ainsi que les rentes alimentaires d'un import 
modeste; 

, •• d'accorder, tout ou partie, de Ja majoration aux ascen­ 
dants des combattants ou des victimes civiles de la guerre, 
s'Us n'ont pas d'autres ressources que la pension dont ils 
jouissent à ce titre; 

5° de placer Jes diverses catégories ile demaruieurs, 
compte tenu cle l'incidence de la nature des revenus sur la 
situation matérielle (voir art. H), sur ur1 pied de stricte 
égalité et d'assurer ainsi, de façon bien plus adéquate que 
par le passt, une répartition équitable des crédits que le 
Trésor peut affecter au paiement de la majoration de 
ren le. 

L'article -H, qui détermine le mode d'évaluation des res­ 
sources en ce qui concerne les demandeurs, vient se substi­ 
tuer aux conditions d'octroi <le ln majoration <le rente foi­ 
sant l'objet de Ja loi du 23 juillet. 1932, successivement 
modifiée par les arrêtés royaux des 31 mai et H, juillet 
1!l33, 8 novembre HJ34- et 3-1 janvier 1935. 

Sont reprises de la législation actuellcmen l en vigueur, 

Daarbij zal namelijk mogelijk worden gemaakt 

1 ° het begrijpen der wet aan de belanghebbenden, als­ 
mede het toepassen cr van aan de autoriteiten met het tref­ 
fen der beslissingen omtrent de aanvragen belast, gemak­ 
kelijker te maken; 

2° de trapsgewijze vastgestelde barema's af te schaffen, 
die al zoo menigvuldig als verscheiden zijn en waarvan hel 
aantal, gedurende de overgangsperiode, steeds zou aan­ 
groeien, zoodat zij ten slotte zoo een omvangrijk geheel 
zouden hebben uitgemaakt, dat het aan de Administratie 
zelf niet wu kunnen worden verweten dat zij er niet meer 
wijs uit geraakte; 

3° in feite, indien zij niet met andere bestaansmiddelen 
samen genoten worden, {le renten en toelagen buiten reke­ 
ning Le laten, die werden gevestigd, binnen de grenzen van 
de verzekeringswetten en, onder hetzelfde voorbehoud, de 
door den gewezen werkgever uitgekeerde pensioenen en de 
weinig belangrijke ren ten wegens onderhoudsplicht; 

,i,0 den toeslag geheel of gedeeltelijk te verleenen aan 
ascendenten van strijders of burgerlijke slachtoffers van 
den oorlog, indien zij over geen andere bestaansmiddelen 
beschikken dan het pensioen <lat hun in die hoedanigheid 
wordt verleend; 

G0 de verschillende categorieën van aanvragers, onder 
inachtneming van den invloed van den aard der inkomsten 
op tien stotfclijlwn toestand. (zie art. Mi:) op een voet van 
strenge gelijkheid te stellen en zoo, op een meer adequate 
wijze, een billijken omslag te verzekeren van de credieten, 
die door de Schatkist, tot het uitkeeren van den rentetoe­ 
slag, kunnen worden bestemd. 

Bij artikel 4-f, waarbij, wat de aanvragers betreft, de 
wijze van raming der bestaansmiddelen wordt vastgesteld, 
worden de voorwaarden van toekenning van den rentetoe­ 
slag vervangen, die het voorwerp uitmaakten van <le wet 
van 23 Juli 1932, achtereenvolgens bij de Koninklijke be­ 
sluiten van 31 l\foi en 1/1 Juli 1933, 8 Novernber l03,i. en 
31 Januari 1935 gewijzigd. 

Uit de thans van kracht zijnde wetgeving zijn overge- 
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les dispositions faisant l'objet des 1°, 2° et t,• du texte 
nouveau. Elles sont relatives, respectivement, aux revenus 
professionnels des travailleurs manuels et intellectuels, aux 
bénéfices professionnels des travailleurs indépendants et à 
l'évaluation forfaitaire du revenu des capitaux mobiliers. 
Ces dispositions n'ont guère fait l'objet de critiques. 

t.e .'J" apporte wie modification importante au mode 
d'évaluation <les revenus professionnels des uqricuùeurs. 

Le système institué à cet égard par l 'arrêté royal du 
31 janvier 1935 consistait à porter en compte aux intéres­ 
sés 4 fois la valeur locative des terres exploitées, fixée 
par les barèmes établis par Je Ministère des Finances, eu 
vue de la détermination des bénéfices agricoles. 

Les critiques unanimes auxquelles a donné lien ce sys­ 
tème n'étaient pas dénuées de fondement. 

Les valeurs locatives prises comme base de calcul, sont, 
en effe], fixées non par parcelles, mais bien par régions 
agricoles, sans qu'il soit. donc tenu compte de la nature 
des terres exploitées ni, par voie de conséquence, de leur 
degré de productivité ou de rendement. 

Mais, si ce système ne peut être maintenu, il ne pouvait 
cependant être question de se contenter de porter en compte 
aux agriculteurs les bénéfices professionnels fixés d'après 
les barèmes établis par le Ministère des Finances en vue 
de la perception de Ja taxe professionnelle. Les spécialistes 
des questions agricoles, consultés par le Conseil supérieur 
du Travail, ont dû convenir que ces bénéfices sont nette­ 
ment inférieurs à la valeur réelle de l'ensemble des a van­ 
rages, en argent et en nature, que les agriculteurs retirent. 
des terres qu'ils exploitent. 

Le mode d'évaluation proposé tient. compte de l'ensem­ 
ble de ces considérations. 

Dorénavant les revenus professionnels des agriculteurs 
seront évalués à quatre fois Ic revenu cadastral des terres 
qu'ils exploitent. 

Cette formule présente Ic grand avantage d'être basée 
pour chaque culture envisagée, sur la nature et le degré 
de productivité des parcelles exploitées, puisque ce sont 
précisément ces bases qui sont prises en ligne de compte 
pour déterminer le revenu cadastral. La mise en appli­ 
cation du mode nouveau de calcul aura pour résultat. de 
restituer, en tout ou en partir, la majoration de rente à 
nombre d'agriculteurs qui ont .éLé touchés par la mesure 
entrée en vigueur au t•r janvier J!J35. 

Le 4° détermine le mot!t: d' enaluaiio« des revenus des 
prop1·if:lé.s bâties et non-bâties. A cet égard, il ne sera plus 
tenu compie exclusivement, comme actuellement, du revenu 
cadastral ou do la valeur locative des propriétés bátics 
cl non bâties. 

S'il convient, en effet, de ne porter en compte aux 
demandeurs jouissnnt de ressources d'une valeur concrète 
telles que sal;iirr,s, pensions, etc., que Ic montant réel de 
celle-ci, il ne doit pos en ôlrc de même pour les détenteurs 
tic capitaux mobiliers qui jouissent, non seulement des 

nomen, de bepalingen <lie het voorwerp uitmaken van de 
1.0, 2° en !J° van den nieuwen tekst, Zij betreffen onder­ 
scheidenlijk de bedrijfsinkomsten van de handen. en gees­ 
tes-arbeiders, de bedrijfsinkomsten der buiten dienstver­ 
band staande arbeiders en het forfaitair ramen van het 
inkomen der roerende kapitalèn. Deze bepalingen gaven tot 
geen noemenswaardige critiek aanleiding. 

Bij liet ;1° wordt een belangrijke wijziging gebracht in 
de wijze van ramen der beclrijf sinkomsteii van de laiui­ 
bouwers. 

Het stelsel, dat terzake, tot stand werd gebracht, bij het 
Koninklijk besluit van 31 Januari 1935, bestond in het 
aanrekenen aan de belanghebbenden van een som gelijk 
aan viermaal de huurwaarde der in bedrijf genomen gron­ 
den, vastgesteld bij de barema's door het Ministerie van 
Financiën opgemaakt, met het oog op de bepaling der be­ 
drijfswinsten. 

De eenparige cr·itieken, waartoe bedoeld stelsel aanlei­ 
ding gaf, waren niet ongegrond. 

De als grondslag lot de berekening genomen huurwaar­ 
den worden immers vastgesteld, niet per perceelen, maar 
wel per landbouwstreken, zonder rekening te houden met 
den aard der in bedrijf genomen goederen, noch, bijgevolg, 
met de gehalte aan productiviteit of opbrengst er van. 

Doch, indien dit stelsel niet mag worden behouden, zou 
cr echter geen sprake van mogen zijn, enkel aan de land­ 
bouwers als bestaansmiddelen aan te rekenen, de bedrijfs­ 
winsten, bepaald overeenkomstig de barema's door het 
Ministerie van Financiën tot het innen van de beroepsbo­ 
Iastingen vastgesteld. De inzake landbouwaangelegenkcdcn 
bevoegde personen, door den Hoogen Raad van Arbeid en 
Sociale Voorzorg geraadpleegd, moesten toegeven dat he­ 
doelde winsten volstrekt beneden de waarde blijven van 
het geheel der voordeelen, in baar geld en in natura, die cle 
landbouwers uit de door hun in bedrijf genomen gronden 
optrekken. 

Bij de voorgestelde wijze van raming wordt met al clic 
overwegingen rekening gehouden. 

Deze formule levert het groot voordeel op <lat zij, voor 
elke afzonderlijk genomen landbouwonderneming, is ge­ 
steund op den aard en het gehalte aan productiviteit 
der in bedrijf genomen perceelen, aangezien het precies 
bedoelde grondslagen zijn die in aanmerking worden ge­ 
nomen om het kadastraal inkomen vast te stellen. Inge­ 
volge hel toepassen van die nieuwe wijze van berekenen 
zal de 'rentetoeslag, .geheel of gedeeltelijk, terug worden 
verleend aan een aantal landbouwers die, door de maat­ 
regelen op 'i Januari 1!.l35 van kracht geworden, werden 
getroffen. 

Bi] hel 4° uiovd! de unjze -van raming bepaald der inkom­ 
sten van aebouwde en onbebouwde qoetleren, Op dit ge­ 
bied zal er niet meer, zooals thans uitsluitend rekening 
worden gehouden met het kadastraal inkomen of met. de 
huurwaarde der gebouwde en onbebouwde goederen. 
Indien het, inderdaad, betaamt aan <le aanvragers, die 

over bestaansmiddelen van een concrete waarde, zooals loc­ 
nen, pensioenen, enz., beschikken, enkel het werkelijk hc­ 
rlrng er van aan Ic rekenen, dient deze regel nochtans niet 
nagekomen, wat betreft houders van kapitalen die niet 
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revenus que ces biens produisent, mais aussi de la faculté , alleen over de uil bedoelde goederen opgetrokken inkomsten 
de couvrir leurs besoins par des prélèvements sur Jeurs beschikken, maar aan wien het daarenboven vrij staat, 
capitaux. C'est déjà cette considération qui se trouve à la door middel der kapitalen zelf, in hun behoeften te voor­ 
base de la disposition actuellement en vigueur, fixant de , zien. Op deze ovenvegiug is reeds de thans geldende be­ 
façon forfaitaire, le revenu des capitaux mobiliers à 6 p. c. I paling gesteund waarbij, op forfaitaire wijze, het inkomen 
de leur montant. 1 tier roerende kapitalen op 6 t. h. van heL bedrag er van 

1 
wordt bepaald. 

Ces raisons valent également pour les propriétés bâties Bodoekle redenen gelden ook wat betreît de gebouwde 
ou non bâties dont Ic revenu sera, dorénavant, porté for- ! of onbebouwde goederen, waarvan het inkomen, voortaan, 
faitairement en c~mptc aux demand.eurs _à_rais?n ~e.6 p. _c. 1 forfaitair, aan de aanvragers, naar rato van 6 t. h. van 
de leur valeur vénale. Une telle disposition était inscrite I de verkoopwaarde cr van zal worden aangerekend. Een 
déjà. dans les lois de 1920, 192-'i- et -1927 et la valeur vénale soortgelijke bepaling was reeds in de wetten van 1920, 
était, à l'époque, évaluée, d'accord avec I'ádmlnistration 1192'~ en t927 ingeschreven en, te dien tijde, werd <le ver­ 
des Contributions, ù 20 fois Je revenu cadastral, en ce • koopwaarde, na overleg met het Bestuur der Belastingen, 
qui concerne les propriétés bâties el à 30 fois cc revenu, 1 vastgesteld op 20 maal het kadastraal inkomen, wat de 
en ce qui concerne les propriétés non bâties. Cette éva- gebouwde goederen betreft en op 30 maal bedoeld inkomen, 
luation n'a jamais donné lieu ù des critiques dignes d'être ! wat de onbebonwde goederen betreft. Bedoelde raming 
retenues. 1 heeft nooit aanleiding gegeven tot gegrond bevonden cri- 

1 

treken. 
Il importe de relever, ici, que, dans Ic hut d'encourager De aandacht dient hier er op gevestigd dat, met het 

la petite propriété, un sort plus favorable a été réservé · doel den kleinen eigendom aan te moedigen, een meer gun­ 
aux demandeurs (Jui occupent ou exploitent, seuls, leurs I stige maatregel werd getroffen, wat betreft de aanvragers 
propriétés bâties ou non bâties. die, alleen, hun gebouwde of onbebouwde goederen be- 

trekken of in bedrijf nemen. 
En ce qui les concerne, il sera uniquement tenu compte ! Wat hen hetreft, zal er uitsluitend met hel kadastraal 

du revenu cadastral de ces propriétés. ! inkomen van bedoelde eigendommen rekening worden ge­ 
l houden. 

le mode d'evalualion des ressources prévu mt 6° à l'é(!cml ne l,ij 6• voorzie11t? wijze van ramitu] der besuumsmùi- 
des bénéficiaires de pensions ll'mvalirlité est déjà consacré delen van de fj(:rtxhti(Jden op een invaliditeitspensioen 
par la jwispn.ulence administrative. JI ne se trouvera per- werd reeds door de tuiministrutieoe rechtspraak in toepas­ 
sonne, pensons-nous, pour ne pas admettre que, seule, la ,Yin{! gebracht. Er zal door niemand worden betwist, den­ 
pension afférente à une invalidité de 100 p. c. doive être I ken wij, dat alleen het pensioen tot een invaliditeit van 
considérée comme une ressource personnelle, l'allocation 100 t. h. betlrekkelijk als persoonlijk bestaansmiddel dient 
accordée pour Ic degré d'invalidité dépassant ce pourcen- aangezien, daar de toelage, voor een invaliditeit die br­ 
tage devant, au même titre d'ailleurs que celle accordée doelde percentage overschrijdt, even als deze, in voor­ 
éventuellement pour l'aide d'une tierce personne, être con- komend geval, voor de hulp van een derden persoon toege­ 
sidérée comme un simple remboursement des frais anor- kend, zonder meer dient aangezien als een terugbetaling 
maux imposés aux grands invalides en raison de leur étal van de abnormale onkosten aan de groot-invalieden, uit 
général. ' hoofde van hun algemeenen toestand, opgelegd. 

Quant au l°, il reproduit. en ses alinéas 1er cl 3° Ic texte Wat lie-t ,~ betreft, wordt in de alinea's 1. en 3 de tekst 
de l'article 9 de l'arrêté royal du 8 novembre 1!}3\ relatif hernomen van artikel 9 van het Koninklijk besluit van 
à l'évaluation forfaitaire des revenus des biens cédés. 8 November 1934, betreffende de forfaitaire raming der in­ 

komsten van afgestane goederen. 
Bij bedoelde bepaling wordt, eenigermate, een vermoe­ 

den juris et de jure betreffende het behouden der goederen 
vastgesteld; de aanvrager mag, dienvolgens, er toe niet. 
worden gemachtigd clil vermoeden te bestrijden. 

Ten einde de strengheid van vermeld vermoeden Le mil­ 
deren, wordt bij de nieuwe alinea 2 nauwkeurig bepaalr' 
dat, wanneer de goederen onder bezwarende voorwaarden 
werden overgedragen, de waarde van den afstand wordt. 
vastgesteld na aftrek der lusten of schulden die door mid­ 
del van den prijs van den afstand werden gedelgd en der· 
schulden die de aanvrager bewijst genoodzaakt te zijn g<'­ 
weest na den afstand aan te gaan. 

De ambtenaren of autoriteiten met het treffen der hes/ is­ 
singnn omtrent de aanvragen om den kosteloozen toeslag 
belast, zullen alzoo, over de hun voorgelegde gevallen, kun­ 
nen beslissen zonder aan de billijkheid te kort te komen, 
mogelijkheid waartoe het letterlijk toepassen van den vroe- 
geren tekst fataal aanleiding moest geven. 

Celle disposition établit en quelque sorte une présomp­ 
tion juris et de jure de conservation des biens, que Ic 
demandeur en majoration gratuite ne peut, dès lors, être 
autorisé à renverser. 

C'est dans le but d'atténuer la sévérité clc celle présomp­ 
tion qu'il est précisé à l'alinéa 2• nouveau que lorsque ln 
cession a été faite à titre onéreux, la valeur de celle der­ 
nière est établie sous déduction des charges ou dettes qui 
ont été éteintes à l'aide du prix de la cession et des dettes 
que ! 'intéressé justifie avoir été dans la nécessité de con­ 
tracter postérieurement à la cession. 

Les fonctionnaires ou autorités chargés de statuer sur 
les demandes en majoration gratuite pourront ainsi se pro­ 
noncer sur les cas qui leur sont soumis sans blesser l'équité, 
éventualité que devait fatalement entraîner l'application ' 
littérale du texte ancien. 
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L'ai•ficlc 45 tend à exclure du calcul des ressources, un Bij artike! 45 wordt bepaald dat niet als bestaansmidde: 
montant égal à la rente de vieillesse que l'assuré est censé ; zal worden aangerekend een bedrag gelijk aan de ouder-­ 
s'être constituée en effectuant régulièrement les versements ,

1 

domsrente, die de verzekerde wordt ondersteld, door de 
légaux. geregelde wettelijke stortingen, te hebben gevestigd. 
Il ne s'agit pas en l'occurrenee d'une immunisation au I Het geldt hier niet een buitenrekenlngstelling, naar den 

sens propre de ce terme. eigenlijken zin van dit woord. 
L'examen dù tableau I B, annexé à la loi, fait appa- Bij inzage van de bij de wet gevoegde tabel I B, blijkt 

rattre, en effet, que le taux de la majoration est fixé en het immers dat het bedrag van den toeslag wordt vastge­ 
fonction de l'année de naissance du demandeur. A mesure slekl in verhouding lot hel geboortejaar van den aanvrager. 
que s'élargit le nombre d'années pendant lesquelles le de- Naarmate het aantal jaren stijgt gedurende dewelke aan 
mandeur a eu l'occasion d'effectuer des versements légaux, den aanvrager de gelegenheid werd geboden de wettelijke 
s'accrott la différence entre le taux auquel il peut pré- stortingen te verrichten, groeit ook het verschil aan tu5- 
tendre et celui prévu pour les demandeurs nés avant -1870. schen het bedrag. waarop hij aanspraak mag maken en 
C'est cette différence qui représente la partie de renie que dat voor de aanvragers vóór 1870 geboren, voorzien. Be­ 
le demandeur a dil et pu normalement se constituer et il se dociel verschil stemt overeen met het gedeelte der rente clic 
conçoit aisément, dès lors, qu'un montant qui est en de aanvrager normaal moest en heeft kunnen vestigen en 
somme venu déjà en déduction du taux de la majoration, het is, dienvolgens, licht te begrijpen dat een bedrag, dat 
ne doive pas être, <l'autre part, porté en compte dans les ten slotte reeds van het beloop van den toeslag werd atge­ 
ressources. trokken, anderzijds niet meer als bestaansmiddel dient 

aangerekend. 

L'article 46 détermine Ie mode de calcul des « rentes Bij artikel 46 wordt bepaald op welke wijze de " renten 
alimentaires » que les descendants, qui sont considérés wegens ouderhoudspliehl ,,, worden berekend, die de af­ 
comme étant dans l'aisance, sont censés pouvoir payer ù stammelingen, die als bemiddeld worden aangezien, wor­ 
leurs ascendants demandeurs en majoration de rente. 1 den ondersteld aan hun ascendenten, aanvragers om den 

1 

rentetoeslag te kunnen uitkeeren. 
Le texte proposé s'écarte, à cet égard, radicalement de De voorgestelde tekst wijkt radicaal af van dezen die 

celui qui régit actuellement la matière. . thans terzake geldt. 
En vertu <les dispositions actuelles, le montant de Ja Uit kracht der tegenwoordige bepalingen, wordt het be- 

« rente alimentaire ,, que le descendant est censé pouvoir drag der " rente wegens onderhoudsplicht 1, die de descen­ 
payer est déduit. du taux de la maioration auquel I'ascen- dent wordt ondersteld te kunnen uitbetalen, afyelrold,en 
dant peut prétendre, eu égard ù sa situation personnelle. van hel bedrag van den toeslag, waarop cle ascendent, 

onder inachtneming van zijn persoonlijken toestand, aan­ 
spraak mag maken. 

Het spreekt van zelf dat de aldus geraamde « rente we­ 
gens onderhoudsplicht ", ten slotte toch maar een onder­ 
slcld besluunmùldei is en dat, dienvolgens, logischer wijze, 
de invloed daarvan op het bedrag van den toeslag niet 
grooter mag zijn dan deze van een wer!;elijl: bestaan. 
middel. 

Voortaan zal <le « rente wegens onderhoudsplicht ,, on­ 
dersteld door de descendenten uitgekeerd, zonder mee!', 
bij <le persoonlijke bestaansmiddelen van den aanvrager 
worden gevoegd om liet bedrag van den rentetoeslag vast 
te stellen. 

11 tombe sous le sens que Ja 1< rente alimentaire ,, ainsi 
évaluée ne constitue, somme toute, qu'une ressource hypo­ 
thétique et, dès lors, la logique exige que son incidence sur 
le Laux de la majoration ne soit pas plus directe que celle 
d'une ressource réelle. 

Dorénavant, Ia « rente alimentaire "censée payée par Je, 
descendants, sera simplement ajoutée aux ressources per­ 
sonnelles du demandeur et le taux de la majoration lie 
rente sera fixé en conséquence. 

La " rente alimentaire » influencera ainsi beaucoup 
moins sensiblement que par le passé Ic taux de la majora­ 
tion et il peut être tenu pour certain que la nouvelle for­ 
mule, qui entraînera, d'ailleurs, une dépense considérable. 
permettra d'éviter nombre de discussions pénibles entre 
les membres d'une même famille. 

Conjuguée avec I 'application de l'a rticle l1.:3, celle inno­ 
vation aura pratiquement pour conséquence que la rente 
alimentaire n'aura d'influence sur Ic toux de la majo­ 
ra Lion, que si Ic demandeur dispose lui-même rie ressources 
relativement importantes ou si I'importanco des revenus 
des descendants est telle, que Ir, demandeur en majoration 
aurait 1111 inl.rrN évident à introrluire, au civil, une instance 
en obtention de pension nlimentalro. 

De " rente wegens onderhoudsplicht •> ml alzoo in een 
veel minder gevoelige mate dan in 't verleden, invloed heb-· 
ben op het bedrag Yan den toeslag en het lijdt geen twijfel 
dat, dank aan de nieuwe formule, die trouwens een aanzien­ 
lijke uitgave tengevolge za; hebben, pijnlijke twisten tus­ 
schon leden van eenzelfde familie zullen voorkomen wor­ 
den. 

Samengevoegd mei. de toepassing van artikel '1-3, zal uil. 
het invoeren van dit nieuw stelsel practisch voortvloeien 
dat <le rente wegens onderhoudsplicht slechts een invloed 
op het bedrog van den toeslag zal hebben, indien {le aan­ 
vrager zelf over betrekkelijk hoogc inkomsten beschikt of 
indien de besloansmiddelen der descendenten zoo belang­ 
rijk zijn dat de aanvrager om den toeslag klaarblijkelijk 
cr bij belang zou hebben, vóór de bnrgcrlijke rechtbank, 
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D'uucuns se demanderont, sans doute, pourquoi il n'est 
pas proposé d'en revenir à la dispositioh faisant l'objet 
de l'article 11 de la loi du 23 juillet -1932 qui, tout en 
établissant le principe de la déhition d'une rerïte alimen­ 
taire par le descendant, imposait à l'Etat l'obligation de 
payer aux demandeurs la majoration afférente ù ses res­ 
sources personnelles, quitte à en récupérer, tout ou partie, 
à l'intervention de l'Administration des contributions, à 
charge des enfants considérés comme étant dans l'ai­ 
sance. 

L'objection principale pouvant être opposée à ce sys­ 
tème est qu'il empiète dangereusement sur les attributions 
du pouvoir judiciaire et que, s'il offrait d'incontestables 
facilités pour le bénéficiaire, il préjudiciait non moins 
incontestablement aux cl-mits des descendu n ts. 

L'obligation de servir des aliments aux ascendants dé­ 
coule de l'article 205 du Code civil et l'application de cette 
disposition relève de la compétence exclusive <les tribu­ 
naux. DansI'évaluation des rentes alimentäires, les tribu­ 
naux tiennent compte de nombre d'éléments étrangers au 
fait que le descendant peut (( mathématiquement >> être 
considéré comme étant dans l'aisance, en tablant exclusi­ 
vement sur le montant de ses revenus. Ils tiendront, no­ 
tamment, compte de tou tes les charges --- permanentes et 
temporaires - du descendant, de la possibilité d'inter­ 
vention de cluicun. des desceiuianis cl non pas seulement 
de celui dont l'aisance a été retenue, conformément à la 
législation en matière d'assurance-vieillesse et enfin, élé­ 
ment trop souvent perdu de vue, de la situation de res­ 
sources du demandeur lui-même, qui peut n'être pas dans 
le besoin, tout en ayant sollicité Je bénéfice de la majora­ 
tion de rente. 

En donnant aux autorités administratives le droit de 
récupérer, à charge du descendant, des ressources qu'il 
était simplemeut censt JJOll:Vttir payer, ort concédait à ces 
autorités un pouvoir plus étendu qu'aux tribunaux eux­ 
mêmes, puisque les premières « condamnaiént ,, en quelque 
sorte le descendant, sans que ce dernier ait été partie à la 
cause et, la décision étant exécutée comme en matière fis­ 
cale, sans qu'il ait même la faculté d'exercer un recours 
quelconque. 

Pour obvier à ce dernier inconvénient, il a été objecté 
que les autorités chargées de statuer sur la demande en 
majoration pourraient convoquer les descendants, leur 
notifier la décision intervenue ù l'égnrd des ascendants et 
que Je droit d'appel pourrait être ouvert aussi bien aux uns 
qu'aux autres. 

Qui ne voit les complications auxquelles conduirait pa­ 
reille procédure, notamment lorsque le demandeur a plu­ 
sieurs descendants ayant <les lieux de résidence différents ? 
Le délai d'instruction des demandes se trouverait, dans de 
très nombreux cas, anormalement prolong-é cl, sous Ic pl'é­ 
texte discutable de dispenser une minorité cle ilmnasuieurs 

een vordering tot het bekomen van een alimentatiepensioen 
in te stellen. 

Sommigen zullen zich, ongetwijfeld, afvragen, waarom 
niet wordt voorgesteld terug te keeren tot de bepalingen 
van artikel 11 van de wet dd. 23 Juli -1932, waarbij, onder 
vaststelling van het principe dat de descendent een rente 
wegens onderhoudsplicht was verschuldigd, aan het rijk 
werd opgelegd aan de aanvragers den toeslag uit le be­ 
talen, die in verband stond met hun persoonlijke inkomsten, 
onder voorbehoud van terugvordering er van, door bemid­ 
deling van het Bestuur der Belastingen, ten laste der 
kinderen die als bemiddeld werden aangezien. 

Als belangrijkste bezwaar tegen bedoeld stelsel kan 
worden ingeroepen dat daarbij, op een gevaarlijke manier, 
inbreuk wordt gemaakt op de bevoegdheden van de rechter­ 
lijke macht én dat, indien het voor den gerechtigde on­ 
wedersprekelijk het meest gunstige was, Cl' nochtans niet 
kan worden betwist dat daarbij de rechten der descen­ 
denten werden verminkt. 

De verplichting van aan de ascendenten onderhoud te 
verstrekken, vloeit voort uit artikel 20ä van het Burgerlijk 
Wetboek en de toepassing van deze bepaling behoort uit­ 
sluitend tot de bevoegdheden van de rechtbanken. Bij het 
ramen der renten wegens onderhoudsplicht wordt, door de 
rechtbanken, rekening gehouden met een aantal gegevens, 
onafhankelijk van de vaststelling dat de descendent u mn­ 
thematisch », onder inachtneming uitsluitend van hel 
bedrag zijner inkomsten, als bemiddeld mag worden aange­ 
zien. Zij zullen namelijk rekening houden, met alle lasten 
--- zoo blijvende, als tijdelijke - van den descendent en 
met de mogelijkheid van tusschenkomst van ieder der des­ 
cendenten en niet enkel van deze die, overeenkomstig de 
wetgeving inzake verzekering tegen ouderdom, als bemid­ 
deld werd aangezien; ten slotte zullen zij ook rekening hou­ 
den met een element dat. maar al te dikwijls uit. het oog 
wordt verloren, namelijk den vermogenstoestand van den 
aanvrager zelf die, hoewel hij om den rentetoeslag heeft 
gevraagd, daarom niet ipso facto onbemiddeld is. 

Door aan de administratieve autoriteiten het recht toe te 
kennen ten laste van den descendent, sommen terug te 
vorderen die hij enkel otulersteul uierti le kunnen uitbetalen, 
werd aan bedoelde autoriteiten een meer uitgebreide macht 
verleend dan aan dé rechtbanken zelf, daar eerstgenoem­ 
den, om zoo te zeggen, de descendent « veroordeelden n 
zonder dat laatstgenoemde als partij werd gehoord en de 
beslissing werd uitgevoerd zooals in fiscale zaken, zonder 
dus dat het hem mogelijk was oenig verhaal in Le stellen. 

Ten einde aan laatstgenoemd bezwaar te verhelpen, werd 
er voorgesteld dat de autoriteiten, die met het treffen der 
beslissingen omtrent de aanvraag om den toeslag zijn te­ 
last, de descendenten zouden oproepen, hun de jegens de 
ascendenten getroffen beslissing zouden notiîiceeren en. 
zoowel aan de eonen als de anderen, hel recht van beroep 
in te stellen zou worden verleend. 
Wie ziet niet in tot welke verwikkelingen dergelijke pro­ 

ccdurc aanleiding zou geven, namelijk wanneer <le aan­ 
vrager meerdere descendenten heeft die in verschillende 
localiteiten hun woonplaats hebben? ln vele gevallen zouden 
de termijnen vun onderzoek (Ier aanvragen, abnormaal 
worden verlengd en, onder het betwistbaar voorwendsel, 
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d'intenter une action en rente alimentaire ù des descen­ 
dants dont les ressources laissent présumer une large 
aisance, le système aboutirait à retarder pendant· de très 
longs mois, pour l'ensemble des demandeurs, Ja décision 
qui doit intervenir. 

Il n'est pas sans intérêt de signaler également que le sys­ 
tëme de la récupèration des l'entes alimentaires alourdit 
et complique, dans une mesure 1hors de proportion, avec 
l'objectif qu'il poursuit, la tâche de l'Administration. JI 
est signiünatit, à cet égard, de relever que, pour une seule 
année d'application du système, de juillet 1932 à juin 
19;)3, J'Administration des Pensions de vieillesse et celle 
des Contribuüons ont reçu plus de 1,900 réclamations, dont 
plusieurs n'ont, ù l'heure actuelle, pas encore pu obtenir 
une solution ... 

L'expérience de l'application <le Ja formule préconisée, 
prouvera, de façon indubitable, qu'elle est seule de nature 
à assurer un juste équilibre entre tous les intérêts en cause. 

L'article 46 déroge-t-il, dans la rédaction proposée, aux 
dispositions du Code civil, en vertu desquelles les contes­ 
tarions relatives à Ia débition et au paiement des rentes 
alimentaires ressortissent au domaine du pouvoir judi­ 
ciaire? 

En rien; il convient, en effet, de remarquer que la dis­ 
position qui est soumise à vos délibérations, n'impose aux 
descendants aucune obligation de payer la rente au mon­ 
tant évalué d'après les règles qu'elle établit, mais se borne 
à considérer que celte rente pourrait être servie au deman­ 
deur en majoration. 

En résumé, elle impose au demandeur en majoration, I 
appelé à justifier de son Mat de besoin, une condition sup­ 
plémentaire basée, non plus sur ses ressources personnelles, 
mais sur celles de ses descendants. 

Dès lors, la décision prise en cette matière, sera souve­ 
raine, et elle ne sera pas susceptible d'être rapportée, ni 
révisée, dans l'hypothèse où le pouvoir judiciaire décide­ 
rait, pour des raisons dont il est seul juge, que le descen­ 
dant {ie doit servir aucune pension alimentaire ou qu'il 
doit servir une pension d'un montant inférieur à celui 
évalué conformément à l'article lt6 . 

* • * 

On s'est demandé s'il n'y avait pas lieu de relever Ic 
montant des bases servant à déterminer si un descendant. 
se trouve on non dans l'aisance, au sens de la présente 
législation. 

A cet égard, il y a lieu de ne pas perdre de vue les 
considérations suivantes : 

1° le degré d'aisance des descendants est calculé d'après 
Ir, montant imposable des revenus prolossinnnels. 

D'après les lois coordonnées relatives aux impôts sur 

een mimlerheicl van aanoraçers er van te ontslaan tegen 
descendenten, waarvan <]{) bestaansmiddelen een ruimen 
welstand la Len onderstel len, een vordering tot het bekomen 
van een rente wegens onderhoudsplicht in te stellen, zou 
het stelsel de oorzaak cr van zijn dat, voor alle aunortuters, 
gedurende lange maanden de te treffen beslissing zou wor­ 
den uitgesteld. 

Het is niet zonder belang, tevens, bekend te maken dat 
het stolsel van terugvordering der rente wegens onder­ 
houdsplicht, op een wijze die buiten verhouding is met het 
beoogde doel, de taak der Administratie lastig en inge­ 
wikkeld maakt. Op dit gebied is het kenmerkend aan te 
stippen dat, voor een enkel jaar van toepassing van hel 
stelsel, van Juli 1932 tot Juni Hl33, het Bestuur der Ouder­ 
domspensioenen en <lat der Jlelastingen meer dan 1,900 
bezwaarschriften hebben ontvangen, waarvan, sommige, 
tot· nog toe, hun beslag nog niet hebben gekregen. 
Bij de toepassing van <le voorgestelde formule zal, op 

onbetwistbare wijze, worden bewezen, dat zij alleen van 
aard is om het evenwicht Le verzekeren tusschen al de be­ 
langen die in de zaak zijn betrokken. 

Wordt bij artikel (lö, in de voorgestelde redactie er van, 
afgeweken van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, 
krachtens dewelke <le betwistingen betreffende hel. vast­ 
stellen en het uitbetalen van alimentatiepensioenen tot de 
bevoegdheden van de rechterlijke macht behooren '? . 

Volstrekt niet; bij de bepaling, die U ter beraadslaging 
wordt voorgelegd, wordt, immers, aan de descendenten 
geen verplichting opgelegd de rente uit te betalen waarvan 
het bedrag werd vastgesteld overeenkomstig de daarbij 
voorziene regels. Vermelde bepaling beteekent enkel dal. 
die rerde aan üen tumurtufer om den toeslag zou lmnnen 
worclen uitbetaald. 

Kortom, daarbij wordt aan den aanvrager om clen toe­ 
slag, die van zijn onbemiddeldheid moet laten blijken, een 
aanvullende voorwaarde opgelegd, clic niet meer op zijn 
persoonlijke bestaansmiddelen, doch wel op deze van zijn 
descendenten is gesteund. 

Bijgevolg zal de terzake, getroffen beslissing onherroepe­ 
lijk zijn en zij zal niet kunnen worden ingetrokken noch 
herzien, in de veronderstelling dat de rechterlijke macht 
zou beslissen, op grond van redenen die zij alleen dient 
te beoordeelen, dat de descendent geen pensioen wegens on­ 
derhoudsplicht dient uit te betalen of dat hij een pensioen 
dient nit te koeren, waarvan het bedrag minder beloopt 
dan dit overeenkomstig art. (16 berekend. .. 

* * 

De vraag werd gesteld of er geen aanleiding toe bestond 
het bedrag te verhoogen der basissen waarbij wordt vast­ 
gesteld of een descendent, naar den zin der huidige wet­ 
geving, al dan niet als welhebbend dient aangezien. 

Terzake mag uit het oog niet worden verloren dat 

:1.0 de graad van bemiddeldheid wordt berekend naar 
het belastbaar bedrag der bedrijfsinkomsten, 

Overeenkomstig de gecoordineerdn wetten betreffende 
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les revenus, les charges professionnelles des salariés sont · 
fixées, à défaut d'éléments probants au quart si les rému- 

. ' nérations sont inférieures à 15,000 francs et au cin- 
quième, avec minimum de 3,750 francs si elles dépassent 
ce chiffre; 

2° le montant de la rente alimentaire n'est fixé, selon 
qu'il existe un ou des ascendants en vie dans wie branche 
ou un ou des ascendants en vie clans les deux branches, 
qu'à la moitié on au quart de la différence entre le mon­ 
tant des revenus du descendant et Ic chiffre de l'exonéra­ 
tion; 
3° la rente alimentaire n'est plus déduite du taux de 

la majoration, mais est portée en compte dans les ressour­ 
ces du demandeur. Par application de cette nouvelle règle, 
un ascendant, marié, né en 1872, ne disposant d'aucune 
ressource personnelle, obtiendra le taux maximum de la 
majoration, si la rente alimentaire censée due par ses 
descendants ne dépasse pas 2,800 francs. La majoration 
ne sera refusée que si la rente alimentaire dépasse 2,800 
francs + 3,000 = 5,800 francs. 

Le tableau ci-dessous permettra de se rendre compte 
que le nouveau système de calcul de la rente alimentaire 
est nettement plus favorable que celui actuellement en 
vigueur. 

Montant imposable des revenus professionnels au delà duquel 
le descendant-salarié-supposé marié et ayant à charge 1 en· 
fant de moins de 16 ans est supposé dans l'aisance. 

Belastbaar bedrag der bedrij/ûnkmnste1~, waarboven de loon­ 
trekkende descendent, ondersteld geltmi!d c,~ hebbende een kimZ 
va»: minder dao» 16 jaar ten laste, uiordt beschmtwrl ah be­ 
middeld. 

Montant des revenus professionnels bruts correspondant à ces 
limites. 

de inkomstenbelastingen worden, bij gebrek aan afdoende 
bewijzen, de beroepslasten . vastgesteld op een. vierde, 
indien de bezoldigingen minder dan 15,000 frank beloopen 
en op een vijfde, met een minimum van 3,750 frank indien 
zij dit cijfer ovérsehrijûen ; 

2° naar gelang een of meer ascendenten van eenen tak 
of een of meer ascendenten van de twee takken nog in leven 
zijn, het bedrag der rente wegens onderhoudsplicht slechts 
wordt vastgesteld op de helf,f of het pierde van het verschil 
tusschen het bedrag der inkomsten van den descendent 
en het beloop der buitenrekeningstelling ; 

3° het bedrag der rente wegens ondèrhoudsplicht niet 
meer van den toeslag wordt afgetrokken, maar als bestaans­ 
middelen, den aanvrager wordt aangerekend. Bij toepas­ 
sing van dezen nieuwen regel, zal een gehuwd ascendent, 
in 1872 geboren en die over geen enkel bestaansmiddel 
beschikt, het maximum bedrag van den toeslag verkrijgen, 
indien de rente wegens onderhoudsplicht ondersteld door 
zijn descendenten verschuldigd, 2,800 frank niet over­ 
schrijdt. De toeslag zal eerst dan worden geweigerd Wan­ 
neer de rente wegens onderhoudsplicht 2,800 frank + 3,000 
= 5,800 frank overschrijdt. 

Bij de hierna opgegeven tabel, is het mogelijk zich er 
van te vergewissen dat het nieuwe stelsel van berekening 
der rente wegens onderhoudsplicht volstrekt gunstiger is 
dan het stelsel dat thans van kracht is. 

Communes 
de moins de 

5,000 habito.nts 

Gemeenten 
met minder dan 

.5,000 inwoners 

13,00(1 

16,76D 

Communes de 5,000 
tL 30,00D habitants 
exclusivement 

CJemeenten met 5,000 
tot C'I~ zonder 

30,000 inwoners 

15,600 

19,500 

Communes 
de 30,000 habitants 

et plus 

Gemeenten 
met S0,000 innooners 

of meer 

19,500 

24,375 

lJe,:lrag der brnto bedri-ifsi,nkom~ten dat met die grenzen over• 
eenetenu. 

I"' Tt~11'Jotl1è.sc : Ic descendnnt a des ascendants en vie dans une 
seule branche : 
J,J,:r.~tc onrler.~rdliug : ascendenten van rl:n tak zijn nog rin 

leven : 



22 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N° 280] Session de 1936-1937. 

Communes Communes de 5,000 Communes 
de moins de i1 30,000 habitants de 30,000 habitants 

5,000 habitants exclusivement et plus 

- - - 
Uemeenteu (/emee11lt1i met 5,000 Gemeenten 

met minsle« da« tot en zonder met so,ooo [n-uro uer« 
5,000 in monere :;o,ooo inwoners of meer 

I" Le taux maximum de la majoration (3,000 fr.) sera accordé 
si les revenus professionnels bruts du descendant ne sont pas 
supérieurs à , 

1~ Het maximum bedrag ·vwi den tueûrtg (.'J,00/J fr.) zal œorden 
uerleend-, indien de bruto heroev-~ùtkom#en uan de» descen­ 
dent niet hooçer z·ifn dam. : 

23,250 26,500 31,375 

2<' La majoration sera refusée si les revenus professionnels bruts 
sont supérieurs à : 

30,7ö0 34,000 38,875 
2" De toesluç ml worden ge1ueiyer,I, ùulieu de bruto btm~J>-~­ 

·ÏJnkom.ste,t hooçer zijn dan. : 

2" hypothèse : Le descendant a des ascendants c11 vie Jans les 
deua: branches : 

Tsoeede rmder.~tell-i11g : Asi':e11denten van beide takken zijn nog 
in leven : 

1° Le taux maximum de hi majoration sera nccordé si les re­ 
venus professionnels hruts du descendant ne sont pas supé­ 
rieurs à. : 

30,250 33,f>00 
1° li et maanmum. bedrag van rien toesl<ig ml morden. »erlccn»l 

-indù:n de bruto beroepsrnkomsten niet /uwyer zijn dan , 

2° La majoration sera rdusl'e si les revenus professionnels bruts 
sont supérieurs à. : 

4f>,250 48,f>00 63,37f> 

2" De toeslat) zal «oorden gewl'iyerd indir» de bruto berneps­ 
inkomHten hooqer zijn dan : 

L'article 47 énumère les catégories de personnes qui ne 
peuvent, quelles que soient leurs ressources réelles, pré­ 
tendre à l'octroi de la majoration. Sauf en cc qui concerne 
la modification commentée ci-dessous il s11 borne à repro­ 
duire les dispositions en vigueur. 

La présomption d'aisance ne sera plus opposée doréna­ 
vant, aux personnes qui, au cours des cinq années précé­ 
dant l'introduct.îon de leur demande, ont exercé normale­ 
ment des professions libérales ou ont nssumé des charges 
ou offices. 

La suppression de cette disposition se justifie par la con­ 
sidération qu'i] n'est nullement établi que les personnes 
qui doivent ètre rangées dans cette catégorie ont pu réali­ 
ser, sur leurs bénéfices professionnels, des économies d'un 
montant tel qu'il faille présumer qu'elles puissent vivre 
sans l'appoint. de la majoration. 

Bij artike) 47 worden de categorieën van personen opge­ 
somd die, onverschillig hun werkelijke bestandsmiddelen, 
op den toeslag geen aanspraak mogen maken. Behoudens 
wat betreft de wijziging die, hieronder, wordt gecommen­ 
teerd, worden daarbij enkel de bestaande bepalingen over­ 
genomen. 

Het vermoeden van welstand zal, voortaan, niet meer 
worden ingeroepen ten overstaan van de personen die, in 
den loop van de vijf jaar aan het indienen hunner aanvraag 
voorafgaand, op normale wijze, een vrij beroep hebben 
uitgeoefend of lastgevingen of diensten hebben vervuld. 

De schrapping van vermelde bepaling wordt gebillijkt 
door <le overweging dal het geenszins is bewezen dat do 
personen, die in vermelde categorie dienen ingedeeld, door 
middel hunner beroepswinsten, spaarpenningen hebben 
kunnen vergaren die aanzienlijk genoeg zijn, om te laten 
vermoeden dat ze, zonder behulp van den toeslag, in hun 
levensbehoeften kunnen voorzien. 
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Des situations abusives ne sont, au demeurant, pas a 
craindre, en ce domaine, parce que l'expérience permet 
d'affirmer que, parmi cette catégorie de personnes, seules 
celles qui présument que la majoration leur sera indis­ 
pensable pour pourvoir aux besoins de l'existence, effec­ 
tuent, à cet effet, les versements légaux. 

L'article 48 précise, en ce qui concerne les personnes 
nées à partir du ·1"' janvier 1867, les versements que les 
assurés obligatoires ou libres doivent avoir effectués pour 
pouvoir obtenir, sans réduction, la majoration, après en­ 
quête sur les ressources. 

Le texte nouveau se borne à codifier á cet égard Jes dis­ 
positions <le Ja législation en vigueur. 
f' . 
L'article 49 établit la réduction dont la majoration de 

rente sera affectée pour chaque versement manquant ou 
insuffisant. 

Actuellement, le montant de la majoration est réduit 
proportionnellement au rapport entre le nombre de verse­ 
ments que l'assuré a opérés et celui qu'il eût dû. effectuer. 

··----.7!" .• '.:F~ •• 
.:..:...-:.~ 

Cette règle s'est avérée nettement délavorable aux assu­ 
rés utteignant l'âge de 65 ans pendant la première période 
de l'application de la loi. C'est ainsi que l'assuré, né e11 

1867, subit en raison de l'omission ou de l'insuffisance 
d'un seul versement, une réduction de 50 p. c. du taux 
de la majoration alors c1ue, pour l'assuré né en -1875, un 
même manquement n'eût plus entraîné qu'une réduction 
de 10 p. c. 

La réduction uniforme par versement manquant ou in­ 
suffisant qu'instaure le texte proposé mettra fin ù ces 
inégalités. 

L'article 51 se borne à inscrire dans le texte légal les 
sanctions que les autorités, chargées <le statuer sur les 
demandes en majoration, peuvent ,prononcer à l'égard des 
demandeurs qui ont fait une déclaration inexacte de leurs 
ressources. 

Ces sanctions ne sont autres que celles qui faisaient déjà 
l'objet des articles 3-1 et 47 de l'arrêté royal du 5 mai 1931, 
portant les mesures d'exécution de la loi du H juillet 1930. 

TITRE IV. 

De la majoration de rente de veuve 
et des allocations d'orphelins. 

Article 53. --- En vertu des dispositions actuelles, Ic 
montant de l'allocation d'orphelins varie suivant que 
l'épouse de l'assuré était on non en vie au moment du 
décès de ce dernier. 

Dès lors, pour un enfant n'ayant plus ni père, ni mère, 
le taux de l'allocation était, tantôt de 2m francs tantôt de 
420 francs. 

Misbruiken zijn, trouwens, op <lit gebied niet te vreezeu, 
aangezien uit <le ondervinding is gebleken dat, onder deze 
categorie van personen, enkel <lezen die vermoeden dat de 
toeslag hun onontbeerlijk zal zijn, de wettelijke stortingen 
verrichten. 

Bij artikel 48 wordt, wat betreft de personen met ingang 
van 'i Januari 1867 geboren, het bedrag verduidelijkt der 
stortingen die de verplicht- of vrijwillig verzekerden dienen 
le verrichten om, zonder vermindering, den toeslag, na 
onderzoek aangaande de bestaansmiddelen, te verkrijgen. 

Bij den nieuwen tekst worden enkel de verspreide bepa­ 
lingen van de thans geldende wetgeving gecodificeerd. 

Bij artike; 49 wordt de vermindering vastgesteld die, 
voor elke ontbrekende of ontoereikende storting, op den 
toeslag zal worden toegepast. 

Thans wordt het bedrog van 'den toeslag verminderd in 
evenredigheid met <Te verhouding tussehen het aantal stor­ 
tingen die de verzekerde heeft gedaan en het aantal dat hij 
diende te verrichten. 

Deze regel' is erg ongunstig gebleken voor de verzekerden 
die den leeftijd van 65 jaar bereiken gedurende de eerste 
periode van toepassing der wet. 100 is het dat, wat betreft 
een verzekerde in 1867 geboren, om wille van een enkel 
ontbrekende of ontoereikende storting, de toeslag met 
50 l. h. wordt verminderd, clan wanneer, wat betreft een 
verzekerde in 1875 geboren, eenzelfde verzuim slechts tot 
een vermindering van 10 t. h. aanleiding zou gegeven 
hebben. 

De eenvormige vermindering, per ontbrekende of ontoe­ 
reikende storting, clic hij den nieuwen tekst. wordt inge­ 
voerd, zal aan bedoelde ongelijkheid een einde stellen. 

Bij arlike! 51 worden, zonder meer in den wettekst de 
strafmaatregelen ingeschreven, die de autoriteiten, met het 
treffen der beslissingen omtrent de aanvragen om den toe­ 
slag belast, er Loc gemachtigd zijn uit te spreken tegenover 
de aanvragers die een onnauwkeurige aangifte hunner be­ 
staansmiddelen hebben gedaan. 

Bedoelde strafmaatregelen zijn deze die het voorwerp 
uitmaakten van artikels 31 en Il7 van het Koninklijk besluit 
dd. 5 Mei 1931, houdende de uitvoeringsmaatregelen der 
wet dd. U Juli Hl30. 

TITEL IV. 

De weduwerentetoeslag en de weezentoelagen. 

Artike! 5.'J. - Uit kracht der vigeerende bepalingen, 
schommelde het bedrag van de weezentoelage, naarmate 
de echtgenoot.e van den verzekerde, op het oogenblik van 
het overlijden van laatstgenoemde, al dan niet in leven 
was. 

Dienvolgens bedroeg de toelage, wat een kind betreft dat 
ouderloos was, nu cens 2/i0 frank don ~.20 Iranl •. 
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Le texte proposé tend à apporter plus d'unité dans l'at­ 
tribution de ces allocations. 
Lorsque le oonjoint d'un assuré marié du sexe masculin 

est en vie, le montant de I'allocation est fixé à 240 francs 
pour chaque enfant âgé de moins de Hi ans, qui était à 
charge de l'assuré au moment de son décès. 

En cas de décès du conjoint survivant, ainsi qu'en cas 
de décès d'un assuré de l'un ou l'autre sexe célibataire, 
veuf ou divorcé ayant à sa ohar.ge des enfants âgés de 
moins de 16 ans, le montant de l'allocation est fixé ù 
t120 francs par enfant et est payé à la personne ou à l'in­ 
stitution qui pourvoit à l'entretien de l'orphelin. 

Article 55. - En vertu <les dispositions de la loi du 
14 juillet 1930, la majoration de rente de veuve et les allo­ 
cations d'orphelins prennent cours à la même époque que 
ta rente <le. veuve, quelle que soit la date <l'introduction 
de Ja demande, sous la seule réserve d'application, le cas 
échéant, <le la prescription spéciale de 5 ans. 
li est proposé de limiter Ic droit à la liquidation des 

avantages, avec effet à la date du décès de l'assuré, aux 
seules demandes qui auront été formulées dans un délai 
de six mois. Passé œ délai, les avantages qui. seraient 
éventuellement accordés, ne prendraient cours que le pre­ 
mier du mois suivant celui de l'introduction de la demande. 

Une disposition analogue se retrouve dans la législation 
spéciale relative à la retraite des ouvriers mineurs. 

Arlicle 56. - En vertu des dispositions légales et .régle­ 
mentaires actuellement en vigueur, la majoration de rente 
de veuve et, éventuellement, les allocations d'orphelins ne 
sont pas accordées en cas d'absence ou (l'insuffisance rie 
versement pour une année d'assurance quelconque, même 
lorsqu'il s'agit du versement afférent à l'année d'assurance 
en cours au moment du décès de l'assuré. 

Le maintien de ces règles aurait entraîné le rejet d'un 
nombre sans cesse croissant de demandes; il peut, d'ail­ 
leurs, difficilement être contesté que le refus pur et simple 
<le Ja totalité de la majoration de rente de veuve et des allo­ 
cations d'orphelins, en raison de l'absence ou de l'msuffi­ 
sance d'un seul versement, constitue une sanction trop 
sévère. 

Il est proposé d'adopter pour l'octroi de la majoration 
de tente de veuve et des allocations d'orphelins, des règles 
analogues à celles qui sont proposées pour l'attribution de 
la majoration de rente de vieillesse après enquête snr les 
ressources : 

1• Ces avantages rie seront pas accordés s'.il n'a pas été 
effectué Ja moitié au moins du nombre <les versements re­ 
quis, y compris celui relatif à l'année d'assurance en 
cours au moment du décès ; 

2° Si cette condition est remplie, chaque absence ou in­ 
suffisance de versement entrainera une diminution de 
60 francs pour la majoration de rente de veuve, les allo- 

De voorgestelde tekst heeft ten doel meer eenheid in het 
toekennen der weezentoelagen te brengen. 

Wanneer de eehtgenoote van een mannelijk gehuwd ver­ 
zekerde in leven is, wordt het bedrag dei· toelage vastge­ 
steld op 240 frank voor ieder kind van minder dan 11; jaar 
dat, bij het overlijden van den verzekerde, te zijnen laste 
was. 

In geval de overlevende echtgenoot overlijdt, alsmede i" 
geval van overlijden van een verzekerde van een of ander 
kunne, die nog niet gehuwd, weduwnaar of .godivorceerd 1s 
en die kinderen van minder dan 16 jaar oud te zijnen laste 
heeft, wordt het bedrag op 420 frank per kind vastgesteld 
en wordt het uitbetaald aan den persoon of aan de instel­ 
ling, die in het onderhoud van den wees voorziet. 

tlrliket 55. - Uit kracht der bepalingen van de wel van 
H .Juli 1930, gaan de wednwerentetoeslag en de weezcn­ 
toelagen in op hetzelfde oogcnblik als de weduwerente, 
onverschillig den datum van indiening dei· aanvraag, on­ 
der voorbehoud enkel van toepassing, in voorkomend geval, 
van de speciale verjaring van vijf jaar. 

Er wordt voorgesteld liet recht op de uitkeering der 
voordcelen met uitwerking vanaf den datum van overlijden 
van den verzekerde, alleen toe te staan wat betreft de aan­ 
vragen die binnen een termijn van zes maand werden in­ 
gediend. Eens bedoelden termijn verstreken, zouden de 
voordeelen die, eventueel, zouden worden verleend, slecrâs 
ingaan met den eersten der maand volgend op die in den 
loop waarvan de aanvraag werd ingediend. 

Een dergelijke bepaling werd reeds in de wetgeving be­ 
treffende het pensioen der mijnwerkers ingelascht. 

Artike! 56. - Uit kracht van <Ic thans geldende wette­ 
lijke en reglementaire bepalingen. worden de weduwerente­ 
toeslag en, in voorkomend geval, <Ic wecaontoelngcn niet 
verleend indien, voor onverschillig welk 'verzekeringsjaar, 
een storting ontbreekt of ontoereikend is; zelfs indien hel 
{le storting betreft tot hel jaar betrekkelijk in den loop 
waarvan de verzekerde is overleden. 

Het behouden van die regels zou het niet inwilligen ten­ 
gevolge gehad hebben van een imme!' toenemend aantal 
aanvragen; het kan, trouwens, bezwaarlijk worden betwist 
dat het weigeren, zonder meer, van den weduwenrente­ 
toeslag en de weezentoelagen, om wille van het ontbreken 
of het ontoereikend zijn van een enkele storting een al te 
strenge strafmaatregel is. 

Er wordt voorgesteld, wat betreft het verleenen van den 
weduwerentetoestag en de weozentoelngen, soortgelijke 
regelen aan te nemen als deze die worden voorgesteld voor 
het toekennen van den ouderdomsrentetoeslag na onder­ 
zoek omtrent de bestaansmiddelen : 

1° Bedoelde voordeelen zullen niet worden verleend, in­ 
dien niet ten minste <le helft van het Mnt.11 vereischte 
stortingen werd verricht, dnarin begrepen de storting lof 
hel verzekeringsjaar in den loop waarvan <le verzekerde is 
overleden betrekkelijk; 

2° Js an n bedoelde verciscntc voldaan, zal wegens elke 
ontbrekende of ontoereikende storting, de weduwerente­ 
toeslag met GO frank worden verminderd; de wcczentoe- 
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cations d'orphelins étant, en pareil cas, accordées sans 
réduction. 

1ttticle 57. --- La loi du H juillet 19a0 prévoyait déjà 
que la veuve qui se remarie perd son droit au bénéfice 
de la majoration de rente de veuve. \ 

Le second alinéa de cet article a pour but de mettre, en 
concordance, pour les cas spéciaux visés, les conditions de 1 
liquidation de la majoration de rente de veuve, avec celles 
appliquées en matière de majoration de rente de vieillesse. 

Jlrlicle 60. - Les modifications apportées dans l'énu­ 
mération <les ressources spéciales <1u Fonds des Veuves et 
des Orphelins sont relatives : 

1° à la contribution spéciale à payer par les assurés du 
sexe masculin, nés avant le 1 janvier 1908. Le taux de 
cette contribution a été établi, non seulement, comme 
actuellement, en fonction de l'année de naissance cle l'as­ 
suré, mais également en considération du montant du ver­ 
sement effectué au cours de l'année d'assurance envisagée; 

2° à l'attribution au Fonds <les Veuves et des Orphelins 
des réserves des assurances devenues sans objet. 

TITRE V. 

Du Fonds des Dotations. 

lagen, echter, worden in dergelijk geval, ronder vermin­ 
dering verleend. 

Ariike; 57. - Reeds bij ce wet van H Juli 1930 werd 
voorzien dat de weduwe die hertrouwt haar recht op den 
wecuwenrentetoestag verliest. 

Bij de tweede alinea . van dit artikel wordt, voor de 
daarbij opgesomde speciale gevallen, beoogd de voorwaar­ 
den van uitkeering van den weduwenrentetoeslag in over­ 
eenstemming te brengen met deze toegepast inzake ouder­ 
domsrentetocslag. 

A.rtikel 60. - De wijzigingen gebracht in de opsomming 
der speciale geldmiddelen van het Fonds voor Weduwen en 
Weezen betreffen : 

1." de speciale bijdrage te betalen door de mannelijke 
verzekerden vóór :1 Januari 1908 geboren. Het beloop dezer 
bijdrage werd vastgesteld, onder inachtneming, niet alleen, 
zooals thans, van het geboortejaar van den verzekerde, 
maar, tevens, »an he.l bedrag der storting gedaan in den 
loop van het in aanmerking le nemen verzekeringsjaar; 

2° het toekennen aan het Fonds voor Weduwen en Wee­ 
zen van de reserves der zonder bestemming geworden ver­ 
zekeringen. 

TITEL V. 

Les dispositions faisant l'objet de cc titre sont reprises 
de l'arrêté royal <lu 30 mars 1936_ 

Le rapport au Iloi qui précède cet arrêté contient tous 
renseignements relatifs ù la création et :-n1 fonctionnement 
de cet organisme. 

ilrticlc 61, § 2. - Au moyen des. ressources mises à sa 
disposition, 1c Fonds des Dotations doit Iaire faœ non seu­ 
lement n.u paiement des majorations de rente de vieillesse 
et de rente de veuve et des allocations d'orphelins, mais 
en même temps aux frais de son fonctionnement. Ceux-ci 
sont actuellement supportés par les ressources extraordi­ 
naires du Fonds, c'est-à-di-re par l'emprunt. 

La modification proposée au texte actuel de l'article 6t, 
§ 2, 1°, a pour but de faire disparaitre celte anomalie et 
de mettre les dépenses résultant du fonctionnement du 
Fonds ù charge (le la dotation annuel Ic qu'il reçoit de 
l'Etat et qui constitue une de ses ressources norm nies- 

TITRE VJ. 

Dispositions spéciales. 

Les dispositions faisant l'objet de cc titre ont été re­ 
prises de la loi du 1t juillet 1930 et adaptées, notamment 
l'article Mi, uux nouvelles conditions d'octroi de la rnajo­ 
ration, sans enquête sur Jes ressources. 

Het Dotatiënfonds. 

Bij dezen titel worden de bepalingen van het Koninklijk 
besluit van 30 Maart 1936 overgenomen. 

In de voordracht aan den Koning, <lie aan bedoeld be­ 
sluit voorafgaat, komen al de inlichtingen voor tot de 
inrichting en <le werking van deze instelling betrekkelijk. 

Artike; 61, § 2. - Door middel der tot zijne beschikking 
gestelde geldmiddelen dient het Dotatiénfonds to voorzien, 
niet alleen in de betalingen van den ouderdoms- en wedu­ 
wcrentetoeslag en der weezentoelagen, doch ook nog in de 
kosten door zijn werking veroorzaakt. Laatstgenoemden 
worden thans gedragen door de buitengewone geldmiddelen 
van het Fonds, dit is door middel van leeningen, 

De vastgestelde wijziging in den huldigen tekst van arti­ 
kel GJ, § 2, 1 °, heeft voor doel deze ongerijmdheid te laten 
verdwijnen en de kosten die voortvloeien uit de werking 
van het Fonds ten laste te leggen van de jaarlijksche dota­ 
lie die het vanwege het Rijk ontvangt en die een zijnet' 
normale geldmiddelen uitmaakt. 

TITEL VI. 

Speciale bepalingen. 

De bepalingen onder dezen titel ingelascht, werden uit 
de wetvan H Jnli,1930 overgenomen en aangepast, name­ 
lijk artikel G5, aan de nie-uwe voorwaarden gesteld tot hel 
verlecnen van den toeslag zonder onderzoek omtrent de 
bestaansmiddelen. 
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Il n'a pas été jugé opportun de proposer des modifica­ 

tions essentielles ù ces dispositions, parce que le Conseil 
Supérieur du Travail el de la Prévoyance Sociale est chargé 
actuellement d'examiner I'opportunitá d'abaisser l'âge de 
la pension et que la situation des travailleurs occupés dans 
des métiers particulièrement insalubres est une de celles 
qui retiendra, à cel égard, tout spécialement son attention. 

TITRE VII. 

Dispositions pénales. 

Article 67. - Cet árüele fixe les pénalités que peut en­ 
courir l'employeur qui n'opère pas les retenues sur le 
salaire de sou pe1-so1111C'I ou néglige d'en opérer Ic transfert 
tl l'organisme-assureur, conjointement avec sa part, en­ 
déans les délais prescrits. 

li fixe également le mode de réparation civile du préju­ 
dice ainsi causé. Il importe rle préciser ù oct égard que les 
lois d'assurance sociale qui sont d'or-dm public, s'écartent 
des règles du droit commun en matière d'assurance. Elles 
imposent aux employeurs des obligations dont la non-exé­ 
cution _engage automatlquemeut leur responsabilité envers 
leur personnel préjudicié, sans mise en demeure préalable; 
elles ne créent, par contre, aucun I ien de droit entre les 
employeurs et l'organisme d'assurance. Celui-ci n'ayant 
pas d'action ,pour· contraindre les employeurs au versement 
des cotisations, il en résulte qu'il n'est pas tenu d'accep­ 
ter comme réguliers les versements effectués en dehors des 
délais et conditions fixés par la loi et les arrêtés d'exécu­ 
tion. 

L'article 67 remplace 1 'art iele G'i de la loi du Ili juillet 
1930. 

Certains tribunaux ont estimé que les dispositions fai­ 
sant l'objet de ce dernier a rticle, permettaient de condam­ 
ner l'employeur, au titre de réparation, à effectuer le ver­ 
sement des cotisations qu'il avait négligé de prélever sur 
Ic salaire de son personnel, mais non de le condamner au 
paiement des cotisations patronales. 

Il est donc proposé de substituer au texte actuellement 
en vigueur, une disposition mieux en rapport avec l'in­ 
tentiou du législateur et qui ne prêtera plus à l'équivoque. 

Het kwam niet als geschikt voor, essentieele wijzigingen 
in bedoelde bepalingen. voor te stellen, omdat de Hooge 
Raad van Arbeid en Sociale Voorzorg thans er mede is 
belast te onderzoeken of het niet gepast ware den leeftijd 
van de op pensioenstelling te verlagen; de toestand van de 
arbeiders die in bijzonder ongezonde ambachten Werkzaam 
zijn, zal, op dat gebied, gansch bijzonder door den Raad 
in acht worden genomen. 

·TITEL VIL 

Strafbepalingen. 

D'autre pari, l'absence de versement ou Ic retard duns 
la. transmission ù l 'organisme assureur <les versemcn ts par 
l'employeur, peuvent provoquer, indépendamment {l'une 
perte ou <l'une réduction de la rente, la perte ou la dimu­ 
nution sensible des avantages gratuits accordés par l'Etat, 
aux assurés au compte desquels les versements ont été cf­ 
lectués régulièrement. Cette perle pouvait être réparée 
moyennant versement, par l'employeur, <l'un capital com­ 
pensatoire généralement fort élevé. L'expérience a prouvé 

Artikel 67. - Bij dit artikel worden destralfen bepaald 
die mogen worden opgelegd aan den werkgever die de af­ 
houdingen op het loon van zijn personeel niet doet of die 
verwaarloost ze, samen met zijn bijdrage, binnen den voor­ 
geschreven termijn, aan de verzekeringsinstelling over te 
maken. 

Daarbij wordt eveneens de wijze vastgesteld van burger­ 
lijke schadeloosstelling voor de alzoo veroorzaakte schade. 
Het is nuttig daaromtrent nauwkeurig te bepalen dat, bij 
de wetten van sociale verzekering, die van openbare orde 
zijn, wordt afgeweken van het gemeene recht inzake ver­ 
zekering. Het niet nakomen der verplichtingen die daarbij 
aan de werkgevers worden opgelegd stelt laatstgenoemde 
automatisch verantwoordelijk jegens het benadeeligd per­ 
soneel, zonder voorafgaande in gebreke stelling; bij ver­ 
melde wetten wordt, daarentegen, geen enkel rechtsverband 
tot stand gebracht t.usschen de werkgevers en de verzeke­ 
ringsinstelling. Aangezien laatstgenoemde over geen enkel 
vordering beschikt om de werkgevers tot het storten der 
bijdragen te verplichten, vloeit daaruit voort dat zij niet is 
gehouden als geregelde stortingen aan I.e nemen, stortingen 
die worden verricht buiten de termijnen en voorwaarden 
hij de wet en de uitvoeringsbesluiten bepaald. 

Bij artikel 67 wordt artikel M van de wet dd. U Juli 
1930 vervangen. 

Sommige rechtbanken hebben geacht dat de bepalingen 
van laatstgenoemd artikel, het wel mogelijk maakten den 
werkgever te veroordeelen, tot het storten, als schadeloos­ 
stelling der bijdragen die hij had verzuimd van het loon 
van zijn personeel af te houden, maar niet tot het betaler 
der werkgeversbijdragen. 

Ten einde daaraan te verhelpen, wordt er, derhalve, 
voorgesteld den thans va n kracht zijnden tekst te vervan­ 
gen door een bepaling die meer met het inzicht van den 
wetgever overeenstemt en die tot geen dubbelzinnigheid 
meer aanleiding zal geven. 

Anderzijds, kunnen het ontbreken van stortingen of het 
niet Iijtlig overmaken er van door den werkgever aan de 
verzekeringsinstelling, naast het verlies of de vermindering 
der rente, een aanzienlijke vermindering als gevolg hebben 
van de kostelooze voordcelen, die door het Rijk worden 
verleend aan de verzekerden op wier rekening de stortingen 
geregeld werden gedaan, Dit verlies kon worden goed ge­ 
maakt mits storting, vanwege den werkgever, van een. in 
't algemeen zeer aanzienlijk compensatiekapitaal, De on- 
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que cette solution ne présente qu'un caractère purement I dervinding heeft er van laten blijken dat deze oplossing 
théorique; quand Je salarié désire faire valoir ses droits a van louter theoreuschen aard is; wanneer een loontrek­ 
cet égard, il ~e trouve ~é~ér~lement devant un patron insol-1· kende ~l~s~angaande zijn rechten wenscht te laten gelden, 
vable ou en état de faillite. staat h1J, m algemeenen regel, tegenover een werkgever {he 

insolvent of failliet is. 
Ten einde te verhelpen aan toestanden die, op dat gebied, 

betreurenswaardig zijn, wordt er voorgesteld bij artikel 6'7 
te bepalen dat, wat betreft het toekennen van de koste­ 
looze voordeelen ten Jaste van het Rijk, de stortingen in­ 
gevolge een rechterlijke beslissing overgemaakt, als binnen 
den wettelijken termijn gedaan zullen worden aangezien; 
zouden eveneens als dusdanig worden beschouwd de bij­ 
dragen waarvan het innen bij middel van dwang, onmoge­ 
lijk wordt gemaakt, wegens de behoorlijk vastgestelde 
insolventie van den werkgever of de ontoereikendheid van 
het actief, wanneer de werkgever in staat van faillissement 
verkeert. 

Deze afwijking van den regel, waarbij wordt voor­ 
geschreven dat de stortingen geregeld en jaarlijks dienen 
verricht, kan enkel worden geduld wanneer rechterlijke 
vervolgingen tegen een in verzuim zijnden werkgever wer­ 
den ingesteld; ze wordt hierdoor gebillijkt dat de loon­ 
trekkende, hoewel hij, tot het vrijwaren van zijn belangen, 
al de middelen heeft aangewend bij de wet te zijner be­ 
schikking gesteld, het slachtoffer is geworden van een 
tierde clic, te gelegener tijde, zijn verplichtingen niet is 
nagekomen en clic in de stoffelijke onmogelijkheid verkeert 
de schade, uit zijn verwaarloozing voortvloeiende, te her- 
stellen. 

En vue de porter remède à ces situations malheureuses, 
il est proposé <le stipuler à l'article 67, qu'au point de 
vue de l'octroi des avantages gratuits à charge de l'Etat, 
Jes versements transférés à la suite d'une décision judi­ 
ciaire, seront considérés comme ayant été opérés endéans 
Ie délai légal et que seront également considérées comme 
telles, les cotisations dont le recouvrement par voie de 
contrainte est rendu impossible, en raison de l'insolvabilité 
dûment constatée de l'employeur ou de l'insuffisance de 
l'actif, lorsque l'employeur a été déclaré en faillite. 

Cette dérogation à Ia règle qui prescrit ln régularité et 
l'annalité des versements ne se conçoit que dans Ie cas 
où des poursuites judiciaires ont été exercées contre un 
employeur en défaut; sa justification se trouve dans Je fait 
que le salarié, malgré qu'il ail défendu ses intérêts en 
faisant usage de tous les moyens que la loi met à sa dispo­ 
sition, est victime d'un tiers qui n'a pas rempli ses obli­ 
gations en temps utile et qui se trouve clans l'impossibilité 
matérielle de réparer le dommage résultant de ses négli­ 
gences. 

1lrticle 69. - Aux termes de l'article 69 du projet, 
l'action publique et l'action civile résultant des infractions 
visées par l'article 67 ne se prescrivent que par une année. 
Il importe de signaler que ce délai ne prend cours que 
lorsque l'assuré a cessé d'être au service de son employeur 
en défaut; si lors cle la cessation du contrat de louage de 
service, l'employeur détient encore tout ou part ic ries 
prélèvements opérés sur le salaire de l'assuré, h~ délai 
de prescription est suspendu jusqu'au moment où les 
cotisations prélevées auront été transférées à l'organisme 
assureur. 

Cette dérogation aux règles du droit commun se jus­ 
tifie du fait que l'assuré ne se rend pas toujours immé­ 
diatement compte des infractions commises à son égard, 
et qu'il ne dispose pas de toute sa liberté d'action contre 
son employeur aussi longtemps qu'il es! à son service. 

Le texte de l'article s' inspire de celui de la loi du 24 dé­ 
cembre 1928 qui établit les règles relatives au délai cl 
à Ja prise de cours de la prescription en ma fière d'infrac­ 
tions aux lois du 10 décembre 192-i et du U juillet J!J30 
actuellement en vigueur en matière d'assurance contre 
la vieillesse et le décès prématuré. 

L'expérience a démontré cependant que cette loi spé­ 
ciale, tout en protégeant d'une manière déjù efficace les 
intérêts des assurés, comporte encore une lacune qu'il , 
y a lieu de combler. j 

,lrtikel 69. - Krachtens artikel 69 van het ontwerp, 
zal, wat betreft de publieke en burgerlijke vordering, die 
uit. de bij artikel 67 bedoelde overtredingen voortvloeien, 
clc verjaring slechts na een jaar intreden. Er dient op 
gewezen dat die termijn slechts ingaat met den dag 
waarop de verzekerde den dienst van den in gebreke blij­ 
vende werkgever heeft verlaten; wanneer, bij het staken 
van het dienstcontract, de werkgever nog in het bezit is 
van al of een deel der sommen die hij van het loon van 
den verzekerde heeft afgehouden, blijft de verjaringster­ 
mijn geschorst tot op het oogenblik dat de afgehouden bij­ 
dragen aan de verzekeringsinstelling werden overgemaakt. 

Oie afwijking van de regels van het gemeen recht wordt 
gebillijkt door het feit dat het vaak gebeurt dat de ver­ 
zekerde zich niet onmiddellijk rekenschap geeft van de 
overtredingen die te zijnen opzichte werden gepleegd en 
dat, zoolang hij in dienst is van zijn werkgever, hij tegen­ 
over dezen laatste niet over de gewcnschte vrijheid van 
handelen beschikt. 

De tekst van het artikel vindt zijn oorsprong in de wet 
van 24- December 1928, waarbij de regels worden vastge­ 
steld betreffende den termijn en den ingangsdatum van 
tle verjaring, inzake de overtreding van de wetten dd. 
10 December 192l en J/c, Juli 1.930, die thans van kracht 
zijn voor de verzekering tegen ouderdom en vroegtijdigen 

"dood. 
Uit de opgedane ondervinding bleek het dat in die spe­ 

ciale wet, hoewel daarbij reeds op doeltreffende wijze de 
belangen van de verzekerden worden gevrijwaard, noch­ 
tans nog een leemte bestaat welke dient aangevuld. 
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Le salarié qui a quitté le service d'un patron et qui ne j De loontrekkende die sinds meer dan een jaar den dienst 
s'aperçoit que plus d'un an après, que ce dernier n'a pas van een werkgever heeft verlaten en die slechts dan be­ 
transféré à la Caisse de Retraite, le montant des sommes I merkt dat laatstgenoemde verwaarloosd heeft het bedrag 
qu'il a prélevées sur son salaire, se trouve actuellement I van de sommen die hij van zijn loon heeft afgehouden aan 
désarmé vis-à-vis de son ancien employeur. Celui-ci étant de Lijfrentekas over te maken, staat weerloos tegenover 
à l'abri de toute poursuite, tant civile que pénale, peut zijn vroegeren werkgever. Daar deze volkomen gevrij­ 
s'approprier définitivement et garder impunément le mon- waard is tegen alle vervolging, zoowel burgerlijke als straf­ 
tant des sommes qu'il a retenues sans les transmettre à rechtelijke, kan· hij zich definitief de sommen toeêigenen 
l'organisme-assureur. die hij heeft afgehouden, zonder ze aan de verzekerings- 

instelling over te maken en kan hi] ze ook ongestraft be­ 
houden. 

Bij den nieuwen tekst van artikel 69 wordt de loontrek­ 
kende beschermd legen dergelijke handeling, die van ecu 
bijzonder hatelijken aard is. Daarbij word!, inderdaad, 
bepaald dat, tegenover den werkgever die de afhou­ 
dingen op het loon van zijn arbeiders heeft gedaan, 
zonder het bedrag ervan aan de verzekeringsinstelling over 
te maken, de verjaringstermijn niet zal beginnen te loepen 
zoolang deze sommen aan de Lijfrentekas niet werden 
overgemaakt. 

La nouvelle disposition tend à protéger à l'avenir, le 
salarié contre ces agissements qui revêtent un caractère 
particulièrement odieux. Elle complète, en effet, les règles 
spéciales en matière de prescription établies par la loi du 
24 décembre 1928, en disposant que, vis-à-vis de l'em­ 
ployeur qui a effectué les retenues sur les salaires de ses 
ouvriers, sans en transférer le montant à l'organisme- as­ 
sureur, la prescription ne prendra pas cours aussi long­ 
temps que les sommes prélevées n'auront pas été versées à 
la Caisse de Retraite. 

Il est à remarquer que l'article 69 ne s'applique qu'aux 
infractions visées à l'article 67. Il s'en suit que toutes 
autres infractions aux dispositions du projet de loi restent, 
en ce qui concerne la prescription, soumises aux règles du 
droit commun. 

Het dient aangestipt dat artikel 69 uitsluitend van toepas­ 
sing is wat betreft de overtredingen bij artikel 67 bedoeld. 
Daaruit vloeit voort dat op alle andere overtredingen van 
de bepalingen van tiet wetsontwerp, de gewone regelen. 
inzake verjaring, toepasselijk blijven. 
~~::~· 

1 
Article 71. - Le texte de l'arrêté royal du 31 mai 1933, i Artikel 71. - Daar de tekst van het Koninklijk besluit 

pris en exécution de la loi du 17 mai 1933, concernant les I dd. 3:l Mei 1933, gegeven in uitvoering der wet van 17 ~lr.i 
dfolaratio1~s à faire en matière de s.ubventions, indemnités 111933.'. ~etreffende. ~le verklaringen te doen in verband met 
ou allocations de toute nature, qm sont, en tout ou en subsidies, vergoedingen en toelagen van eiken aard, die 
partie, à charge de l'Etat, étant d'une portée plus générale ,

1

. geheel of gedeelt~lijk ten laste van hel Rijk zijn, van meer 
que celui de l'article 67 de la loi du U juillet 1930, ce algemeene strekking is dan artikel 67 van de wet van H, Juli 
dernier était devenu superflu. 1930, was laatstgenoemd overbodig geworden. 

En vue d'éviter toute confusion, il est prévu expresse- · Ten einde alle verwarring te vermijden, wordt er uit- 
ment que les dispositions du susdit arrêté sont applicables drukkelijk voorzien dat de bepalingen van vorenvermekl 
en ce qui concerne les avantages à charge de l'Etat alloués besluit van toepassing zijn, wat betreft de voordeelen ten 
en exécution de la présente loi. laste van het Hijk, in uitvoering van deze wet verleend. 

TITRE VIII. 

Dispositions générales. 

tir/iele i6. ~ Cet article nouveau confie au Hoi le soin 
de désigner les fonctionnaires et d'instituer les commis­ 
sions chargées <le statuer sur l'attribution, la modification 
ou le retrait des majorations gratuites de rente de vieil­ 
lesse. 

En raison du caractère général de la délégation que con­ 
sacre cet article, il a été jugé superflu de reproduire, <lans 
le présent projet, les dispositions reprises sous le titre VI 
de la loi du 14 juillet. 1930, et relatives à l'institution d'une 
Commission supérieure des Pensions de vieillesse. 

Le texte anoien de l'article 62 révélait, d'ailleurs, celle 
anomalie qu'une Sons-Commission établie au sein de la 
Commission supérieure était rendue compétente pour <( ré- I 
» former les décisions prises en matière <l'octroi de ln 

1 
n majoration gratuite de rente <le vieillesse en 'Violation i 
n des dispositions de la loi et des arrêtés pris en exécution ' 

1 

,, de celle-ci», alors qu'aucun texte légal ne désignait, par 

TITEL VIH. 

Algemeene bepalingen. 

Artikel 76. - Bij dit nieuw artikel wordt aan den Koning 
de zorg toevertrouwd van de ambtenaren aan te duiden 
en de commissies in te stellen die ermee zijn belast !t• 
beslissen over het toekennen, het wijzigen of het ontnemen 
van dep kosteloozen ouderdornsrentetoeslag. 

Uit hoofde van den algemeenen aard der delegatie, bij 
<lit artike! vastgelegd, kwam hel als overbodig voor in dil 
ontwerp <le bepalingen over te nemen vermeld onder 
titel VI van de wet dd. 14 Juli 1930 en tot het tot stand 
brengen van een « Hoogere Commissie voor Ouderdoms­ 
pensioenen ,, betrekkelijk. 

De vroegere lekst van artikel 62 behelsde trouwens deze 
ongerijmdheid dat aan een Subcommissie, in den schoot der 
,c Hoogere Commissie ,, opgericht, bevoegdheid werd ge­ 
n geven om cc de beslissingen te niet le doen getroffen om­ 
,, trent het verleenen van den ouderdomsrentetoeslag. in 
,, strijd met de bepalingen der wet en met de besluiten 
,, getroffen in uitvoering dier wet H, dan wanneer aan 
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ailleurs, les autorités chargées de prendre les décisions que 
la. Sous-Commission était appelée, le cas· échéant, à ré­ 
former. 

, Relevons 1c1 que la compétence des Ionetionnaires. qui 
auront été désignés et des· Commissions qui auront été 
instituées par le Roi, conformément ù l'article 76 ne pourra 
s'étendre, en aucun cas, à l'octroi ou au retrait des rentes 
constituées par les versements effectués dans le cadre de 
la loi. Ces rentes constituent, en effet, un droit civil et 
les contestations qui pourraient naître à cet égard, sont, 
dès lors, de la compétence exclusive des tribunaux. 

den anderen kant bij geen enkelen tekst, de autoriteiten 
werden aangeduid die werden belast met het treffen der 
beslissingen die <le Sub-Commissie, in voorkomend geval, 
diende te wijzigen. 

Merken wij hier op, dat de ambtenaren die door den 
l<óhing zullen zijn aangeduid en de Commissies die door 
Hem zullen zijn tot stand gebracht, overeenkomstig arti­ 
kel 76, in geen geval zullen bevoegd zijn tot het toekennen 
of ontnemen der renten gevestigd door de stortingen binnen 
het kader der wet verricht. Bij deze renten immers wordt 
in hoofde der belanghebbenden een burgerlijk recht verwekt 
ende betwistingen clic daaromtrent zouden kunnen oprijzen, 
behooren, dienvolgens, tol de uitsluitende bevoegdheden 
der rechtbanken, 

Bedoelde ambtenaren en Commissies zullen, daaren­ 
tegen, alleen bevoegd zijn om uitspraak te doen over het 
verleenen, het wijzigen of het ontnemen van den rente­ 
toeslag, daar laatstgenoemde een voordeel uitmaakt, dat 
geenszins den aard van een burgerlijk recht heeft. 

Ces fonctionnaires et Commissions seront, par contre, 
seuls compétents pour se prononcer sur l'attribution, la 
modification ou le retrait de la majoration de rente de 
vieillesse, étant donné que celle-ci constitue un avantage 

-u'ayant nullement le caractère d'un droit civil. 
1 

. .1:w·li.cle n .:i, p~r rapport aux moda~ites actuelles de 1 1lrtikel 7i_ werd, in vergelijking met de huidige modali- 
Iiquidàtion de. la majoration de rente de vieillesse, été corn- 1 teilen van uitbetaling van den ouderdomsrentetoeslag, door 
piété par deux dispositions nouvelles. . twee nieuwe bepalingen aangevuld. 

Dorénavant les sommes, revenant aux bénéficiaires, se- Voortaan, zullen van de sommen <lie aan de gerechtigden 
ront, lors de chaque liquidation, amputées des fractions de toekomen, bij elke uitkeering, de breuken van îranks wor­ 
francs et, d'autre part, les majorations de rente de vieil- den afgetrokken en, daarenboven, zal de ouderdomsrente­ 
lesse, d'un import annuel inférieur à 60 francs, ne seront toeslag waarvan het jaarlijksch bedrag lager is dan 
plus liquidées. 60 frank niet meer worden uitbetaald. 

L'adoption de ces deux dispositions permettra <l'alléger, De aanneming dezer twee bepalingen zal, in groote mate, 
dans une mesure appréciable, les travaux afférents à la de verrichtingen tot het uitbetalen van de termijnen van 
liquidation des arrérages de la majoration de rente de vieil- den ouderdomsrentetoeslag betrekkelijk vereenvoudigen. 
Jesse. 1 

' i 
.4rticle 79. - Les dispositions faisant l'objet de cet 

article prévoient que, dorénavant, l'incessibilité et l'in­ 
saisissabilité des rentes et majorations acquises en vertu 
de la présente loi, ne pourront être invoquées contre l'Etat, 
la Caisse Générale d'Epargne ei. de Retraite, le Fonds des 
Dotations, le Fonds des Veuves et des Orphelins et I'Offiöc 
National du Placement et du Chômage, au profit desquels 
le montant des avantages qui auraient été payés indûment 
aux intéressés pourra être récupéré sur les arrérages -les 
rentes et majorations. 

Cette réserve a été introduite afin d'éviter que l'Etat ou 
les organismes susvisés ne soient,dans le cas où ils auraient 
liquidé à tort certains avantages à des bénéficiaires de 
rentes, majorations ou allocations, allouées en vertu de 
la présente loi, placés dans l'impossibilité pratique d'en 
récupérer le montant. 

• • • 
Les articles 80 à. 85 règlent la situation des personnes 

nées avant le t•r janvier 1867, · ainsi que celle de leurs 
ayants-droit. 

Article 80. - Cet article stipule que les personnes nées 
avant le 1" janvier 1867 peuvent recevoir la majoration 
de rente de vielllesse après enquête sur les ressources. Il 
énonce, au surplus, les conditions de versement auxquelles 
ces personnes doivent avoir satisfait. 

Artikel 79. - Bij de bepalingen van dit artikel wordt 
voorzien dat voortaan de noch-voor-afstand, noch-voor­ 
beslagvatbaarheid der renten en toeslagen, uit kracht van 
deze wet verworven, niet zullen mogen worden ingeroepen 
tegenover het Rijk, de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, 
het Dotatiënfonds, het Fonds voor Weduwen en Weezen 
en den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werk­ 
loosheid, te wier bate het bedrag der voordeelen, die aan 
de belanghebbenden ten onrechte werden uitbetaald, op de 
termijnen der renten en toeslagen zullen mogen worden 
ingevorderd. 

Dit voorbehoud werd ingevoerd ten einde te voorkomen 
dat het Rijk of vorengenoemde instellingen practisch m de 
onmogelijkheid zouden worden gesteld het bedrag terug te 
vorderen van voordeelen die ze ten onrechte zouden heb­ 
ben uitgekeerd aan gerechtigden op renten, toeslagen of 
toelagen uit kracht dezer wet toegekend. 

• . "' 
Bi] de artikels 80 tot 85 wordt de toestand geregeld van 

de personen vóór i Januari i867 geboren, alsmede die van 
hun rechtverkrijgenden. 

Artikel 80. - Bij dit artikel wordt bepaald dat de per­ 
sonen, vóór 1 Januari 1867 geboren, den toeslag mogen 
verkrijgen na onderzoek omtrent hun bestaansmiddelen; 
daarenboven worden de voorwaarden van stortingen vast· 
gesteld, waaraan ze dienen te beantwoorden. 
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,h'licle BI. - Le taux maximum de la majoration auquel · 
ces personnes peuvent prétendre reste fixé à 3,200 francs 1 

pour un demandeur marié du sexe masculin et à 2,lOO 1 
francs pour un demandeur célibataire, veuf, divorcé ou 
séparé de corps et de biens. 

Article 82. - En vertu des dispositions actuelles, le taux 
de la majoration est fixé en cas d'absence de versement ù I 
2,800 francs pour un demandeur marié du sexe masculin, 1 
né en '1863; 2,600 francs pour un demandeur marié du sexe 1 
masculin, né en 1864 ou '1865; 1,740 francs pour un de- : 

1 
mandeur célibataire, veuf ou divorcé né en 1863, 18M ou i 

· 1865. 
Les personnes nées en 1866, qui n'avaient pas effectué 

le versement prescrit, se voyaient d'autre part appliquer 
les dispositions des articles 41 et ti,2 de la loi du ·14 juillet 
1930. 

Dorénavant, ces assurés se verront appliquer sur le mon­ 
tant de la majoration, une réduction égale à celle prévue 
à l'article 49 à l'égard du demandeur né à partir du 1'" jan­ 
vier -1867, qui a omis d'effectuer un versement légal. 

Pour les assurés nés en 1863, 18M, ou 1865, n'ayant 
effectué aucun versement, ainsi que pour ceux nés en 1.866 
qui ont effectué un versement inférieur au montant du 
versement lé.gal, mais supérieur à la moitié de celui-ci, la 
majoral ion sera ainsi · fixée ù : 

2,900 francs pour 1111 demandeur marié du sexe mascu- 
lin; J 

1,900 francs pour un demandeur célibataire, veuf, 1li- 
1 vorcé ou séparé de corps et de biens. 

Artikel 81. - Het maximum bedrag van den toeslag, 
waarop bedoelde personen aanspraak mogen maken, blijft 
bepaald op 3,200 frank wat betreft eJJn mannelijk gehuwd 
verzekerde en op 2,100 frank, wat betreft een verzekerden 
die nog niet gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van 
tafel en bed en van goederen gescheiden is. 

Artilce! 82. - Uit kracht van de vigeerende bepalingen 
is, ingeval de storting ontbreekt, het bedrag van den toe­ 
slag bepaald op : 2,800 frank voor een mannelijk gehuwd 
verzekerde in 1863 geboren; 2,600 frank voor een manne­ 
lijk gehuwd aanvrager in 1864 of 1865 geboren; -1,740 frank 
voor een verzekerde, die nog niet gehuwd, weduwnaar of 
gedivorceerd is en in 1863, 1861, of 1865 geboren. 

Wat de in 1866 geboren personen betreft, die de voorge­ 
schreven storting niet hadden verricht, werden de bepa­ 
lingen van artikels Id en á2 van de wet van 14 Juli 1930 
toegepast. 

Voortaan zal, ten opzichte van bedoelde verzekerden, de 
toeslag worden verminderd in dezelfde mate als deze, hij 
artikel 49 voorzien, voor den aanvrager met ingang van 
1 Januari -1867 geboren en die verwaarloosd heert één 
wettelijke storting te doen. 

Voor de verzekerden in 1863, 1864 of 1865 geboren, die 
geen storting hebben verricht, alsmede voor dezen in 18fW 
geboren en die een storting hebben gedaan die minder dan 
de wettelijke storting bedraagt, maar ten minste aan de 
helft daarvan gelijk is, zal de toeslag alzoo worden vast· 
gesteld op : 

2,900 frank voor een mannelijk gehuwd verzekerde: 

1lrticle 8.'J. -- Cet article prévoit que la majoration de 
rente de vieillesse ne sera néanmoins pas accordée aux 
personnes nées en 1866 qui n'ont pas opéré un versement 
au moins égal à 51- francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
masculin ou au moins ógnl à J8 francs s'il s'agit d'un 
assuré <lu sexe féminin. 

A cet égard, il n'est rien modifié. aux dispositions actuel- 
lement appliquées. 1 

,lrticle iU. -· Cet article reprend les dispositions actuel­ 
lament en vigueur relatives ù l'octroi de la majoration de 
rente <le veuve et <les allocations d'orphelins, au profit 
fles ayants-droit des assurés nés du l"' janvier -1861 an 
3 l décembre 1866 en les adaptant, néanmoins, en ce qui 
concerne les conditions {le versement, à celles qui sont exi­ 
gées pour l'octroi de la majoration de rente de vieillesse. 

mant donné qu'il ne se justifie pas, toutefois, d'accor­ 
der une majoration âe rente de veuve, si aucune rente de 
veuve n'a été constituée, il n'a pas été jugé opportun d'é­ 
tendre ù celte catégorie d'avants-droit les dispositions 
prévoyant une réduction de 60 francs de la majoration 
de rente de veuve par versement manquant ou insuffisant, 

1,900 frank voor een verzekerde die nog niet gehuwd, 
weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en bed en van 
goederen gescheiden is. 

!lrtiliel 83. -- Bij dit artikel wordt voorzien dat de 
rentetoeslag, nochtans niet zal worden verleend aan de 
in 18H6 geboren personen <lie een storting hebben verricht, 
waarvan het bedrag niet ten minste aan 54 frank gelijk 
is, indien het een mannelijk verzekerde betreft of aan 
18 frank indien het een vrouwelijk verzekerde betreït. 

Dcsaangaaude werd aan de thans toegepaste bepalingen 
geen wijziging aangebracht. 

Arlikc! 81. - ln dit artikel worden de .thans geldende 
bepalingen overgenomen, betreffende het verleenen van 
den weduwenrentetoeslag en de weezentoelagen, ten bate 
van de rechtverkrijgenden der verzekerden binnen 1 Januari 
1.861 tot en met December 1866 geboren, onder aanpassing 
cr van nochtans, wat de voorwaarden van stortingen be­ 
treft, aan deze die worden vereischt voor het verleenen van 
den ouderdomsrentetoeslag. 

Daar het echter niet billijk is, een uieduuierenietoesuiq 
te verleencn indien geen weduwerente werd gevestigd.kwam 
het niet als gepast. voor, tot deze categorie van rechtver­ 
krijgenden de toepassing uit le brei-den van de bepalingen 
waarbij, per ontbrekende of ontroereikcnde stortingen, een 
vermindering van 60 Irank von den weduwerentetoeslag 
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lesquelles ont élé proposées spécialement pour les ayants­ 
droit des assurés nés á partir du l" janvier 1867. 

.4rticle 85. - Les dispositions faisant l'objet de cet 
article ont pour but de permettre de continuer à payer aux 
veuves et aux orphelins des bénéficiaires d'une pension de 
vieillesse en vertu de la loi du 20 août 1!)20, décédés avant 
Ic 1 octobre -1930, les avantages qui leur ont été reconnus 
par la loi du 10 décembre 19211. 

• •• 
Jlrlicle 86. - li est proposé de fixer la mise en vigueur 

<les dispositions faisant l'objet du présent projet au 1 jan­ 
vier 1938. C'est à dessein que Ic texte stipule, qu'à partir 
de cette date, elles " remplaceront les dispositions légales 
actuelles "· 

Chacune de ces lois forme un tout qui régit les situa­ 
tions nées pendant la période d'application qui leur est 
propre, même si ces situations viennent à être examinées 
au moment où la loi ultérieure est déjà entrée en applica­ 
tion. 

werd voorzien. Die bepalingen werden vastgesteld speciaal 
voor de rcchtvcrkrijge1;den ciel' met ingaog van 1 Jauuari 
1867 geboren verzekerden. 

Artikel 85. -- Bij de bepalingen van dit artikel wordthe: 
mogelijk gemaakt aan de weduwen en weezen der uit ki'äêht 
van de wet dd. 20 Augustus 1920 op eèn ouderdomspen­ 
sioen gerechtigde personen, <le voordeelen te blijven Uit­ 
betalen, die hun bij <le wet van 10 December 1924 werden 
toegekend. 

Le Ministre du Travail et de la Préooqance Sociale, 

A. DELATTRE. 

l.e Ministre des Finances, 

* ** 
Artitte! 86. -- Er wordt voorgesteld den datum waarop 

de bepalingen, die het voorwerp van dit ontwerp uitmaken, 
zullen van kracht worden, op 1 Januari 1938 vast te stel­ 
len. Het is opzettelijk <lat bij den tekst wordt bepaald dat 
met ingang van bedoelden _datum << daardoor de tegenwoor­ 
dige wetsbepalingen worden vervangen >>. 

Elk dezer wetten vormt een geheel waarbij de toestan­ 
den worden beheersoht die tot stand zijn gel-omen in den 
loop van de periode van toepassing die hun eigen was, 
zelfs indien bedoelde· toestanden worden onderzocht op het 
oogenblik dat de latere wet reeds van toepassing is ge­ 
geworden. 

De Minister van 1lrbeid en Sociale Voorzorg, 

A. DELATTRE. 

\ 

De Minister oasi Financiën, 

H. DE MAN. ll. DE MAN. 
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PROJET DE LOI 

LEOPOLD lll, 

Roi des Belges, 

A tous, pr,isents et à venir, SALFf ! 

Notre .i\linistre du Travail et de la Prévoyance Sociale 
et Notre Ministre des Finances présenteront en Notre Nom, 
aux Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur 
suit : 

TITRE PREMJER. 

Dil l'assurance obligatoire. 

CHAPI'l'RE PREMIER. 

D8s assurés. 

ÄRTICLE PREMIER. 

Sont soumis à l'assurance obligatoire telle qu'elle est 
réglée par la présente loi : 

1° les salariés de l'un ou l'autre sexe, de nationalité 
belge ou étrangère, occupés en Belgique et qui sont au 
service d'un employeur établi en Belgique ou qui sont atta­ 
chés ù un siège d'exploitation établi en Belgique; 

2° les salariés de l'un ou l'autre sexe, de nationalité 
belge occupés à l'étranger et <tui sont au service d'un em­ 
ployeur établi en Belgique ou qui sont attachés à un siège 
d'exploitation établi en Belgique. 

Un arrêté royal détermine Jes conditions dans lesquelles 
les enfants occupés au service de leurs parents sont soumis 
aux dispositions de la présente loi. 

ÄRT. 2. 

Toutefois ne sont pas soumis à l'assurance obligatoire 
réglée par la présente loi : 

1° les ouvriers mineurs et assimilés, régis par les lois 
spéciales relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et 
du décès prématuré des ouvriers mineurs; 

WETSONTWERP 

LEOPOLD III, 

Koning der Belgen, 

,-tan allen, teqemooonliqen en ioekomenâen, HEIi. ! 

Onze Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg en Onze 
\linisle!· van Financiën zullen, in Onzen Naam, aan de 
Wetgevende Kamers het ontwerp, waarvan de inhoud volgt, 
voorleggen : 

TITEL 1::1!:N. 

Verplichte verzekering. 

HOOFDSTUK EEN. 

Verzekerd en. 

EERSTE ARTIKEL 

Zijn aan de verplichte verzekering, zooals ze bij deze 
wet wordt geregeld, onderworpen : 

1° de loontrekkenden van een of ander kunne, van Bel­ 
gische of vreemde nationaliteit, in België werkzaam en die 
in dienst zijn van een in België gevestigden werkgever or 
<lie aan een in België gevestigden ondernemingszetel zijn 
verbonden; 

2" de loontrekkenden van een of ander kunne, van Bel­ 
gische nationaliteit in het buitenland werkzaam en die in 
dienst zijn van een in België gevestigden werkgever of die 
aan een in België gevestigden ondernemingszetel zijn ver­ 
bonden. 

Bij een Koninklijk besluit worden de voorwaarden vast­ 
gesteld, waaronder de kinderen, in dienst van hun ouders 
werkzaam, aan de bepalingen van deze wet zijn onder­ 
worpen. 

ART. 2. 

2° les marins, obligatoirement affiliés à lu Caisse de 
Secours et de Prévoyance en lnvcur des marins, établie 
en vertu de l'article H de la loi du 21 juillet 18H; 

Zijn, echter, aan de bij deze wet geregelde verplichte 
verzekering niet. onderworpen : 

1° de mijnwerkers en de daarmee gelijkgestelden, door 
de speciale wetten, betreffende de verzekering tegen de 
geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdigen dood 
der mijnwerkers, beheerd; 

2° de zeelieden, op verplichte wijze, bij de Hulp- en 
Voorzorgskas voor zeevarenden, krachtens art. 1 l der 
wet dd. 21 .Juli 18H-, tot slanù gebracht, aangesloten; 
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3° les employés régis par les lois spéciales relatives a ! 

l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré 
des employés; 

<i0 les salariés occupés au service de l'Etat, des pro­ 
vinces et des communes, des établissements publics et 
des établissements d'utilité publique, régis soit par une 
loi prévoyant au moins l'octroi aux intéressés d'une 
pension de vieillesse, soit par un règlement assurant 
aux intéressés, à leurs veuves el à leurs orphelins 
des avantages au moins égaux à ceux CJUi résul­ 
tent des dispositions de la présente loi. Le Ministre qui 
a Ja Prévoyance sociale clans ses attributions constate 
cette équivalence. 

CHAPITRE II. 

Des versements personnels et patronaux obligatoires. 

SECTION 1. 

Du montanf' des versements. 

ART. 3. 

Le montant mensuel du versement personnel et celui 
de IR cotisation patronale sont fixés, pour chacun d'eux, 
sur la hase du salaire payé à l'assuré lors du premier 
paiement fait à l'intéressé dans Ic courant de chaque mois, 
conformément aux barèmes ci-après. 

3° de bedienden, door de speciale wetten, betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroegtiidigen dood der bedienden, beheerd; 

4° de loontrekkenden in dienst van het Rijk, de pro­ 
vinciën en de gemeenten, de openbare instellingen en de 
instellingen ten algemeenen nutte, werkzaam en beheerd 
't zij door een wet waarbij ten minste het verleenen van 
een ouderdomspensioen aan de belanghebbenden wordt 
voorzien, 't zij door een reglement waarbij aan de belang­ 
hebbenden, aan hun weduwen en aan hun weezen voor­ 
dealen worden verzekerd die ten minste gelijkwaardig 
zijn aan deze die voortvloeien uit de bepalingen dezer 
wet. De Minister, tot wiens bevoegdheden de Sociale 
Voorzorg behoort, stelt deze gelijkwaardigheid vast. 

HOOFDSTUK II. 

Verplichte stortingen vanwege loontrekkende en werkgever. 

AFDEF.I.ING 1. 

Bedrag der stortingen. 

ÄRT. 3. 

Het maandelijksch bedrag del' persoonlijke storting e11 
dat der werkgeversbijdrage worden, wat elk van hen be­ 
treft, vastgesteld, overeenkomstig de hierna volgende ba­ 
rema 's, op den grondslag van het loon dat, bij de eerste 
uitbetaling in den loop van elke maand aan den belang­ 
hebbende gedaan, aan den verzekerde wordt uitgekeerd. 

I. - SALAI.RE PA't"E PAR QUINZAINE. - /. l'ElW'i'ŒNJ)AAGSCH LOON. 

Classes 
li/,1ssu1. 

Somme perçue par l'assuré 
Som. door den ocrzekerd e ontt,a11,(le11 

Montant du 
versement personnel 

Bedrag 1:an de 
w:rs1Jo11lijke storti11y 

Montant de la. 
cotisation patronale 

Bedraç winde 
werkgeversbijdrage 

'l'ot.il 
Totaal 

Moins de 100 fr ......................... 2.50 2.50 5.00 

Hinder dan l00 fr. 

2 100.01 à 150 fr ........ , ......... •" ... 3.50 3.50 7.00 

100.01 tot 150 fr. 

:J 150.0l à 200 fr ............. , .......... 5.00 5.00 10.00 

150.01 lot W0 fr. 

4 200.01 it 250 fr. , ...................... , 6.60 6.50 13.00 

200.01 tot 250 fr. 

5 250.01 à 300 fr .................. , ., .... 8.00 8.00 16.00 

250.01 tot 900 fr. 

6 300.01 à 350 fr ............ ,., ...... , .. 0.50 9.50 Hl.00 

S00.01 tot 850 fr. 
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Classes 
Klassen 

tt 

' 

8 

Classes 
Klaseen. 

2 

3 

6 

e 

Classes 
fClas-~en 

2 

Somme perçue par l'assuré 
Som. door den »erzckerde ontvcmgen 

350.01 à 400 fr .... 
850.01 tot 400 fr. 

Plus de 400 fr .... 
JIJ eer daJb 400 Jr. 

Montanl du 
versement personnel 

Bedrag van de 
versoonlijke sto1·ting 

Montant de la 
cotisat ion patronale 

Bedrag van de 
werkgeversbijdr<1ge 

'l'olal 
'i'otu<tl 

11.00 11.00 22.00 

12.50 12.:iO Zä.00 

II. - SALAIRE PAYE PAR DIZAINE. - li. -- TlB1YIJAAGSGll LOON 

Somme perçue par l'assuré 
Som. door den verzekerde ont11a11gen. 

Moins de 70 fr. . . 
1ll-inde1' dan 70 /r. 

'70.01 à 105 fr ... 
70.01 tot 105 fr. 

105.01 à 140 fr .... 
105.01 tot 140 fr. 

4 140.01 à 175 fr .... •·· ... ,., .. , ..... , .,. 

140.01 tot 175 fr. 

5 175.01 à 210 fr , . 
175.01 tot. .'!10 fr. 

2io.01 à 215 fr. 
210.01 tot 21,5 fr. 

7 ~45.01 à 280 fr . 
245.01 tot 280 fr. 

Plus de 280 fr . 
111 eer det-n 280 fr. 

TIT. - SALAIRE PAYE PAR SEMAINE. 

Somme perçue par l'assuré 
Som door den. verzekerde onl-oatuten. 

Moins de 50 fr .... 
J,f-inrhr dan 50 fr. 

50.01 à, 75 fr .... 
50.01 tot 75 fr. 

3 75,01 à 100 fr . 
76.01 tot 100 Jr. 

4 100.01 à 125 :!r . 

6 

7 

8 

100.01 tot 125 [r. 

125.01 à 150 fr. 
125.01 tot 150 fr. 

150.01 à 175 fr .... 
150.1)1 tot 175 fr. 

175.01 à. 200 fr. . 
175.01 /.ot :200 fr. 

Plus de 200 Ir .... 
Jlf eer dan 9.00 fr. 

Montant du Montant de la 
versement personnel cotisation patronale 

Bedrag eau. de Bed-rag van de Total 
persoonlijke stortùi(I werkge:1;ersu-ijtlrage 1'r,lm,l 

- - 
2.50 2.50 5.00 

3.50 3.50 7.00 

5.00 5.00 10.00 

6.50 6.50 13.00 

8.00 S.00 16.00 

0.60 9.50 19.00 

11.00 11.00 ~'2.00 

12.50 12.511 25.0(1 

III. - WEJCRLIJKSCil LOON. 

Montant du Montant tie la 
versement personnel cotisation patronale 
/lf.drng etui de ]Jedrt1g van de 'l'otal 

persoonlijke storting werkyc·r;ersbijd-rage 'J.'ot1wl 

- - - 
2.50 2.50 5.00 

3.50 3.50 7.00 

5.00 5.00 10.00 

6.50 6.50 13.00 

8.00 8.00 H!.00 

9.50 9.50 19.00 

!LOO 11.00 22.00 

12.50 12.fiO 25.00 
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Des barèmes spéciaux peuvent être établis par arrêté 1 Speciale barema's mogen, bij Koninklijk besluit, worden 
royal lorsqu'il s'agit de salariés it qui, vu les modalités \ bepaald, wanneer het loontrekkenden betreft, voor wien, 
adoptées pour le paiement des salaires, les barèmes ci- j gelet o·p. de modaliteiten voor het uitbetalen der loonen aan­ 
dessus ne peuvent être appliqués. genomen, bovenvermelde barema's niet kunnen worden 

toegepast. 
Die barema's zullen worden vastgësteld op den grond­ 

slag van 1.33 t. h. van het uitgekeerd loon met een jaar­ 
lijksch benaderend maximum van 150 frank onderschei­ 
denlijk voor de persoonlijke storting en de werkgeversbij­ 
drage. 

Ces barèmes seront établis sur -la base de 1.33 p. c. du 
salaire payé avec maximum annuel approximatif de 
150 francs respectivement pour Je versement personnel et 
pour la cotisation patronale. 

ART. 4. 

Le versement personnel des sala.riés est dû jusqu'au 1 

moment où l'assuré atteint I'ûge <le 65 ans. 
La cotisation patronale est due pour tout salarié occupé 

au service de l'employeur. Toutefois, si l'assuré a dé­ 
passé l'âge de 65 ans, cette cotisation est versée au Fonds 
<les Veuves et des Orphelins. 

ÄRT. 5. 

ART. 4. 

De persoonlijke storting del' loontrekkenden is verschut­ 
digtl tot. het oogenblik waarop de verzekerde den leeftij<l 
van 65 jaar bereikt. 

De werkgeversbijdrage is verschuldigd voor ieder loon­ 
trekkende in den dienst van den werkgever werkzaam. Noch­ 
tans, indien de verzekerde den leeftijd van 65 jaar heeft 
overschreden, wordt bedoelde bijdrage aan het Fonds voor 
Weduwen en Weezen gestort. 

ART. 5. 

En cas de cessation temporaire du travail, survenue en 
suite d'un accident du travail et jusqu'au moment où le , 
salarié a repris du service chez un employeur, le moulant · 
du versement personnel est perçu sur l'indemnité payée · 
au salarié en vertu des lois sur Ja réparation des dommages 
résultant des accidents du travail. ' .. 

La cotisation patronale est due, pendant cette péri-ode, 
par le patron à qui incombe la répai:ntion de l'accident. ! 

Si le patron a contracté, pour le paiement dès dites in- \ 
demnités avec un établissement d'assurance agréé, cet 
établissement est tenu d'effectuer les retenues du verse­ 
ment personnel sur l'indemnité payée et d'en faire parve­ 
nir mensuellement le montant à l'employeur. 

ART. 6. 

En cas de chômage involontaire ou de maladie, les sa­ 
lariés, âgés de plus de 21 ans, sont tenus d'effectuer pour 
chaque mois complet de chômage ou <le maladie, un verso 
ment de 10 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe mascu­ 
lin ou de 5 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin. 

Sl~CTION Jl. 

De la perception. des versements. 

ART. 7. 

Le versement personnel du salarié est prélevé sur son 
salaire par l'employeur. 

In geval van tijdelijke onderbreking van den arbeid, als 
gevolg van een arbeidsongeval en tot het oogenblik waar­ 
op <le verzekerde opnieuw bij een werkgever in dienst is 
getreden, wordt het bedrag der persoonlijke storting afge­ 
houden van de vergoeding aan den verzekerde, krachtens 
de wetten op de schadeloosstelling wegens werkongevallen, 
uitgekeerd. . 

Gedurende dat tijdperk is de werkgeversbijdrage ver­ 
schuldigd door dén werkgever te wiens Iaste de schadeloos­ 
stelling wegens het ongeval wordt gelegd. 

Indien de werkgever, voor· de uitbetaling van vermelde 
vergoedingen, met een aangenomen verzekeringsinstelling 
een overeenkomst heeft gesloten, is die instelling er toe ge­ 
houden de persoonlijke stortingen af te houden van do 
uitbetaalde vergoeding en maandelijks het bedrag er van 
aan den werkgever te laten geworden, 

ART. 6. 

In geval van werkloosheid of van ziekte, zijn <le loon­ 
trekkenden, die meer dan 21 jaar oud zijn, er toe gehou­ 
den voor elke volledige maand werkloosheid of ziekte, een 
storting te doen van 10· frank .lndien het een mannelijk ver­ 
zekerde betreft, of van 5 frank indien het een vrouwelijk 
verzekerde betreft. 

AFDEELING Il. 

hming tler ~1fortingen. 

ART. 7. 

Het bedrag der persoonlijke storting van den Ioontrek­ 
kendo wordt, door den werkgever, van zijn loon afgehou­ 
den. 
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L'employeur doit la cotisation patronale pour tout sala­ 
rié occupé à son service aux époques fixées pour Ic prélève­ 
ment du versement personnel. 

Un arrêté royal fixe les règles à suivre pour le prélè­ 
vement du versement personnel ainsi que pour Ja remise 
de celui-ci cl de Ja cotisation patronale à l'organisme d'as­ 
surance. 

Cette remise s'effectue pur l'employeur. Le salarié a 
uéarrnoins la faculté de l'effectuer lui-même, soit directe­ 
ment, soit à l'intervention <Ic ta société mutualiste recon­ 
nue dont il fait partie. 

ART. 8. 

Tout employeur est tenu d'inscrire dans le règlement 
d'atelier de son exploitation, une stipulation additionnelle, 
déterminant les conditions dans lesquelles est opéré Ic pré­ 
lèvement du versement personnel. Cette stipulation doit 
être conforme aux dispositions de la présente loi et des 
arrêtés d'exécution. 

ARl. 9. 

L'exécution des obligations de l'employeur définies t'L 

l'article ï est garantie par un privilège qui prend rang 
immédiatement après le n• IJ.tJis et sous le n° iter, de l'ar­ 
ticle 19 clc la loi du Hi dêcembre 185-J sur les privilèges 
cl hypothèques. 

Ieder werkgever is er toe gehouden, in hel werk­ 
plaatsreglement van zijn onderneming een aanvullende be­ 
paling in te Iasschen, tot vaststelling der voorwaarden 
waaronder het bedrag der persoonlijke storting wordt .af- 

1 

gehouden. Deze bepaling dient met de voorschriften dezer 
wet en der uitvoeringsbesluiten overeen le stemmen. 

1 
1 

1 ART. 9. 

1 

Het nakomen der verplichtingen van den werkgever, bij 
artikel 7 bepaald, wordt gewaarborgd door een voorrecht 
dat rang neemt onmiddellijk na n' lbis en onder n' Mer 
van artikel 19 vau de wet dd. 16 December 1851 betreffende 
de voorrcch ten en. hypotheken. 

ART. 10. 

Un arrêté royal détermine les règles à suivre pour l'éva­ 
luation du salaire, la perception du versement ainsi que 
le transfert de celui-ci el de la cotisation patronale ù l'or­ 
ganisme d'assurance, en ce qui concerne : 

1° les· travailleurs dont la rémunération est payée, en 
tout ou en partie, en nature, ou dont la rémunération est 
constituée, en tout ou en partie, en pourboires, soit que 
ceux-ei soient versés directement ù l'assuré ou par l'entre­ 
mise <le l'employeur; 

2° les travailleurs à façon, aux pièces ou à. la tâche, 
lorsqu'ils sonl occupés simultanément, soit à l'atelier, soit 
à domicile, au service d'un ou de plusieurs employeurs; 

3° les travailleurs <lont h.l rémunération n'est pas payée 
périodiquement; 

&-" les travailleurs occupés <l'une façon intermittente 
pour le compte d'un ou de plusieurs employeurs, 

De werkgever is zijn bijdrage verschuldigd, voor ieder 
loontrekkende die, op de tijdstippen voor het innen der 
persoonlijke storting bepaald, in zijn dienst werkzaam is. 

Bij een Koninklijk besluit worden de regelen bepaald die 
in acht dienen genomen voor de afhoudlng derpersoonlijke 
storting en voor de afgifte ervan, samen met de werkge­ 
versbijdrage, aan de verzekeringsinstelling. 
Tot bedoelde afgifte client door den werkgever over­ 

gegaan. Het staat den verzekerde evenwel vrij, 't zij recht­ 
streeks, 't zij door het toedoen van de mutualiteitsvereeni­ 
ging waarvan hij deel uitmaakt, zelf voor de afgifte zorg te 
dragen. 

ART. 8. 

ART. 10. 

Bij een Koninklijk besluit worden <le regelen vastgesteld 
die in acht dienen genomen voor de raming van het, loon, 
de inning der storting alsmede voor de afgifte cr van, samen 
met de werkgeversbijdrage, aan de verzekeringsinstelling, 
wat betreft : 

1 • de arbei.del's wier bezoldiging, geheel of gedeelte­ 
lijk, in natura wordt uitbetaald of wier bezoldiging, geheel 
of gedeeltelijk, bestaat in drinkgeld, rechtstreeks of dool.' 
het toedoen van den werkgever aan den verzekerde uit­ 
betaald; 

2° de arbeiders betaald tegen maakloon, per stuk or 
per taak, wanneer ze tegelijkertijd, 't zij op het atelier. 
't zij thuis voor een of verscheidene werkgevers werkzaam 
zijn; 

3° de arbeiders waarvan de bezoldiging niet op geregelde 
tijdstippen wordt uitgekeerd; 

ó," de arbeiders bij tusschcnpoozen voor een of meer 
werkgevers werkzaam. 
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CHAP 11'llE III. 

De la contribution de l'Etat. 

ART. 11. 

L'Etat intervient dès le moment de prise de cours de lu 
rente viagère de vieillesse par l'octroi d'une contribution 
annuelle égale à 50 p. c. du montant de cette rente. 

Cette contribution est fixée à 100 p. c. en ce qui con­ 
cerne les assurés nés de 1867 à 1874, à 75 p. c. pour ceux 
nés de 1875 à 1879 et à 60 p. c. pour ceux nés de -1880 à 
1884. 

ART. 12. 

Le montant maximum annuel de la contribution de 
l'Etat est fixé à 1,200 francs lorsque la rente de vieilllesse 
prend cours à 65 ans. Si l'entrée en jouissance de celte 
rente est fixée à un âge antérieur, le montant de celle 
contribution est réduit conformément ù un barème établi 
par arrêté royal, 

ART. 13. 

La contribution de l'Etat n'est pas accordée aux assurés 1 
de nationalité étrangère, sauf s'il a été conclu une con- 1

\ 
vention d'assimilation avec leur pays d'origine. 

HOOFDSTUK UI. 

Rijksbijdrage. 

ART. ll. 

ART. 14. 

La contribution de l'Etat est réversible au profit de la 
veuve dans les proportions fixées ù l'article 17 H b el 
au profit des bénéficiaires de la rente, visés à l'article 1.7 
III b, dans une proportion de 30 p. c. 

CHAPITRE IV. 

Des versements complêmentaires. 

Vanaf hel oogenblik waarop de ouderdomslijîrente in­ 
gaat, verleent het Rijk een jaarlijksche bijdrage gelijk aan 
50 t. h. van het bedrag dier rente. 

Vermelde bijdrage wordt bepaald op 100 t. h. wat 
bctreü de verzekerden binnen de jaren 1867 lot en met 
1871- geboren, op 75 t. h. voor dezen binnen de jaren 
1875 tot en met 1879 geboren en op 60 L h. voor dezen 
binnen de jaren 1880 lot en met 1884- geboren. 

ART. 12. 

Het jaarlijkseh maximum-bedrag der Rijksbijdrage wordt 
op 1,200 frank vastgesteld, wanneer de ouderdomsrente 
op 65 jaar ingaat. Indien het in genot treden der rente 
op een vroegeren leeftijd wordt vastgesteld, wordt het be­ 
drag der bijdrage overeenkomstig een bij Koninklijk be­ 
sluit bepaald barema verminderd. 

ART. 13. 

De Hijksbijdrnge wordt niet verleend aan de verzekerden 
vau vreemde nationaliteit, behoudens wanneer een verdrag 
tot gelijkstelling, met hun land van herkomst werd ge=lo­ 
ten. 

ART. 15. 

Les salariés ainsi que les employeurs sont autorisés à 
effectuer des versements complémentaires pour les desti­ 
nations prévues au chapitre V. 

Toutefois, les assurances prévues à l'article l 7 11 b, 
ne prennent cours que deux années après Ie premier de ces 
versements. 

S'il y a interruption de plus d'un an dans les ver­ 
sements complémentaires, un nouveau délai de deux ans 
est applicable aux versements ultérieurs. 

I.os dispositions des alinéas 2 et 3 sont applicables ;\ 
toutes les augmeulations ultérieures des versements. 

ART. 14. 

De Rijksbijdrage kan, naar de verhoudingen bij art:l;cl 
17 II b bepaald, overgaan op de weduwe en, naar de 
verhouding van 30 t. h., op de bij artikel 17 III b bedoelde 
ren tegerech tigden. 

HOOFDSTUK IV. 

Aanvullende stortingen. 

ÄRT. 15. 

De loontrekkenden, alsmede de werkgevers, worden er 
foc gemachtigd aanvullende stortingen te doen met het 
oog op de bij hoofdstuk V voorziene bestemmingen. 

Nochtans gaan de bij art. 17 II b voorziene verzeke­ 
ringen slechts in twee jaar no de eerste dier storting-u. 

Indien de aanvullende stortingen gedurende meer Jan 
een jaar worden onderbroken, zullen, wat de latere stor­ 
tingen betreft, bedoelde verzekeringen eveneens slechts nu 
twee jaar ingaan. 

De bepalingen der alinea's 2 en 3 zijn toepasselijk op 
al de latere verhoogingen der stortingen, 
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En cas de décès de l'assuré avant Ja fln de la période i Ingeval de verzekerde overlijdt vóór de termijn van twee 
de. deux ans, Ia quotité lies versements complémentaires I jaar is verstreken, wordt het gedeelte der aanvullcu.le 
affectée aux assurances visées ci-dessus, est remise, pour stortingen lot de hierboven bedoelde verzekeringen lm­ 
cc qui concerne les versements opérés par Ic salarié, stenul. wat de stortingen betreft door den loontrekkende 
sans intérêts, à ln veuve, si l'assuré était marié, ou aux verricht, zonder intrest, teruggeven aan de weduwe, indien 
ayants-droit de l'assuré si celui-ci était célibataire, veuf Ide verzekerde gehuwd was of aan de rechtverkrijgenden 
ou divorcé et à l'employeur pour· ce qui concerne les ver- i van den verzekerde, indien laatstgenoemde nog niet g-r­ 
scments effectués par cc dernier. J huwd, weduwnaar of gedivorcecrd was en aan den werk- 

gever, Will belrcft de door hem gedane stortingen 

ART. 16. 

Les versements complémentaires bénéficient de la con­ 
tribution de l'Etat, dans les conditions et limites fixées au 
chapitre m. 

ART. 16. 

CHAI'fTHE Y. 

De la destination des versements, 

\Val de aanvullende stortingen betreft, wordt de llijks­ i bijdrage onder de voorwaarden en binnen de grenzen hi i 
lloofdstuk III bepaald, verleend. 

HOOFDSTL'K V. 

Bestemming der stortingen. 

ART. 1/. ART. 17. 

I. - Les versements ef'Iectuós au compte d'un assuré du 
sexe masculin âgé de moins de 1.8 ans, sont affectés ù 
l'assurance d'une rente viagère de vieillesse ù prendre 
cours à la mème époque et dons les mêmes conditions que 
la renie dont il est question ou Il, a) ci-après. 

ll. --· Les versements effectués au compte d'un assuré 
du sexe masculin âgé de :18 ans et plus sont affectés : 

a) ù l'assurance d'une rente viagère de vieillesse ù son 
profit et prenant cours, au choix de l'assuré, à son anni­ 
versaire entre 60 et 65 ans. 

Pour obtenir la liquidation de sa rente avant l'âge de 
65 ans, l'assuré doit en faire la demande à l'organisme 
assureur, douze mois avant l'âge choisi pour l'entrée en 
jouissance. Dans ce cos, la rente qu'il eût acquise à 65 ons 
est réduite conformément à uil barème approuvé par arrêté 
royal; 

IJ) ù lassuraucc d'une renie viagère de veuve au profit 
de [ 'épouse, pourvu que, Ic mariage ait été contracté avant 
l'entrée en jouissance de la rente prévue au a) ci-dessus. 

Si l'épouse o le même áge que l'assuré, Ic montant de 
sa rente est fixé -011x quotités ci-après de la rente viagère 
dr. ce dernier : 

I. -·-- Oc stortingen verricht op de rekening von een 
mannelijk verzekerde, beneden de 18 jaar, worden bestemd 
tol het verzekeren van een ouderdomslijfrente die zal in­ 
gaan op het zelfde tijdstip en onder dezelfde voorwaarden 
nis de rente waarvan in hierna volgend II, a) sprake. 

11. -·-· De stortingen verricht op de rekening van een 
mannelijk verzekerde, die ten minste 18 jaar oud is, wor­ 
den bestemd : 

a) lol het. verzekeren van een ouderdomslijfrentc te 
zijnen voordeele en die, naar keuze van den verzekerde, op 
zijn verjaardag binnen zijn 60 en 65 jarigen leeftijd ingaat 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar de uitkeering zijner 
rente te bekomen, moet de verzekerde ten minste twaalf 
maand vóór den leeftijd voor het in genot treden der rente 
gekozen, bij de verzekeringsinstelling een aanvraag in­ 
dienen. In dit geval wordt de rente, die hij op vijf en zestig­ 
jarigen leeftijd zou genoten hebben, overeenkomstig een hij 
Koninklijk besluit goedgekeurd barema verminderd; 

b) lol hel verzekeren van een weduwelijfrenlc ten voor­ 
dcelc van de echtgenoote, mits hel huwelijk werd gesloten 
vóór het in genot treden der in bovenvermelde a) voor­ 
ziene rente. 

Indien de echtgcnoote even oud is als de verzekerde, 
wordt het bedrag harer rente bepaald op het hierna opge­ 
geven gedeelte der lijfrente van laatstgenoemde : 
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39 

En cas de décès 
de l'assuré Quotités 

avant 41 ans : . 
à 41 ans ....................•......... 
à42ans : . 
à 43 ans . 
à 44 ans . 
à 45 ans . 
à 46 ans . 
à.47 ans ,,. , . 
il. 48 ans . 

à 49 ans . 
à50ans . 
it 51 tins . 
à 52 ans . 
à 53 ans .. . 
à 54 ans . 
à 55 ans et plus . . 

:JO% 
:Jï 'Yo 
38 '}{ 

:l!i% 

<10% 

41 °' j<) 

4:1.'}•;'l 
Ho/,, 
·I.'>% 
46 1

){ 

,i-; 'X, 
48% 

Ingeval de verzekerde 
overlijdt Gedeelte 

vóór 41 jaar . 
op 41 jnar . 
op •12 jaar . 
op 43 jaar . 
op 44 j nnr . 
op 45 jaar . 
op 46 j anr . 
op 47 jaar . 
op 48 jaar . 
op 49 jaarj.. . 
op 50 jaar . 
op 51 jaar . 
op 52 jaar . 
op 53 jaar . 
op 54 jaar . 
op 55 jaar of meer . 

:35 'X, 
36 i>/ ;o 

38% 
39 ~,:) 
40 Of ,., 
41 ·y., 
42 '}{) 
43% 
,i-1 ';,:. 
•15 O/_ 

,'-' 

46 "' ·" 
.:tï 'X> 
4S ~x.> 
4!1 H/ . ,., 
50% 

Lorsqu'il y a différence d'âge entre l'assuré el son 
épouse, le taux de la rente est. mortifié conformément r'1 

un barème approuvé par arrêté royal. 

. Avec l'autorisation de l'organisme que Je Hoi aura 
institué, en vertu de l'article 76, et qu'il désignera à cel 
effet, la veuve peut obtenir, seulement dans k eus où 1 
l'époux est décédé avant l'entrée en jouissance {le sa rente, 
le paiement en espèces de la moitié, au plus, de la valeur 
capitalisée de la rente {lont elle est hénéticiaire. 

Lorsque l'assuré est célibalaire, veuf on divorcé, le capi- , 
tal assuré en vue de la constitution. de la rente rwév11c au b} 
ci-dessus reçoit les destinations suivanles : 

1• Si l'assuré (lécéde avant d'être entré en jouissance 
de sa rente de vieillesse, Ja moitié de cc capital est attri­ 
buée à ses descendants ou, à Je\11' <léfaut, à ses ascendants. 
Le reliquat est remis nu Fonds {les Veuves d des Orrhelins; 

2" Si l'assuré enlre en jouissance de sa rente de vieil­ 
lesse, cc capita 1 (\<l versó au Fonds des Yeuves cl des 
Orphelins. 

Dans le cas rl'un mariage ultérieur du pensionné, k 
Fonds assure une rente {le veuve au profit de l'épouse. 
Si les conjoints sont du même âge, le montant de celte 
rente est égal ù 50 p. c. de la. rente {le l'époux prévue au 
Il, a). Si les conjoints sont d'âges différents, le taux de 
la rente est modifié conformément ù un barème fixé par 
arrêté royal. 

Si le pensionné meurt sans avoir contracté mnrlagc, la 
moitié du capital remis au Fonds {les Veuves et {les Orphe­ 
lins est attribuée sans inlh·êt, ù ses {les(·en,rl;rnts 011, ù leur 
déïaut, ù ses ascendants. 

Wanne,er de verzekerde en zijn echt.genoole in leeftij◄I 
verschillen, wordt het bedrag der rente, ovcrœnkornstig 
een bij Koninklijk besluit goedgekeurd barema, gewij­ 
zigd. 

Mits daartoe, door de instelling <lie de Koning, krachtens 
artikel 76, zal hebben tot stand gebracht en die hij daartoe 
zal aanduiden, te zijn gemachtigd en enkel wanneer {I(: 
echtgenoot vóór het in genot treden zijner rente is over­ 
leden, ksn de weduwe de uitbetaling in baar geld verkrij­ 
gen van, ten hoogste, de •helft van de geknpitaliseenlc 
waarde der rente waarop zij gerechtigd is. 

Indien de verzekerde nog niet gehuwd, weduwnaar of 
gedivorceerd is, wordt het kapitaal, verzekerd met hel oog 
op het vestigen van de in bovenvermelde b) voorziene rente, 
bestemd tot de volgende doeleinden : 

1° lndien <le verzekerde overlijdt vóór hij in het genot. 
zijner route is getreden, wordt de hem van dat kapitaal 
aan zijn descendenten of, bij dezer ontstentenis, aan zijn 
ascendenten toegewezen. Het overblijvende wordt aan het 
Fonds voor Weduwen en Weezen overgemaakt; 

2" Indien de verzekerde in 'l genot. treedt van zijn renie, 
worrlt dat kapitaal aan uet Fon<ls voor Weil uwen en Weczcn 
gestort. 
Ingeval de gepensiormcercle naderhand een huwetiik 

aangaat, wordt door •het Fonds een weduwerente aan <le 
cch\gcnoolc uitgekeerd. Indien (le echtgenooten even oud 
zijn, is het bedrag van deze rente gelijk aan 50 t. h. der 
bij II, a) voorziene rente van den eehtgenoot. Indien <k 
echtgeuooten in leeftijd verschillen, wordt het bedrag der 
rente, overeenkomstig een hij Koninklijk besluit vasl­ 
gesteld barema gewijzigd. 

Mocht de gepensionneerde overlijden zonder in het huwe­ 
lijk te zijn getreden, wordt de helft. van het aan het Fonds 
voor Weduwen en Weczcn overgemaakt kapitaal, zonder 
intrest, toegewezen aan zijn descendenten of, bij {lezer 
ontstentenis, aan zijn nsrendenten, 
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HL - Les versements effectués au compte d'un assuré 
du sexe féminin sont affectés : 

a) à l'assurance d'une rente viagère à son profit et 
prenant cours, au choix de l'assurée, à son anniversaire 
entre 55 et 65 ans. 

L'assurée qui désire obtenir la liquidation de cette rente 
avant 65 ans, doit en faire Ja demande à l'organisme assu­ 
reur douze mois avant l'âge choisi pour l'entrée en jouis­ 
sance. Dans ce cas, la rente que l'intéressée eüt acquise à 
65 ans est réduite conformément à un barème qui est ap­ 
prouvé par arrêté royal; 

b) en outre, si l'intéressée, célibataire, veuve ou divor­ 
cée, âgée de 18 ans accomplis, en exprime la volonté : à 
l'assurance, en cas de décès de l'assurée avant l'entrée en 
jouissance de sa rente de vieillesse, du capital eonstltutif, 
à l'âge où le décès survient, d'une rente viagère égale 
à 30 p. c. de la rente de vieillesse, 

L'assurée, âgée de moins de 2J ans, est réputée majeure 
pour l'accomplissement de cette opération. 

Cette assurance ne peut être conclue qu'au bénéfice de 
~ersonnes dont l'assurée est le soutien .et qu'elle doit dé- 

1 signer', 1 
Elle ne sort ses effets que deux ans après la déclaration 

faite par l'assurée. 
Un arrêté royal règle les modalités de ces opérations et 

les conditions dans lesquelles les capitaux constitutifs de 
rentes sont convertis en rentes au profit des bénéficiaires; 
il détermine les catégories de personnes qui peuvent, dans 
tous les cas, être désignées pour bénéficier d~ l'assurance. 

Lorsque la personne désignée par l'intéressée n'est pas 
comprise parmi celles déterminées par l'arrêté royal visé 
ci-dessus, il est statué par le Ministre qui a la Prévoyance 
Sociale dans ses attributions. 

Si l'assurée est mariée, cette assurance ne peut être con­ 
clue qu'au profit de son mari. 

La désignation de la personne bénéficiaire d'assurance 
est révocable par l'assurée. 

CHA "PITRE VI. 

De l'organisme d'assurance, 

ART. 18. 

La Caisse Générale d'Epargnc et de Retraite est chargée 
de réaliser les assurances prévues par la présente loi. 

III. - De stortingen, op rekening van een vrouwelijk 
verzekerde gedaan, worden bestemd : 

et) tot net verzekeren te haren voordeele van een lijf­ 
rente die, naar keuze der verzekerde, ingaatop haar ver­ 
jaardag binnen haar 55- en 65-jarigen leeftijd. 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar, de uitkeering harer 
rente te bekomen, moet de verzekerde, ten minste twaalf 
maand vóór den leeftijd voor het in genot treden der rente 
gekozen, daartoe bij de verzekeringsinstelling een aanvraag 
indienen. In dat geval wordt de rente, die de belangheb­ 
bende op vijf en zestig jarigen leeftijd zou genoten hebben, 
overeenkomstig een bij Koninklijk besluit goedgekeurd 
barema, verminderd; 

b) daarenboven, indién de belanghebbende, die nog niet 
gehuwd, weduwe of gedivoreeerd en ten volle 18 jaar oud 
is, daartoe het verlangen uitdrukt : tot het verzekeren, in­ 
geval van overlijden van de verzekerde, vóór zij in het 
genot van haar rente is getreden, van het kapitaal tot vesti­ 
ging op het oogenblik van het overlijden, van een lijfrente 
gelijk aan 30 t. h. van de oüderdomsrente, 

De verzekerde, die minder dan 2J jaar oud is, wordt, 
wat die verrichting betreft, als meerderjarige aangezien. 

Deze verzekering mag slechts worden aangegaan ten 
voordeele van de personen wiens steun de· verzekerde is 
en die zij dient aan te duiden. 

Zij wordt slechts van kracht twee jaar nadat de ver­ 
zekerde haar verklaring heeft afgelegd. 

Bij een Koninklijk besluit worden de modaliteiten dier 
verrichtingen geregeld, alsmede de voorwaarden waaronder 
de kapitalen, tot vestiging der renten, worden omgezet in 
renten ten voordeele der gerechtigden; tevens worden daar­ 
bij de categorieën van personen bepaald die, in elk geval, 
mogen worden aangeduid om het voordeel der verzekering 
te genieten. 

Wanneer <le door de belanghebbende aangeduide per­ 
soon, niet begrepen is onder die bij bovenvermeld Konink­ 
lijk besluit bepaald, wordt daaromtrent beslist door den. 
Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale Voorzorg be­ 
hoort. 
Indien de verzekerde gehuwd is, mag bedoelde verzeke­ 

ring slechts ten voordeele van haar echtgenoot worden aan­ 
gegaan. 

De aanduiding van den persoon, te wiens voordeele de 
verzekering werd aangegaan, mag door de verzekerde wor­ 
den ingetrokken. 

HOOFDSTUK VI. 

De vcrzekeringsinstelllng. 

ART. 18. 

De Algemecne Spaar- en Lijfrentekas wordt met de bij 
deze wet voorziene verzekeringen belast. 
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1 
1 

Un arrêté royal pris sur la proposition du Ministre des I Bij een Koninklijk besluit, gegeven op voordraëht van 
Plnances et du Ministre qui a la Prévoyance Sociale dans , den Minister van Financiën, en van dëh Minister tôt wiens 
ses attributions approuve le tarif à appliquer par la Caisse bevoegdheden de Sociale Voorzorg behoort, wordt het tadet 
dil Retraite pour l'exécution des lois relatives à l'assurance goedgekeurd, dat door de Lijfrentekas dient toegepastvoor 
en vue de la vieillesse et <lu décès prématuré. L'arrêté royal <le uitvoering der wetten betreffende de verzekering tegen 
indique le taux de l'intérêt, des frais d'administration ainsi de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdigen 
que la_ table de mortalité d'après laquelle les tarifs ont été 1 ~ood. Bij het Koninklijk besluit worden het bedrag van den 
calcules. interest en van de bestuurskosten, alsmede de sterftetabel 

waarnaar de tarieven werden berekend, vastgesteld. 
Al de reglementen, voor de uitvoering der wetten betref. 

fende de verzekering legen de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dom en vroegtijdigen dood, door de Algemeene Spaar- en 
Lijfrentekas opgemaakt, worden ter goedkeuring, aan den 
Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale voorzorg be­ 
hoort, voorgelegd. 

ART. 19. ÄRT. 19. 

Tous les règlements établis par la Caisse Générale 
d'Epargne cl de Retraite pour l'éxécution des lois relatives 
à l'assurance en vue de la vieillesse et clu décès prématuré 
sont soumis à l'approbation du Ministre qui a la Prévoyance 
Sociale dans ses attributions. 

A~T. 20. 

A la fin de chaque période quinquennale et s'il existe un 
excédent suffisant, Ja Caisse de Retraite répartit une partie 
de cet excédent, d'accord avec le Ministre des Finances et 
Ic Ministre qui a la Prévoyance Sociale dans ses attribu­ 
tions, entre les affiliés en vie ayant effectué des versements 1 

en exécution de ln présente loi et les bénéficiaires de 
rentes constituées en vertu de celle-ci. 1 

ART. 21. 

En vue de couvrir leurs frais d'administration, il est 
accordé aux associations mutualistes reconnues qui inter­ 
viennent, à litre <l'intermédiaire, entre les assurés et la ' 
Caisse Générale d'Epargne et de Retraite pour l'exécution 
de Ja présente loi 1m subside annuel dont le montant et tes 
conditions d'octroi sont fixés par arrêté royal. 

TJTRE Il. 

De l'assurance libre. 

ART. 20. 

Op het einde van eiken vijfjaarlijkschen termijn en, in­ 
geval het batig saldo daartoe voldoende is, wordt door 
de Lijfrentekas, in gemeen overleg met den Minister vat: 
Financiën en den Minist~r tot wiens bevoegdheden de .::in­ 
ciale Voorzorg' behoort, een gedeelte van bedoeld saldo 
omgeslagen, tussehen de nog in leven zijnde verzekerden, 
die in uitvoering dezer wet stortingen hebben verricht en 
de gerechtigden op krachtens deze wet gevestigde renten. 

ART. 21. 

ART. 22. 

Toute personne, non assurée obligatoirement, en vertu 
<les dispositions du titre premier, et âgée de 6 ans au moins, 
peut effectuer des versements aux fins et aux conditions 
prévues à l'article 17. 

ART. 23. 

Toutefois, les assurances prévues à l'article 17, 11 b, ne 
prennent cours que deux années après Ic premier de ces 
versements pour la partie des versements annuels dépas­ 
sant 300 francs. 

S'il y a interrupt ion de plus d'un an dans les verse- 

Ten einde hun kosten van beheer te dekken, wordt er 
aan de erkende mutualiteitsvereenigingen die, voor de uit­ 
voering dezer wet, tusschen elf verzekerden en de Alge­ 
meene Spaar- en Lijfrentekas als bemiddelaars optreden, 
een jaarlijksche toelage verleend, waarvan het bedrag en 
de voorwaarden waaronder ze mag worden verleend, bij 
Koninklijk besluit worden bepaald. 

TITEL Il. 

Vrijwillige verzekering. 

ART. 22. 

Ieder persoon, die ten minste 6 jaar oud is en die niet, 
krachtens de bepalingen van Titel I, op verplichte wijze 
verzekerd is, mag stortingen doen met het doel en onder de 
voorwaarden bij artikel 17 voorzien. 

ART. 23. 

Nochtans, gaan de bij art. i 7 11 b, bedoelde verzekerin­ 
gen slechts in, twee jaar na de eerste dier stortingen, wat 
betreft het gedeelte van de jaarlijksche stortingen dat 
300 frank le boven gaat. 
Indien de stortingen gedurende meer dan een jaar wor- 



42 CHAMBRE DES REPRESENTANTS (N" 280] Session de J.936-1937. 

ments, un nouveau délai de deux ans est applicable aux 
versements ultérieurs. 

1 
En cas de décès de l'assuré avant la fin de la période 1 

de deux ans, la partie des versements annuels dépassant Il 
300 francs affectée aux assurances visées ci-dessus, •!f.l 
remise, sans intérêts, à Ja veuve, si l'assuré était marré, 1 
ou aux ayants-droit de l'assuré, si celui-ci élnil eélihntaire. t 
veuf ou divorcé. 

den onderbroken, gaan, wat de latere stortingen betreft, 
bedoelde verzekeringen, eveneens, slechts na een termijn 
van twee jaar in. 
Ingeval de verzekerde overlijdt vóór de termijn van twee 

jaar is verstreken, wordt het gedeelte der jaarlijksche stor­ 
tingen tot bovenbedoelde verzekeringen bestemd, dat 300 
frank le boven gaat, zonder intrest overgemaakt aan de 
weduwe, indien de verzekerde gehuwd was, of aan de 
rechtverkrijgenden van den verzekerde, indien laatstge­ 
noemde nog niet gehuwrl, weduwnaar or gcdivorcennt 
was. 

ART. 24. 
' 1 
1 

La contribution de l'Etat est accordée dans les condi 1 
lions et limites fixées au chapitre Il I du titre l", sous 
la réserve, toutefois, que l'octroi <le cel avantage 1':;t, 

pour chaque année d'assurance, limité ù 1111 versement 
total maximum de 720 francs. 

ART. 25. 

Toutefois, cette contribution n'est. pas accordée s'il r'a 
pos été effectué au compte de l'assuré à partir de l'année 
d'assurance suivant l'âge <le 21 ans, les versements sui­ 
vants : 

1 • pour l'année d'assurance 1!)3{-1932 un versement de 1 1 ° voor het verzekeringsjnar 1931--1932 een storting van 
72 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou <le ï2 frank inrlien het een mannelijk verzekerde betreft of 
21t- francs s'il s'agit d'un ass111·C:· 1111 sexe féminin; ! van 2/i- frank indien het een vrouwelijk verzekerde betreft; 

2• pou!' chacune des a111H~es rl'nssurancc 1932-rn:J3, 
!933-1931-, Hl3'i--1935, l 935-1936, 1936-1937, -1937-1!)38 et 
-1938-1939, un versement de ·120 francs s'il s'agit d'un 
assuré du sexe masculin ou tir f,O francs s'il s'agit <l'un 
assuré du sexe féminin; 

ART. 24. 

Oc Rijksbijdrage wordt, binnen de voorwaarden en gren­ 
zen bij hoofdstuk lil van titel I bepaald, aan de vrijwillig 
verzekerden verleend, onder voorbehoud, nochtans, dat, 
voor elk verzekeringsjaar, het verleenen van dit voordeel 
beperkt wordt tot een totale storting van hoogstens 720 fr. 

a~ à partir de l'année d'assurance 1930-1%0, annuel­ 
lemenl , un versement de 21~0 francs s'il s'agit 1l'u11 

assuré <lu sexe masculin ou rle 60 francs s'il s'ngit (l'un 
assuré du sexe féminin. 
l.a contribution est néanmoins accordée s'il n'y a dans 

Jes versements qu'une interruption d'une année pour les 
assurés nés en 1873 cl 18H, de deux années pour ceux 
nés de :1875 à -1879, cc nombre étant augrnen lé a lors suc­ 
cossivcmen! <l'luw. unité por période quinquennal«. 

ÄRT. 26. 

Les drangers ne peuvent bénéficier Jes avantages pré­ 
vus à l'article 2ft. que s'il a été conclu une co11vention <l'ns­ 
similulion avec h".111· pays <l'ol'iginc. 

ART. 25. 

Nochtans, word! bedoelde bijdrage niet verleend, indien 
-er niet, met ingang van het jaar, volgend op den leeftijd 
van 21 jaar, volgende stortingen op de rekening van den 
verzekerde werden gedaan : 

2" voor elk der verzekeringsjaren I932-l!l33, 1933-193~-, 
1113\-1935, 1935-1936, l 936-1937, -1937-1!J38 en i938-193!l, 
een storting van 120 frank indien het een mannelijk verze­ 
korde IJelrefl o[ van GO frank indien hel een vrouwelijk 
verzekerde betreft ; 

3° met ingang van het verzekeringsjaar ·1939-194-0, 
jaarlijks, een storting van 2,rn frank indien het een 
man nel ijk verzekerde betreft of van 60 frank indien het een 
vrouwelijk verzekerde betreft. 

De bijdrage wordt, niettemin, verleend, indien de stor­ 
tingen slechts een jaar werden onderbroken, wat de in 
-1873 en 1sn geboren verzekerden betreft en twee jaar 
wat betreft degenen van 1875 lot en met l 879 geboren; 
bedoeld gelal wordt verder, om de vijf jaar, telkens met 
een eenheid vermeerderd. 

ART. 26. 

ne vreemdelingen mogen de voordcelen, bij artikel 2.1~ 
voorzien, slechts genieten, indien een verdrag tot geli,ik­ 
stelling, met hun land van herkomst werrl gesloten. 
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ART. 27. 

Les versements des assurés libres sont remis à l'orga­ 
nisme assureur, soit directement, soit par l'intermédiaire 
des sociétés mutualistes reconnues. 

TITRE III. 

De la majoration de rente de vieillesse. 

CHAPITRE PREMIER. 

Dispositions d'ordre général, 

ART. 28. 

Il est accordé, clans les conditions ci-après, aux assurés 
de nationalité belge, nés de 1867 à 1907, une majoration 
de rente de vieillesse, dont le montant annuel est fixé au 
tableau I annexé à Ia présente loi. Ce montant pourra être 
modifié par arrêté royal si des changements sont apportés 
aux tarifs de l'organisme d'assurance. 

ART. 29. 

La majoration est payable lorsque l'assuré atteint l'âge 
de 65 ans accomplis. L'assuré qui obtient la liquidation 
<le sa rente viagère de vieillesse à un âge antérieur peul 
bénéficier, à partir du même âge, de la majoration, moyen- 1 
nant réduction, conformément à un barème établi par · 
arrêté royal. 

ART. 27. 

ÄRT. 30. 

Cette majoration n'est pas accordée aux ressortissants 
des pays étrangers, sauf s'il a été conclu une convention 
d'assimilation avec leur 'pays d'origine. 

De stortingen der· vrijwillig-verzekerden worden, 't zij 
rechtstreeks, 'l zij door het toedoen van de erkende mutua­ 
liteitsvereeniglngen, aan de verzekeringsinstelling over­ 
gemaakt. 

TITEL Ill. 

Ouderdomsrentetoeslag. 

HOOFDSTUK EEN. 

Bepalingen van algemeenen aard. 

ART. 28. 

Aan de verzekerden van Belgische nationaliteit, binnen 
de jaren -1867 tot en met 1907 geboren, wordt, onder de 
hierna opgegeven voorwaarden, een ouderdomsrentetoeslag 
verleend, waarvan het jaarlijksch bedrag bij tabel I, bij 
deze wet gevoegd, is vastgesteld. Bedoeld bedrag mag, bij 
Koninklijk besluit, worden gewijzigd, ingeval in de tarie­ 
ven van de verzekeringsinstelling wijzigingen worden loc­ 
gebracht, 

ART. 29. 

ÄRT. 31. 

En cas d'existence des deux conjoints, la majoration de 
rente ne peut être accordée qu'au mari. Toutefois, à l'âge 
de 65 ans, la femme dont le mari ne bénéficie pas de la 
majoration, peut prétendre personnellement au maximum 
à 50 p. c. du taux de la majoration afférent à l'année de 
naissance de son mari, dans les limites et conditions pré­ 
vues pour les assurés admis au bénéfice de la majoration 
après enquête. 

Lorsque les conjoints cohabitent, les articles 2H.b el 
2Hj du Code civil demeurent, le cas échéant, applicables 
à la majoration de rente. Le juge fixe fo pourcentage que 
la femme sera autorisée à toucher. 

1De toeslag is betaalbaar, wanneer de verzekerde den 
leeftijd van 65 jaar bereikt. De verzekerde die de betaal­ 
baarstelling zijner ouderdomslijfrente op een vroegeren 
leeftijd verkrijgt, mag, vanaf denzelfden leeftijd, mits 
vermindering, overeenkomstig een bij Koninklijk besluit 
vastgesteld barema, met den toeslag worden begunstigd. 

ART. 30. 

Bedoelde toeslag wordt niet verleend aan personen van 
vreemde nationaliteit, tenzij een verdrag lot gelijkstelling, 
met hun land van herkomst werd gesloten. 

ART. 31. 

ln geval beide echtgenooten in leven zijn, mag de rente­ 
toeslag enkel aan den man worden verleend. Nochtans, 
mag de ,'>l'ouw, wier man met den toeslag niet is begun­ 
stigd, op den leeftijd van 65 jaar en binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden voorzien voor de verzekerden die, na 
onderzoek omtrent de bestaansmiddelen, met den toeslag 
worden begunstigd, persoonlijk aanspraak maken op ten 
hoogste 50 t.. h. van het bedrag van den toeslag tot het 
geboortejaar van haar man betrekkelijk. 

Wanneer de echtgenooten samenleven, blijven, in voor­ 
komend geval, de artikels 2Hb en 2H,j van het Burgerlijk 
Wetboek toepasselijk, wat den rentetoeslag betreft. De 
rechter steil het percentage vast tot het optrekken waar­ 
van de vrouw zal zijn gemachtigd. 



44 CHAMIHlE DES llEPHESENTANTS [N" 280) Session de -1936-1937. 

ART. 32. 

L'assuré séparé de corps et de biens peul prétendre per­ 
sonnellement au bénéfice de la majoration dans les limites 
et conditions prévues pour les assurés célibataires, veufs 
ou divorcés. · 

En cas de séparation de fait des conjoints, il ne sera 
payé au mari que la moitié du montant de la majoration 
qui lu} a été accordée: l'épouse ne pourra obtenir !e paie­ 
ment à son profit de l'autre moitié qu'à la condition 
d'avoir atteint l'âge de 65 ans. 

Les articles 2Ub e(2Hj du Code civil ne sont pas appli­ 
cables dans le cas prévu par l'alinéa précédent. 

ART. 33. 

ART. 32. 

De van tafel en bed en van goederen gescheiden verzc­ 
kerde mag, binnen de grenzen en onder de voorwaarden, 
voor de verzekerden die nog niet gehuwd, weduwnaar of 
gedivorceerd zijn, voorzien, persoonlijk op den toeslag aan­ 
spraak maken. 

Ingeval de echtgenooten feitelijk gescheiden leven, wordt 
aan den man slechts de helft uitbetaald van den toeslag 
die hem werd verleend; de vrouw zal slechts de uitkeering 
Le haren bate van de andere helft mogen bekomen, op voor­ 
waarde dat zij den leeftijd van 65 jaar hebbe bereikt. 

De artikels 2J41., en 2H,j van het Burgerlijk Wetboek zijn 
niet toepasselijk in het geval bij voorgaand alinea voor­ 
zien. 

ART. 33. 
i 

L'assuré célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps el 1 
de bi~n_s _qui habite a~ec "" aut:e assuré, demandeu~ ou 
bénéficiaire de la majorntion, aiusi que l'assuré qui est 
hospitalisé dans un établissement public ou privé, ne peut 
recevoir, nu maximum, lè taux prévu au tableau I B annexé 
à la loi, que sous déduction d'une somme de 500 francs. 

ART. 34. 

L'assuré célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps et j 
de biens qui habite avec des personnes qui n'ont pas solli­ 
cité ni obtenu le bénéfice de ln majoration ne peut rece­ 
voir, au maximum, Ie taux prévu nu tableau I B annexé à 
la loi, que sous déduction d'une somme de 250 francs. 

Cette disposition n'est pas applicable à l'assuré qui 
habite exclusivement avec des descendants encore soumis 
ù l'obligation scolaire ou qui, en raison de leur état phy­ 
sique se trouvent dans l'impossibilité de pourvoir à leur 
subsistance. 

De verzekerde, die nog niet. gehuwd, weduwnaar, gctli­ 
vorceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden 
is en die met een ander aanvrager of met een gerechtigde 
op den toeslag samenwoont, alsmede de verzekerde, die in 
een openbare of private instelling ter verpleging is opge­ 
nomen, mogen, ten hoogste, het bedrag bij de hij deze 
wet gevoegde tabel I B voorzien, na aftrek van 500 frank, 
verkrijgen. 

ÄRT. 35. 

La majoration n'est payable qu'à la condition pour l'as­ 
suré de résider effectivement eu Belgique. 

ART. 34. 

ART. 36. 

La majorntion n'est pas payéo aux assurés détenus 
dans les prisons ou internés clans les établissements de 
défense sociale ou les dépôts de mendicité pour la durée 
de leur détention ou de leur internement, ni aux aliénés 
placés clans un établissement public ou privé ou séquéstrés 
ù domicile, aux frais des pouvoirs publics. 

De verzekerde, die nog niet gehuwd, weduwnaar, gedi­ 
vorceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden 
is en <lie met personen samenwoont die om den toeslag niet 
hebben gevraagd of dit voordeel niet hebben bekomen, 
mag, ten hoogste, liet bedrag bij de bij deze wet gevoegde 
label I B voorzien, na aftrek van 250 frank, vei-krijgen. 

Deze bepaling is niet toepasselijk op den verzekerde die 
uitsluitend samenwoont met descendenten die nog leer­ 
plichtig zijn of die, wegens hun lichamelijke gesteltenis, 
in de onmogelijkheid vcrkeeren in hun onderhoud le voor­ 
zien. 

ART. 35. 

De toeslag is enkel betaalbaar op voorwaarde dat de 
verzekerde werkelijk in België verblijft. 

ÄRT. 36. 

De toeslag wordt niet uitgekeerd, voor den duur van lum 
gevangenhouding of van hun opneming aan de in een ge­ 
vang, in de gestichten tot bescherming der maatschappij of 
in een bedelaarskolonie opgesloten verzekerden noch aan 
de krankzinnigen die, Len laste van de openbare besturen, 
of in een gesticht vertoeven, of ten huize onder bewaking 
zijn gesteld. 
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ART. 37. 

Le montant de la majoration de rente de veuve est déduit. 
du taux de la majoration de rente de vieillesse. 

ART. 38. 

En cas de décès d'un bénéficiaire de la majoration de­ 
rente de vieillesse, les arrérages échus et non payés ne soul 
liquidés qu'aux personnes et dans l'ordre ci-après : 

1• au conjoint avec lequel Ic bénéficiaire de la majora­ 
tion cohabitait au moment de son décès et chez qui il est 
décédé; 

2° ù défaut de conjoint ou si le conjoint ne réunit pas 
les conditions prévues au ·l0, aux enfants avec qui le béné­ 
ficiaire vivait au moment de son décès, ù condition qu'il 
soit décédé chez la personne qui réclame les arrérages 
échus; 

ART. 37. 

Het bedrag van den weduwercntctoeslàg wordt van het 
beloop van den ouderdomsrentetoeslag afgetrokken. 

ART. 38. 

3'' ù défaut d'enfants ou si ceux-ci ne réunissent pas les 
conditions prévues au 2•, à toute personne a vee qui le béné­ 
ficiaire vivait au moment de son décès, ù condition qu'il 
soit décédé chez celui qui réclame les arrérages échus; 

~• si le bênéficiaire était hospitalisé dans un établisse­ 
ment public ou privé, aux personnes qui intervenaient dans 
les frais d'hospitalisation. 

1.111 arrêté royal dótcrmlnc les formalités qui doivent 
être remplies pcnr l'obtention des susdits arrérages et Ir, 
délai dans lequel la demande doit être introduite. 

Ingeval van overlijden van een gerechtigde OJJ den toe­ 
slag, worden de vervallen en niet uitgekeerde termijnen 
aan de hierna vermelde personen en naar de hierna be­ 
paalde volgorde uitbetaald : 

1° aan den echtgenoot, met wien de gerechtigde op den 
toeslag op het oogenblik van zijn overlijden samenwoonde 
en bij wien hij overleden is; 

2° bij ontstentenis van den echtgenoot of indien de echt­ 
genoot niet in de voorwaarden verkeert bij 1° voorzien, aan 
de kinderen met wien de gerechtigde op het oogenblik van 
zijn overlijden samenwoonde, mits laatstgenoemde ovei>­ 
leden zij bij den persoon die om de vervallen termijnen 
vraagt; 

.-<\RT. 39. 

Les dépenses résultant du paiement des majorations de 
rentes de vieillesse sont liquidées à l'intervention <lu 
,c fonds des Dotations », visé au titre V. 

CTIAPI'l'H.E II. 

Octroi de la majoration sans enquête, 

ART. 40. 

§ f.". -- Ln majoration de rente de vieillesse est accor­ 
dée, au plus tôt, à l'âge de 65 ans, sans enquête sur les 
ressources, aux assurés du sexe masculin et aux assurées 
célibataires, veuves, divorcées ou séparées de corps et de 
biens, ù condition que les versements fixés à ] 'article ft.J 
aient été effectués à leur compte de 51 à 65 ans. 

3° bij ontstentenis van kinderen of indien deze niet in de 
voorwaarden verkeeren hij 2° voorzien, aan ieder ander 
persoon, met. wien de gerechtigde op het oogenblik van zijn 
over-Jijden samenwoonde, mits laatstgenoemde overleden 
zij bij deze die om de vervallen termijnen vraagt; 

1~0 indien de gerechtigde in een openbare of private in­ 
stelling ter verpleging was opgenomen, aan de personen 
die in de verplegingskosten te gemoct kwamen. 

Bij een Koninklijk besluit worden de formaliteiten be­ 
paald die, om de uitkceriog van vermelde termijnen te ver­ 
krijgen, dienen nagekomen, alsmede liet tijdsbestek waar­ 
binnen de aanvraag moet worden ingediend. 

ART. 39. 

De uitgaven voortvloeiende 'Uit het uitbetalen van den 
oudertlomsrentetoeslug worden vereffend door het toedoen 
"an het in _titel V bedoeld (( Dotatiënfonds >). 

HOOI!'DSTUK II. 

Yerleenen van den to_eslag zonder onderzoek. 

ÄRT. 40, 

§ :1. -· De ouderdomsrentctoeslng wordt, ten vroegste op 
den leeftijd van 65 jaar, zonder onderzoek omtrent de be­ 
staansmiddelen verleend aan de mannelijke verzekerden en 
nau de vrouwelijke verzekerden die nog niet gehuwd, wedu­ 
wen, gedivorcoerd of van to.fel en bed en van goederen 
gr,schcidr.11 zijn op voorwaarde dat, van fil lot 6:i jaar, 
de stortingen bij artikel 41 bepaald op hun rekening werden 
verricht. 
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Celle condition est considérée comme étant remplie, s'il I Deze voorwaarde wordt als vervuld aangezien indien lus- 
n'y a de 51 à 63 ans qu'une interruption de versement de · sehen 51 en 63 jaar de stortingen gedurende hoogstens 
3 années au plus. drie jaar werden onderbroken. 
Les versements effectués dans le cadre des lois spéciales De stortingen gedaan overeenkomstig de speciale wetten 

relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
prématuré des employés, <les ouvriers mineurs et des ma- j ouderdom en vroegtijdigen dood der bedienden, der mijn­ 
rins sont pris en considération pour la détermination des werkers en dei· zeelieden worden in aanmerking genomen 
versements ci-dessus. voor het vaststellen der bovenbedoelde stortingen. 

Pour ce qui concerne les assujettis à la loi relative à Wat betreft de krachtens de wet betreffende de verzeke- 
l'assurance en vue de la vieillesse cl du décès prématuré des ring tegen de geldelijkè gevolgen van ouderdom en vroeg­ 
employés, peuvent seuls bénéficier de la majoration sans tijdigen dood der bedienden verzekeringspltchtigen, mogen 
enquête sur les ressources, les assurés dont le traitement I enkel met den toeslag zonder onderzoek, omtrent de be­ 
annuel moyen des cinq années précédant celle de leur soi- staansmiddelen worden begunstigd, de verzekerden, wier 
xante~inq~ièmc anniversaire de naissance, n'a pas été ,

1 

,!aarlijksche gemicl_~élde hez?ldiging i.n den Joop der vijf 
supérieur a 30,000 francs. Jaar die aan hun vijf en zestigsten verjaardag, voorafgaan, 

30,000 frank niet heeft overschreden. 

§ 2_ - Les assurés doivent, ainsi qu'éventuellement leur § 2. - De verzekerden moeten, evenals, in voorkomend 
conjoint, souscrire l'engagement de cesser définitivement geval, hun echtgenoot, de verbintenis aangaan alle beroeps­ 
toute activité professionnelle, à partir du moment 0(1 ils bezigheid te slaken vanaf het oogenblik dat zij om hel 
sollicitent Ie bénéfice des dispositions du § 1", quel que voordeel vragen bij de bepalingen van § 1 voorzien, onver- 
soit l'âge du conjoint à cette époque. schillig den leeftijd van den echtgenoot op dit oogenblik. 

Cet engagement. vise tout travail salarié effectué pour Bij deze verbintenis worden bedoeld onverschillig welken 
Ic compte d'un employeur recensé au point de vue fiscal bezoldigden arbeid verricht voor rekening van een werk­ 
comme occupant de !a mai_n-{l'œuvrc salariée ou l'éf.ablis- j gevel' {lie,. op !iscaal gebied, is gekend als betaak~c werk­ 
sèment comme travailleur indépendant. 1 krachten in dienst •hebbende en, tevens, het vestigen als 

builen dienstverband staande arbeider. 

ART. 41 

§ 1". - Pour l'application des dispositions de l'arti­ 
cle 4-0, § 1" chaque versement annuel doit comporter 9 coti­ 
sations opérées conformément aux articles 3, 6 ou 63 de 
la présente loi. 

ART. 41. 

§ L - Voor de toepassing van artikel .\.0, § L dient 
elke jaarlijksche storting 9 bijdragen, overeenkomstig ar­ 
tikels 3, 6 of 63 dezer wet gestort, te bevatten. 

§ 2. - Toutefois, les assurés nés du 1er janvier 1873 au § 2. - Nochtans zullen de verzekerden geboren binnen 
3 l décembre f 887 sont considérés comme ayant satisfait 1 Januari 1873 tot 31 December 1887 worden aangezien 
à cette condition, pour la période antérieure à l'année als bedoelde voorwaarde vervullende, wat betreft de pc­ 
d'assurance 1939-19.\.0, si les versements suivants ont été riocle aan het verzekeringsjaar 1!l3!J-HM.o voorafgaand, in­ 
effectués à leur compte, soit en qualité <le salarié, soit en I dien volgende stortingen, t' zij als loontrekkende, 't zij als 
qualité de chômeur : 1 werklooze werden verricht : 

1° pour la période allant du 1" janvier ln26 au 31 dé­ 
cembre ·193 l : un versement total d-0 72 francs s'il s'agit 
d'un assuré du sexe masculin ou de 2ft. francs s'il s'agit 
d'un assuré du sexe féminin; 

2• pour l'année d'assurance 1931-1932 : un versement 
de 50 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou 
de 24- francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin; 

3° pour chacune des années d'assurance 1932-1933, 
1933-1934, 1934 .. 1935, 1935-19;16, 1936-UJ:n, 1937-1938 et 
1938-UJ3!) : un versement de 50 francs au moins. 

Al'(r. 42. 

L'assuré qui, nonobstant son engagement {Ic cesser défi­ 
nitivement toute activité professionnelle, souscrit confor­ 
mément aux articles W, § 2, et 65, § 2, a continué à exer- 

1° voor de periode ingaande met 1 Januari 1926 tot en 
met 31 December 193L : een totale storting van 72 frank 
indien het een mannelijk verzekerde betreft of van 2.\. frank 
indien het een vrouwelijk verzekerde betreft; 

2° voor het verzekeringsjaar 1931-1932, een storting van 
50 frank, indien het een mannelijk verzekerde betreft of 
van 24 frank, indien het een vrouwelijk verzekerde betrefL; 

3° voor elk der verzekeringsjaren 1932-1933, 1933-193\., 
HJ31--1935, 1935-1\J36, 1936-:1937, 1937-1938 en 1938-rn:rn: 
een storting van minstens 50 frank. 

ÄRT. 42. 

Artn den verzekerde die, niettegenstaande hij, overeen­ 
komstig artikels 40, ~::!,of GG, § 2, de verbintenis aanging 
definitief alle beroepsbezigheid Ic slaken, dergelijke bcz_ig- 
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eer ou repris pareille activité, est exclu définitivement du 
bénéfice de la majoration sans enquête sm· les ressources. 

IJ ne peut, au surplus, être admis à solliciter Ic bénéfice 
de la majoration après enquête sur les ressources, par ap­ 
plication de l'article H, qu'après un délai de suspension 
de huil 'trimestres. 

CHAPITRE III, 

Octroi de la majoration après enquête, 

ART. 43. 

Les salariés qui ne se trouvent pas <lans les conditions. 
pour bénéficier de la majoration de rente de vieillesse sans 
enquête sur- les ressources, ainsi que les assurés libres, peu­ 
vent recevoir la majoration aux conditions suivantes : 

Le taux maximum de la majoration est accordé lorsque 
les ressources de l'assuré augmentées, éventuellement, de 
celles de son conjoint, ne sont pas supérieures à 2,800 fr. 
pour un assuré marié et ù 1,!J00 francs pour un assuré 
cétibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps et de biens. 

heid heeft voortgezet of ze heelt hernomen, wordt defini­ 
tief de toeslag zonder onderzoek omtrent de bestaansmid­ 
delen ontzegd. 

Daarenboven mag hij slechts, na een schorsingstermijn 
van 8 kwartalen, om den toeslag, na onderzoek betreffende 
de bestaansmiddelen, overeenkomstig artikel &c3 vragen. 

HOOFDSTUK III. 

Yerleenen van den toeslag na onderzoek. 

ART. 43. 

Si le montant des ressources est supérieur aux chiffres 
ci-dessus, le taux de la majoration est rixé à la différence j 
entre le taux maximum résultant, pour l'assuré, de I'ap- i 
plication du tableau I annexé à Ja présente loi, et la partie , 
<les ressources excédant la limite de 2,800 francs ou 1,!J00 i 
~MŒ. 1 

De loontrekkenden die niet in de voorwaarden verkeeren 
om den oudetdomsrentetoeslag te genieten zonder onder­ 
zoek omtrent de bestaansmiddelen, alsmede de vrijwillig 
verzekerden, mogen onder volgende voorwaarden den toe­ 
slag verkrijgen : 

Het maximum bedrag van den toeslag wordt verleend 
wanneer de bestaansmiddelen van den verzekerde, in voor­ 
komend geval met deze van den echtgenoot vermeerderd, 
2,800 frank niet overschrijden voor een gehuwd verzeker­ 
de en l,900 frank voor een verzekerde die nog niet gehuwd, 
weduwnaar, gedivoreeerd of van tafel en bed en van goe­ 
deren gescheiden is. 

Indien het bedrag der bestaansmiddelen de vorenver­ 
melde sommen overschrijdt, wordt het bedrag van den 
toeslag vastgesteld· op het verschil tussehen het maximum 
bedrag dat aan den verzekerde mag worden verleend, onder 
inachtneming van de tabel I bij deze wet gevoegd en het 
gedeelte der bestaansmiddelen dat 2,800 frank of 1,900 
frank te boven gaat. 

ART. 4t.t. 

Toutes les ressources de l'assuré et, éventuellement, 
celles de son conjoint, quelles qu'en soient la nature et 
l'origine, entrent en ligne de compte pour la fixation du 
taux de la majoration de rente de vieillesse. 

Les ressources sont évaluées comme snit : 

ART. 44. 

Al de bestaansmiddelen van den verzekerde, onverschillig 
· den aard of de oorsprong er van en, in voorkomend geval,' 
deze van zijn echtgenoot, komen in aanmerking ten einde 
het bedrag van den ouderdomsrentetoeslag vast te stellen. 

De bestaansmiddelen worden als volgt geraamd : 

1 ° pour les salariés manuels et intellectuels, Ic revenu 
professionnel est fixé sur la base de Ja rémunération dont l 
ils jouissent au moment de l'introduction de la demande; 

2° pour les travailleurs indépendants, il est porté en res­ 
sources, Je montant <les revenus passibles de Ja taxe pro­ 
fessionnelle et afférents à l'année précédant celle de l'in­ 
troduction de la demande; 

3° pour IP-s agriculteurs, les revenus professionnels sont 
fixés forfaitairement ù ,1 fois Ic revenu cadastral des terres 
qu'ils exploitent; 

,~• pour les immeubles hális et non-bâtis dont l'assuré 
et son conjoint son! propriétaires, il est porté en ressour­ 
ces : 

'1° voor de handen- en geestesarbeiders wordt het be­ 
drijfsinkomen bepaald op grondslag der bezoldiging die 
ze op het oogenblik van het indienen der aanvraag genieten; 

2° voor de buiten dienstverband staande arbeiders, wordt 
er als bestaansmiddel aangerekend, het bedrag der inkom­ 
sten met de bedrijfsbelastingen belastbaar en tot het jaar 
aan het indienen der aanvraag voorafgaand betrekkelijk j 

3° voor de landbouwers worden de bedrijfsinkomsten 
forfaitair bepaald op &. mani het kadastraal inkomen der in 
bedrijf genomen gronden; 

&.0 voor lie gebouwde en niet bebouwde onroerende goe­ 
deren waarvan de verzekerde en zijn echtgenoot eigenaars 
zijn, wordt cr· als bestaansmiddel aangerokcnd : 
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a) une somme égale au revenu cadastral si ces immeu­ 
bles sont occupés ou exploités par le: demandeur; 

/1) une somme égale à 6 p. c. de la valeur· vénale des 
immeubles, si ceux-ci sont donnés en location; 

5v pour Jes capitaux mobiliers, il est porté en ressour­ 
ces à l'assuré, une somme égale ù. G p. c. des capitaux 
placés ou non placés on Ic revenu réel si celui-ci est 
supérieur à cette somme: 

6° pour les bénéficiaires de pensions d'invalidité, il 
n'est porté en ressources, au maximum, que la partie de 
la pension afférente ù une invalidité de :lO0 p. e., il n'est 
pas tenu compte de la somme accordée expressément aux 
invalides pour l'aide d'une tierce personne; 

7° si l'assuré ou son conjoint a, au cours des dix an­ 
nées précédant celle de I'lntroduoüon de la demande en 
majoration, cédé, à titre gratuit ou ù titre onéreux, des 
biens mobiliers ou immobiliers, Ic revenu de ces biens est 
calculé forfaitairement à 6 p. c. de la valeur vénale au 
moment de la cession. 

Lorsque la. cession est à titre onéreux, cette valeur est 
établie déduction faite des charges ou dettes qui ont été 
éteintes à l'aide du prix de la cession et des dettes que 
l'intéressé justifie avoir été clans la nécessité de contracter 
postérieurement à la cession. 

Toutefois, lorsque l'assuré ou son conjoint a cédé, à 
quelque époque que ce soit, des biens mobiliers ou immo­ 
biliers, à charge pour le cessionnaire de pourvoi!' à son 
entretien, la valeur forfaitaire de cet entretien est parlée. 
en compte et calculée au taux de -10 p. c. de la valeur 
vénale des biens an moment. de la cession. 

ART. 45. 

Pour l'application de l'art. 1V~, il n'est tenu compte que 
de la partie des rentes de vieillesse constituées en exécu­ 
tion des lois relatives ù l'assurance en vue de la vieillesse 
et du décès prémat.uré excéda nt la différence entre le taux 
maximum de la majol'ation auquel l'assuré peut prétendre 
et Je taux de 3,200 francs s'il s'agit d'un assuré marié du 
sexe masculin, de 2,100 francs s'il s'agit d'un assuré céli­ 
bataire, veul, divorcé ou séparé de corps et de biens ou 
de -t,600 francs s'il s'agit <l'un assuré marié du sexe Iémi­ 
nin. 

a) een som gelijk aan het kadastraal inkomen, indien 
bedoelde goederen door den aanvrager worden betrokken 
or in bedrijf genomen; 

b) een som gelijk aan 6 l. h. van de verkoopwaarde der 
onroerende goederen indien dnzn verhuurd zijn; 

!i0 voor de roerende kapitalen, wordt cr nan den ver­ 
zekerde als l1eslii:rn~111i1ldcl aa11g1:i-d-r-wl, een som gdijk 
aan 6 t. h. der belegde of losse kapitalen or het werkelijï: 
inkomen er van indien dit laatste hoogcr is dan vermehle 
som; 

f," voor de gerechtigden op een invaliditeitspensioen, 
wordt cr ten hoogste aan 1lt~n annvrugcr als bestaans­ 
middelen aangerekend, hel gedeelte van het pensioen tot 
een invaliditeit van -100 l. lt. betrekkelijk; cr zal geen 
rekening worden gehouden met de som uitdrukkelijk aan 
dt: invalierlen voor- de hulp van een derden persoon ver­ 
leend; 

7° Indien de verzekerde of zijn echtgenoot, in den loop 
van de tien jaren clic aan het indienen der aanvraag zijn 
voorafgegaan, om niet of onder bezwarende voorwaarden, 
roerende of onroerende goederen heeft afgestaan, wordt 
het inkomen van bedoeltle goederen Iorfuilair berekend 
tegen 6 t. h. van de verkoopwaarde cr van op het oogenblik 

' van den afstand. 
Wanneer de goederen onder bezwarende voorwaarden 

werden aïgestaan, wordt bedoelde waarde vastgesteld 
onder aftrek der lasten of schulden die door middel van 
den prijs van den afstand werden gedelgd en der schulden, 
waarvoor de belanghebbende bewijst dat hij, na den af­ 
stand, cr toc genoodzaakt was ze aan te gaan. 

Nochtans, wanneer de verzekerde of zijn echtgenoot, 
onverschillig op welk tijdstip, roerende of onroerende 
goederen heeft afgestaan, op voorwaarde dat de cessiona­ 
ris in zijn onderhoud voorziet, wordt de forfaitaire waarde 
van dit onderhoud in rekening gebracht en legen 10 t. h. 
van de verkoopwaarde der goederen op het oogenblik van 
den nfstand berekend, 

ÄRT. 45. 

Voor de toepassing van artikel M, zal er, wat betreft rie 
renten gevestigd in uitvoering der wellen betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vrocgtijdigcn dood, slechts rekening worden gehouden met 
het gedeelte dat hel verschil te boven gaat, tussohen hel 
maximum bedrag van den toeslag waarop <le verzekerde 
aanspraak mag maken en het bedrag van 3,200 frank in­ 
dien het een mannelijk gehuwd verzekerde betreft, van 
2,100 frank indien het een verzekerde betreft die nog niet 
gehuwd, weduwnaar, gcclivorcccr<l of van tafel en her! en 
n111 gortlercn gesclreirlen is of w111 1,fiOO frank indien hel 
1•P11 vrouwelijk gehuwd vcr·zr'krnlr hf'frl'fl .. 
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ART. 46. 

§ i •r. - Les rentes alimentaires que les descendants qui 
se trouvent dans l'aisance sont, en vertu de la présente 
disposition, considérés pouvoir payer ù leurs ascendants, 
sont portées en ressources à ces derniers. 

Sont considérés comme étant {lans l'aisance pour l'ap­ 
plication de Ja présente disposition, le., descendants dont 
les revenus, y compris ceux de leur conjoint, sont supé­ 
rieurs ù i0,000 francs si le descendant réside dans une 
commune de moins de 5,000 habitants; 12,000 francs s'il 
réside {lans une commune de 5,000 à 30,000 habitants ex­ 
clusivement ou {le 15,000 francs s'il réside dans une com­ 
mune de 30,000 habitants et plus. 

. Si plusieurs descendants célibataires, veufs ou divorcés, 
sans enfant, habitent avec leurs ascendants, Jes sommes 
indiquées ci-dessus sont réduites d'un quart. Si le descen­ 
dant est marié, les sommes· ci-dessus indiquées sont aug­ 
mentées <le deux dixièmes pour son conjoint. Elles sont 
augmentées, en outre, pom chaque enfant de moins de 
16 ans et qui est à sa charge, d'un dixième pour les pre­ 
mier et deuxième enfants et de deux dixièmes pour les 
troisième et suivants. 

La rente alimentaire que le descendant est considéré 
pouvoir payer à son ascendant demandeur en majoration 
de rente de vieillesse est calculée à la moitié de la diffé­ 
rence entre le montant de ses revenus et le chiffre de l'exo­ 
nération, s'il n'existe pas d'ascendant en vie dans l'autre 
branche et au quart de cette différence, s'il existe un ou 
des ascendants en vie dans les deux branches. 

§ 2. - Les revenus des descendants sont calculés comme 
snit : 

1° pour les revenus ou bénéfices professionnels, d'après 
leur montant imposable, sauf pour les agriculteurs pour 
lesquels les revenus des terres exploitées sont fixés à quatre 
fois Je revenu cadastral; 

2" pour les propriétés bâties et non bâties, d'après leur 
revenu cadastral ou leur valeur locative nette; 

3° pour les capitaux mobiliers, d'après leur revenu réel; 

/~• pour toutes les autres ressources, d'après leur mon­ 
tant réel, sauf pour les bénéficiaires d'une pension d'in­ 
validité auxquels les dispositions faisant l'objet de l 'ar­ 
ticle Id,, 6° sont applicables. 

ART. 47. 

La majoration de rente de vieillesse ne peut être accor­ 
üée aux personnes comprises (lans les catégories sui­ 
vnntes : 

ART. 46. 

§ L - De renten wegens onderhoudsplicht, die de des­ 
cendenten die bemiddeld zijn, aangezien worden, krachtens 
deze bepaling, aan hun ascendenten te kunnen uitbetalen, 
worden als bestaansmiddelen aan laatstgenoemden aan­ 
gerekend. 

Worden, wat het toepassen dezer bepaling betreft, aan­ 
gezien als zijnde bemiddeld, de descendenten wier Ie­ 
staansmiddelen, daarin deze van hun echtgenoot begrepen, 
L0,000 frank overschrijden indien de descendent in een 
gemeente met minder dan 5,000 inwoners woont, :12,000 
frank indien hij in éen gemeente woont met meer dan 5,000 
doch met minder dan 30,000 inwoners of 15,000 frank in 
dien hij in een gemeente woont met meer dan 30,000 inwo­ 
ners. 

Indien meerdere descendenten die nog niet gehuwd, we­ 
duwnaars of gedivorceerd en kinderloos zijn.met hun ascen­ 
denten samenwonen, worden bovenopgegeven sommen met 
een vierde verminderd. Indien de descendent gehuwd is, 
worden bovenopgegeven sommen vermeerderd met twee 
tienden voor zijn echtgenoot. Daarenboven worden ze, voor 
ieder kind beneden i6 jaar en dat te zijnen last!') is, ver­ 
meerderd : met een tiende voor het eerste en het tweede 
kind en met twee tienden voor het derde en de volgende. 

1De rente wegens ondeohoudsplieht, die de descendent 
aangezien wordt aan zijn ascendant aanvrager om den 

i ouderdomsrentetoeslag te kunnen uitbetalen, wordt vast­ 
gesteld op de helft van het verschil tusschen het bedrag 
zijner inkomsten en het beloop der buiten rekeningstelling, 
indien geen ascendent van den anderen tak nog in leven 
is, en op het vierde van bedoeld verschil, indien een of 
meerdere ascendenten van beide takken nog in leven zijn. 

§ 2. ·- De inkomsten der descendenten worden als volgt 
berekend : 

1° voor de bedrijfsinkomsten of -winsten, naar het be­ 
lastbaar bedrag, behoudens voor <le landbouwers, waarvoor 
het inkomen der in bedrijf genomen gronden wordt be­ 
paald op een som gelijk aan viermaal het kadastraal inko­ 
men er van; 

2° voor de gebouwde en niet bebouwde goederen, naar 
het kadastraal inkomen of de netto huurwaarde er van; 

3° voor de roerende kapitalen, naar het werkelijk in­ 
komen er van; 

i0 voor al de andere inkomsten, naar het werkelijk be­ 
drag er van, behoudens wat betreft de gerechtigden op een 
invaliditeitspensioen, op wicn de bepalingen van artikel H, 
G0 toepasselijk zijn, 

ART. 47. 

De ouderdomsrentetoeslag mag niet verleend worden aan 
de tot volgende categorieën behoornnde personen : 
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1° les personnes cotisées ù l'impôt complémentaire per­ 
sonnel visé au titre li des lois relatives aux impôts sur les 
revenus, coordonnées par l'arrêté royal du 12 septembre 
1936; 

2° celles qui ont à leur service personnel un domestique 
ou toute autre personne; 

3° celles qui utilisent une automobile à leur propre 
usage; 

t• les personnes occupant une habitation dont Je revenu 
cadastral est supérieur ù : 

2,200 francs dans les communes de moins de 5,000 habi­ 
tants; 

2,800 francs dans les communes de 5,000 à 30,000 habi­ 
tants exclusivement; 
4,000 francs dans les communes de 30,000 habitants et 

plus. 
En vue de déterminer la catégorie dans laquelle est com­ 

prise une commune, il est fait application de la classifica­ 
tion établie par Ie Ministère des Finances pour l'application 
de l'article 25, §§ 2, 3 et (l. des lois coordonnées relatives 
aux impôts sui- les revenus: 

5° celles qui, au cours des cinq années précédant l'intro­ 
duction de leur demande : 

1° de personen die in de aanvullende personeele belas­ 
ting zijn aangeslagen, bedoeld bij titel II van de bij 
Koninklijk besluit dd. 12 September 1936 samengescha­ 
kelde wetten betreffende de inkomsten-belastingen ; 

2° zij die een dienstbode of eeù anderen persoon in hun 
persoonlüken dienst hebben; 

3° zij die, voor hun eigen gebruik, over een autorijtuig 
beschikken; 

4° de personen die een woning betrekken waarvan het 
kadastraal inkomen hooger is dan : 

2,200 frank in een gemeente met minder dan 5,000 in­ 
woners; 

2,800 frank in een gemeente met meer dan 5,000 doch 
minder dan 30,000 inwoners; 

4,000 frank in een gemeente met meer dan 30,000 in­ 
woners. 

Ten einde de categorie t~ bepalen waarin een gemeente 
is begrepen, wordt er gebruik gemaakt van de door het 
Ministerie van Financiën opgemaakte rangschikking, met 
het oog op de toepassing van artikel 25, §§ 2, 3 en 4.- der 
samengeschakelde wetten betreffende de inkomsten-belas­ 
tingen; 

5° zij die, in den loop van de vijf jaar, aan het indienen 
hunner aanvraag voorafgaand : 

a) ont utilisé régulièrement dans leur entreprise indus- ! 
trielle, commerciale ou agricole, soit le concours d'une 
personne salariée, soit un capital investi d'au moins 
25,000 francs. 
Il est tenu compte des salariés ou appointés qui ont été 

considérés comme bénéficiaires d'une rémunération nor- \ 
male au point de vue de l'application de la taxe profes­ 
sionnelle; 

b) n'ont, hormis les veuves et les ménagères, exercé 
aucune activité professionnelle, bien qu'elles ne soient pas 
frappées d'incapacité de travail. 

ART. 48. 

Il doit, de plus, avoir été effectué au compte des assurés 
nés à partir du i •• janvier 1867 et dont la situation est 
réglée conformément aux dispositions de l'article 43 : 

1 
1 

1. • en ce qui concerne les salariés, les versements dont 1 
le montant a été déterminé par l'article Id; 

2° en ce qui concerne les assurés libres : 

a) pour la période allant du 1" janvier 1926 au 31 dé­ 
cembre 1931, un versement de 72 francs s'il s'agit d'un 
assuré du sexe masculin, ou de 24 francs s'il s'agit d'un 
assuré du sexe féminin; 

fJ) à partir de l'année d'assurance 1931-1932, les ver­ 
sements dont le montant est déterminé par l'article 25. 

a) in hun nijverheids-, handels- of landbouwonderne­ 
ming, op geregelde wijze, hetzij de medewerking van een 
bezoldigd persoon hebben benuttigd hetzij een bedrijfska­ 
pitaal van ten minste 25,000 Irank hebben aangewend. 

Er wordt rekening gehouden met de loontrekkenden of 
bezoldigden die, met het oog op de toepassing van de be­ 
drijfsbelasting, werden aangezien als een normale bezol­ 
diging genietende; 

b) behalve de weduwen en huishoudsters, geen enkel be­ 
drijfshezigheid hebben uitgeoefend, hoewel ze niet tot arbeid 
ongeschikt waren. 

ART. 48. 

Bovendien, moeten op de rekening van de sinds 1 Januari 
1867 geboren verzekerden, wier toestand, overeenkomstig 
de bepalingen van artikel á-3 wordt geregeld, volgende 
stortingen zijn gedaan : 

:1. 0 wat betreft de loontrekkenden, de stortingen waar­ 
van bet bedrag bij artikel H is bepaald; 

2° wat betreft de vrijwillig verzekerden; 

a) voor het tijdperk binnen i Januari 1926 en 31 De­ 
cember 1931, een storting van 72 frank indien het een 
mannelijk verzekerde betreft. of van 2,~ frank indien het 
een vrouwelijk verzekerde betreft; 

b) met ingang van het verzekeringsjaar 1931-1932, de 
stortiugen waarvan hel bedrag bij artikel 25 wordt be­ 
paald. 
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Les versements effectués dans Ic cadre des lois spéciales I De stortingen gedaan binnen de grenzen der speciale 
relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès · wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke ge­ 
prématuré des employés, des ouvriers mineurs et des ma- volgen van ouderdom en vroegtiidigen dood der bedienden, 
rins sont pris en considération pour la dètermination des der mijnwerkers en der zeelieden, worden in acht genomen 
versements ci-dessus. voor de vaststelling der stortingen waarvan boven sprake. 

ART. 49. 

Si l'assuré n'a pas effectué Ic nombre de versements 
annuels légaux prévus ù l'art. .18, Ic montant de la majo­ 
ration auquel il pourrait prétendre si celle condition avait 
été remplie est diminué, par versement manquant ou in­ 
suffisant, de : 

300 francs s'il s'agit d'un assuré marié du sexe mas­ 
culin; 

200 francs s'il s'agit d'un assuré célibat a ire, veuf, di­ 
vorcé on séparé de corps cl de biens; 

fäO francs s'il s'agit d'un assuré mari{, du sexe féminin. 

ART. 50. 

Dans te cas 011 le nombre de versements annuels légaux 
est inférieur à la moitié de celui que l'assuré nurnit dû 
opérer, la majoration n'est pas accordée. 

ART. 51. 

Si, en sollicitant le bénéfice de la majoration, l'assuré 
a omis de déclarer dès ressources dont il ne pouvait ignorer 
l'existence, les autorités chargées de statuer sur la de­ 
mande refusent d'office la majoralion pour une période de 
quatre trimestres. 

Lorsque l'assuré a agi avec intention frauduleuse, la 
majoration est refusée pour une période de huit trimes­ 
tres. 

ART. 49. 

Indien de verzekerde het aantal wettelijke jaarlijksobe 
stortingen bij art. ,~a voorzien, niet heeft verricht, wordt hel 
bedrag van den toeslag, waarop hij aanspraak zou mogen 
maken, indien hij aan bedoelde vereischte had voldaan, 
voor elke ontbrekende of ontoèrcikonde storting verminderd 
met: 

300 frank indien het een gehuwd mannelijk verzekerde 
betreft; 

200 frank indien het een verzekerde betreft die nog niet 
gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en bed en 
va n goederen gescheiden is; 

150 frank indien het een vrouwelijk gehuwd verzekerde 
betreft. 

ÄRT. 50. 

Ingeval het aantal wettelijke jaarlijksche stortingen be­ 
neden de helft blijft von het aantal stortingen dat de ver­ 
zekerde had moelen doen, wordt de toeslag niet verleend. 

ART. 51. 

TJTRE IV. 

De la majoration de rente de veuve 
et des allocations d'orphelins. 

ÄRT. 52. 

Indien, bij het aanvragen van den toeslag, de aanvrager 
heeft verzuimd sommige bestaansmiddelen aan te geven, 

1 met hel bestaan waarvan hij niet kon onbekend zijn, wei­ 
geren de autoriteiten, belast met het treffen eencr beslis­ 
si n~ omtrent d~ aanvraag, ambtshalve den toeslag voor 
een termijn van vier kwartalen. 

Indien de verzekerde met bedrieglijk inzicht heeft ge­ 
handeld, wordt de toeslag voor een termijn van acht kwar­ 
talen geweigerd. 

TITEL IV. 

Weduwerentetoeslag en weezentoefagen. 

Il est accordé, dans les conditions ci-après, aux veuves 
<le nationalité belge, des assurés nés de 1867 à 1907, une 
majoration de rente dont le montant annuel est fixé nu ta­ 
bleau li B annexé ù la présente loi. Ce montant pourra 
être modilié par arrêté royal dans le cas où des obangc­ 
ments seraient apportés aux tarifs de l'organisme d'assu­ 
rance. 

ÄRT. 52. 

Onder de hicrnagemelde voorwaarden, wordt aan de 
weduwen van Belgische nationalitett, der verzekerden bin­ 
nen de jaren '1867 tot en met 1907 geboren, een rentetoeslag 
verleend waarvan het jaarlijksch bedrag in de bij deze 
Wet gevoegde tnbel II B wordt bepaald. Dit bedrag zal, 
bij l<öninldijk besluit, mogen worden gewijzigd ingeval in 
de tarieven van de verzekeringsinstelling veránderingen 
mochten worden toegebracht. 
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ÄRT. 53. 

En cas de décès d'un assuré marié <lu sexe masculin, il 
est accordé au conjoint survivant, une allocation annuelle 
de 240 francs par enfant âgé de moins de 16 ans qui 
était à charge <le l'assuré au moment de son décès. 

Lors <lu décès du conjoint survivant, le montant de cette 
allocation est porté à 420 francs et est payé à la personne 
ou à l'organisme qui pourvoit à l'entretien de l'enfant. 

En cas de décès d'un assuré de l'un ou l'autre sexe 
célibataire, veuf ou divorcé et s'il existe des enfants âgés 
de moins de 16 ans qui étaient à la charge de l'assuré au 
moment <le son décès, une allocation de 420 francs par 
enfant est payée à la personne ou à l'organisme qui pour­ 
voit à l'entretien de ces enfants. Cette allocation ne pent 
se cumuler avec celle prévue à l'alinéa 2 du présent article. 

ART. 54. 

La majoratlon et les allocations ne sont pas accordées 
aux veuves et aux orphelins de nationalité étrangère, sauf 
s'il a été conclu une convention d'assimilation avec leur 
pays d'origine. 

ART. s,. 

ART. 53. 

ln geval een mannelijk gehuwd verzekerde overlijdt, 
wordt, voor ieder kind beneden tG jaar, dat op het oogen­ 
blik van het overlijden ten laste van den verzekerde was, 
aan den overlevenden echtgenoot een jaarlijksche toelage 
van 240 frank verleend. 

Bij het overlijden van den overlevenden echtgenoot, 
wordt het bedrag van bedoelde toelage op 420 frank ge­ 
bracht en wordt het uitbetaald aan den persoon of aan <fo 
instelling die in den onderhoud van het kind voorziet. 
Ingeval een verzekerde van een of ander kunne, die nog 

niet gehuwd, weduwnaar of gedivorceerd is, overlijdt en 
indien er kinderen zijn beneden 16 jaar, die op het oogen­ 
blik van het overlijden van den verzekerde te zijnen laste 
waren, wordt, voor ieder kind, aan den persoon of aan 
de instelling die in het onderhoud van het kind voorziet, 
een toelage van 420 frank uitbetaald. Deze toelage mag 
niet worden samen genoten met deze bij alinea 2 van dit 
artikel voorzien. 

ART. 54. 

De toeslag en de weezentoelagen worden aan de wedu­ 
wen en weezen van vreemde nationaliteit niet verleend, 
behoudens wanneer een verdrag tot gelijkstelling, met hun 
land van herkomst werd gesloten. 

ÄRT. 55. 

La majoration prend cours à la même époque que la I De toeslag gaal in op hetzelfde tijdstip als de weduwe- 
rente de veuve. 1 renie. 

L'allocation prend cours le premier du mois qui suil De toelage gaat in met den eersten der maand volgend 
celui au cours duquel l'assuré est décédé. op die van het overlijden van den verzekerde. 

Toutefois, ces avantages ne sont accordés qu'à partir Nochtans worden vermelde voordeelen slechts verleend 
du premier <lu mois qui suit celui <le l'introduction de la l met ingang van den eersten der maand in den loop waar­ 
demande, lorsque cette formalilé est accomplie six mois I van de aanvraag werd ingediend, indien deze formaliteit 
après le décès de l'assuré. zes maand na het overlijden van den verzekerde wordt 

nagekomen. 
Wat betreft de weduwen en weezen die, O!l het oogenblik 

van het overlijden van den verzekerde, van vreemde natio­ 
naliteit zijn, gaan de toeslag en toelagen in met den eer­ 
sten der maand volgend op die in den loop waarvan ze 
de Belgische nationaliteit hebben verworven of terug heb­ 
ben verkregen, op voorwaarde cl-at de aanvraag om den 
toeslag en <le toelagen werd ingediend binnen de zes maand 
van vermelden datum. Zoo bedoelde termijn is verstreken, 
dient de alinea 3 vau deee bepalingen toegepast. 

Pour ce qui concerne les veuves el les orphelins de natio­ 
nalité étrangère, au moment du décès de l'assuré, la majo­ 
ration et les allocations prennent cours Ic premier du mois 
qui suit celui au cours duquel ils ont acquis ou recouvré 
la nationalité belge, à condition que la demande <le majo­ 
ration et d'allocations ait été formulée dans les six mois 
de cette date; ce délai expiré, il y a lieu à application de 
l'alinéa 3 des présentes disposit ions. 

ÄRT. 56. 

La majoration est accordée aux veuves des assurés au 
compte desquels ont été effectués régulièrement les ver­ 
sements légaux dont il est question à l'article 48. 

Lorsque tous les versements légaux n'ont pas été opérés, 
Ic montant de la majoration est réduit de 60 francs par 
versement manquant ou insuîfisant. 

ART. 56. 

De toeslag wordt verleend aan de weduwen der verze­ 
kerden, op wier rekening, de wettelijke stortingen, waarvan 
sprake in artrkel 48, geregeld werden gedaan. 

Indien al de stortingen niet werden verricht, wordt hel 
bedrag van den toeslag, voor elke ontbrekende of ontoe­ 
reikende storting, met 60 frank verminderd. 



KAMER OEH VOLKSVERTEGENWOORDIGERS ____ Ziltings_jaar i936--l937. [N' 280] 53 

La majoration et les allocations ne sont pas accordées 
dans le cas où le nombre de versements légaux effectués 
est inférieur à Ia moitié de celui que l'assuré aurait dû opé­ 
rer jusques et y compris l'année <l'assurance en cours au 
moment du décès. 

ART. 57. 

La veuve qui se remarie perd son droit au bénéfice de 
la 1~ajoration à dater du mois qui suit celui de son re- I 
mariage. 

La majoration n'est pris payée à la bénéficiaire placée 
dans un établissement d'aliénés public ou privé ou seques­ 
trée à domicile, aux frais des pouvoirs publics, ni à celle 
qui est détenue en prison ou internée dans un dépôt <le 
mendicité ou dans un établissement de défense sociale. 

ÄRT. 58. 

La majoration de rente de veuve et les allocations d'or­ 
phelins sont accordées par un organisme dénommé << Fonds 
<les Veuves et <les Orphelins » institué auprès du Ministère 
dont relève l'Administration {le ln. Prévoyance Sociale d 
dont l'organisation et le fonctionnement sont réglés par 
arrèt.é royal. 

Le Fonds des Veuves et des Orphelins jouit de ta persoo- 
n ification civile. Il est autonome et fonctionne s011s la l 
garantie de l'Etat. Il est soumis au contrôle de la Cour I 
des Comptes. 1 

ÄRT. 59. 

Les dépenses résultant du paiement des majorations de 
rente de veuve et des allocations d'orphelins, sont liquidées 
à l'intervention du Fonds des Dotations visé au titre V. 

ART. 60. 

Le Fonds des Veuves et des Orphelins peut accorder aux 
veuves et aux orphelins des compléments de majoration ou 
d'allocauons, il en fixe le montant et les conditions d'octroi. 
Il dispose, à cette fin, des recettes ci-après : 

1° les recettes prévues à l'article 17, 11 b; 

2° les cotisations patronales des salariés qui ont dépassé 
l'âge de 65 ans; 

De toeslag en de toelagen worden niet verleend indien 
het aantal wettelijke stortingen, die werden verricht, niet 
de helft bereikt van het aantal dat de verzekerde had moe­ 
ten doen, tot en met hel verzekeringsjaar in den loop waar­ 
van hij is overleden. 

ART. 57. 

De weduwe die hertrouwt verliest haar recht op den 
toeslag met ingang van de maand volgend op die in den 
loop waarvan ze hertrouwd is. 

De toeslag wordt niet uitgekeerd aan de gerechtigde die, 
ten laste van de Openbare Besturen, in een openbaar of 
privaat krankzinnigengesticht is opgenomen of ten huize 
onder bewaking is .gesteld of die in het gevang of in een 
gesticht tot bescherming der maatschappij is opgesloten. 

ART. 58. 

De weduwerenletoeslag en {le weezentoelagen worden 
verleend door een instelling u Fonds voor Weduwen ~n 
Weczen » genaamd, dat tot stand is gebracht, bij het Minis­ 
terie waarvan het Bestuur van Sociale Voorzorg afhangt; 
de inrichting en de werking er van worden bij Koninklijk 
besluit geregeld. 

Het Fonds voor Woouwcn en Weezen geniet de rechts­ 
persoonlijkheid. Het is zelfstandig en werkt onder den 
waarborg van het Rijk. Het is aan de controle van het 
Rekenhof onderworpen. 

3° une contribution à payer par les assurés du sexe mas­ 
culin, dont Ic taux est fixé d'après le tableau ci-après et 
qui est prélevée sur Ic montant des versements remis à l'or­ 
ganisme d'assurance, 

ART. 59. 

De uitgaven verwekt. door hel uitbetalen van den wedu­ 
werentetoeslag en de weezentoelagen worden vereffend 
door het toedoen van het in titel V bedoeld u Dotatiën­ 
fonds». 

ART. 60. 

Het Fonds voor Weduwen en Weezen is er toe gemachtigd 
aan <le weduwen en weezen een aanvullende toeslag of aan­ 
vullende toelagen te verleenen ; liet bepaalt het bedrag en de 
voorwaarden van verleening er van. Te dien einde beschikt 
het over volgende ontvangsten : 

1 • de bij artikel 17, II b, voorziene ontvangsten; 

2° de werkgeversbiidragen voor <le loontrekkenden die 
den leeftijd van 65 jaar hebben overschreden ; 

3° een bijdrage, te betalen door de mannelijke verzeker­ 
den, waarvan het bedrag overeenkomstig het hierna ver­ 
vermelde barema wordt vastgesteld en die wordt geheven 
op het bedrag der aan de verzekeringsinstelling overge­ 
maakte stortingen, 
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'l'nux de la contribution à payer par les assurés 
nés avant nés du J •• janvier lSSS 

Montant annuel 
des versements 

.Jaarlijksch bedrag 
der stortirujen: 

le l'' janvier 1888 au 31 décembre 1907 
TJeclrag der bijdrage te betalen dom· tie eersekenlen 

'tlÓÔr 1 Januur] 1888 binnen I Januari 1888 
geboren e11 SI December 1907 gebort:11 

GO fr. et plus . 
GO fr. rJf meer. 

10 fr. f> fr. 

De 30 iL 50 fr . 
Van SO tot [l) fr. 

Mo ins de 30 fr . 
,lfùule.r dan SO fr. 

r, fr. 2 fr. 

2 fr. l fr. 

4° les intérêts produits par le placement des sommes pro­ 
venant de la vente des timbres-retraite; 

5° le produit des dons et legs qu'il est autorisé à recevoir 
moyennant autorisation préalable du Ministre qui a la Pré­ 
voyance Sociale dans ses attributions; 

6° par les réserves des assurances devenues sans objet. 

Les résolutions prises sur cet objet par le Fonds. des 
Veuves et des Orphelins ne sortent leurs effets qu'après 
approbation du Ministre qui a ja Prévoyance Sociale dans 
ses attributions. 

La liquidation de ces compléments est effectuée por le 
Fonds des Dotntions qui reçoit du Fonds des Veuves cl des 
Orphelins, les ressources nécessaires ù cette fin. 

TITRE V. 

i0 de intresten opgebracht door het beleggen van de uit 
het vcrkoopen der lijfrentezegels voortkomende sommen; 

5° de opbrengst van giften en legaten, die het mag ont­ 
vangen mits daartoe vooraf door den Minister, tol wiens 
bevoegdheden d~ Sociale Voorzorg behoort, te zijn ge­ 
machtigd; 

fi• door <le reserves der zonder bestemming geworden 
verzekeringen. 

De door het Fonds voor Weduwen en Weezen over dit 
onderwerp getroffen beslissingen, worden slechts van 
kracht. na goedkeuring door den Minister, lot wiens be­ 
voegdheden de Sociale Voorzorg behoort. 

Bedoelde aanvullingen worden uitgekeerd door het Dola­ 
tiënfonds, dat vanwege het Fonds voor Weduwen en Wee­ 
zen de daartoe noodige gelden ontvangt. 

TITEL V. 

Du Fonds des Dotations. 

ART. 61, 
1 

§ -1". - En vue de liquider les dépenses visées aux \ 
articles 3!) et [i!), il est institué auprès du Ministère dont 
relève l'Administration de la Prévoyance Sociale, un fonds 
dénommé (< Fonds des Dotations n. 

Ce fonds jouit de la personnification civile. Il est auto­ 
nome et fonctionne sous la. garantie de l'Etat. Il est soumis 
au contrôle de la Cour des Comptes. L'organisation et le 
fonctionnement en sont réglés par arrêté royal. 

Het Ootatiënfonds. 

ART. 61. 

Le Fonds des Dota lions tient une comptabilité distincte : 

1 ° pour les dépenses relatives au paiement des majora 
tiens de rente de vieillesse; 

2° pour celles résultant du paiement des majorations de 
rente de veuve et des allocations d'orphelins, et 

§ L -- Met het oog op de vereffening der bij artikels 3!) 
en 59 bedoelde uitgaven, wordt er bij het Ministerie waar­ 
van het Bestuur van Sociale Voorzorg afhangt, een fonds 
genaamd « Dotatiênfonds n tot stand gebracht. 

Dit fonds geniet de rechtspersoonlijkheid. Het is zelf­ 
standig en werkt onder don waarborg van hel Rijk. Het 
is aan de controle van het Rekenhof onderworpen. De in­ 
richting· en de werking er van worden, bij Koninklijk be­ 
sluit, geregeld. 

Het Dolatiënfonds houdt een afzonderlijke boekhouding : 

i0 voor de uitgaven betreffende de uitbetaling van den 
oudcrdomsrentetoeslag; 

2" voor deze voortvloeiende uit de uitbetaling van den 
weduworentetoeslug en de weezcntoelagen, en 



KAMER DEfi VOLKSVERTEGENWOOfiDIGERS [N' 280] Zittingsja~_:_}_~36-1937. 55 

3° pour celles faites pour le paiement des compléments 1 

de majoration de rente de veuve et des compléments d'allo- \ 
cations d'orphelins. 

§ 2. - Pour faire face aux charges inhérentes à son objet 
et aux frais de fonctionnement, Ic Fonds des Dotations 
dispose: 

1• d'une dotation annuelle à charge de l'Etat d'un mon­ 
tant égal au tiers des majorations de rente de vieillesse et 
des majorations de rente de veuve et allocations d'orphe­ 
lins à liquider au cours de l'année, augmentée des frais de 
fonctionnement du Fonds; 

2° de l'annuité constante ù charge de l'Etat visée au 
paragraphe -i clu présent article; 

3• éventuellement, des compléments d'annuités visés au 

1 
paragraphe 5 du présent article. 

1 
§ 3. - Aussi longtemps que les ressources visées au 

paragraphe 2 du présent article seront insuffisantes, Ja 
Caisse Générale d'Epargne et de Retraite pourvoit à cette 
insufûsance par des prêts consentis à titre de placement 
au moyen et dans Ia mesure des recettes résultant pour 
clic de l'exécution de la présente loi. . 

Le taux de l'intérêt de ces prêts est égal à celui d'après 1 

lequel Jes tarifs visés à l'article 19, alinéa 1•r, sont cal- 1 

culés, augmenté d'un chargement à fixer par arrêté royal 
après accord avec la Caisse Générale d'Epargne et de ne­ 
traite. Le terme de ces prêts est uniformément fixé au 
31 décembre 203!~. Le service d'intérêt et d'amortissement 
en est fait par annuité constante calculée au taux fixé pour 
le prêt. 

Le cas échéant, le Ministre des Finances peut consentir 
au Fonds des Dotations des avances du Trésor ù régulariser 
aussitôt que possible par les prêts de l'organisme d'as­ 
surance visés au présent paragraphe. 

3° voor deze gedaan inzake uitkeering van den aanvul­ 
lenden weduwerentetoeslag en de aanvullende weezentoo­ 
lagen. 

§ 2. - Om te voorzien in de lasten aan zijn doel ver­ 
bonden en in de kosten van zijn werking, beschikt het 
Dotatiënfonds over : 

1° een jaarlijksche dotatie ten laste van het Rijk, waar­ 
van het bedrag gelijk is aan een derde van den ouderdoms­ 
rentetoeslag en de weduwerentetoeslag en weezentoelagen 
in den loop van het jaar uit te betalen, vermeerderd met 
de kosten van werking van het Fonds; 

§ -i. - Pour chacune des années 1936 à 2036c, l'Etat 
verse ~ Fonds des Dotations une somme égale à l'annuité 
constante nécessaire pour amortir en nonante-neuf années 
un capital égal à la valeur actuelle au l" janvier 1936, 
des deux tiers des charges probables auxquelles le Fonds 
des Dotations aura à faire face, jusqu'à extinction du chef 
des majorations de rente de vieillesse et de rente <le veuve 
et des allocations d'orphelins. Cette valeur actuelle est col­ 
culée ù un taux qui est fixé par arrêté royal. 

Chaque fois que le Ministre qui a la Prévoyance sociale 
dans ses attributions l 'estime opportun et, au moins une 
fois par période quinquennale, il est procédé à une réesti­ 
mation des charges probables; les annuités ultérieures sont 
recalculées en Ionction des charges réelles des exercices 
écoulés depuis le 1•r janvier rnriG et de la nouvelle estima­ 
tion. 

§ 5. -- L'Etat 011 Ir Fonds d'nmortissr-mont de ln Delle 

2° de in paragraaf 4 van dit artikel bedoelde vaste an­ 
nuileit, ten laste van hei Rijk; 

3° eventueel, de aanvullende annuiteiten bij paragraaf 5 
van rlit artikel bedoeld. 

§ 3. - Zoolang de bij paragraaf 2 van dit artikel be­ 
doelde inkomsten ontoereikend zullen zijn, zal de Alge­ 
meene Spaar- en Lijfrentekas in deze ontoereikendheid 
voorzien, door leeningen toegestaan, als belegging, door 
middel en in {le male van de ontvangsten die voor haar uit 
de uitvoering dezer wet voortvloeien. 

De rentevoet van deze leeningen zal gelijk zijn aan deze, 
waarnaar de bij artikel 19, alinea 1, bedoelde tarieven 
worden berekend, vermeerderd met een bijkomenden last, 
die, bij Koninklijk besluit, na accoord met de Algemeene 
Spaar- en Lijfrentekas, wordt vastgesteld. De termijn van 
die leeningen wordt eenvormig op 31 December 2036c 
vastgesteld. De intrest- en amortisatiedienst zal geschieden 
door middel van een vaste annuiteit, berekend naar den 
rentevoet der leening. 

In voorkomend geval, mag de Minister van Financiën, 
uit 's Rijks Schatkist, aan het Dolatiënfonds, voorschotten 
toestaan, die zoo spoedig mogelijk dienen geregulariseerd 
door middel van de leeningcn, die, overeenkomstig deze 
paragruaf', bij de verzekeringsinstelling worden aangegaan. 

§ L -- Voor elk der jaren 1936 tot 203-i zal het Rijk 
aan het Dotatiënîonds een som storten gflijk aan de vaste 
annuiteit noodig om in negen en negentig jaar een kapitaal 
af te lossen gelijk aan de huidige waarde, op 1 Januari 
'1936, van de twee derden der vermoedelijke lasten waarin 
het Dotatiënfonds, tot verdwijning er van, zal dienen te 
voorzien, uit hoofde van den ouderdomsrentetoeslag, den 
woduwerentetoeslag en de wcozentoelagen. Deze huidige 
waarde zal naar een bij Koninklijk besluit vast te stellen 
voet, worden berekend. 

Telkens de Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale 
Voorzorg behoort, het zal nuttig achten en ten minste een 
maal om de vijf jaar, worden de vermoedelijke lasten op­ 
nieuw geschat; de verdere annuitelten zullen opnieuw 
worden berekend op grond van de werkelijke lasten der 
sinds 1 Januari 1936 verstreken dienstjaren en van de 
nieuwe schatting. 

§ 5. - liet Rijk of het Fonds voor Delging der Staats- 
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publique peut accorder au Fonds des Dotations des complé­ 
ments d'annuités destinés soit au remboursement anticipa­ 
tir des emprunts contractés auprès de la Caisse Générale 
tl'Epargne et de Retraite par application du paragraphe 3 
du présent article, soit à la constitution de réserves. Dans 
ce cas, les annuités ultérieures sont réduites à due concur­ 
rence. Les modalités du remboursement et de la réduction 
des annuités ultérieures sont réglées par arrêté royal. 

TITRE Vl. 

Dispositions spéciales. 

schuld ·is er toe gemachtigd aan het Dotatiënfonds aan­ 
vullende annuiteiten te vèrleenen bestemd, 't zij tot het ver­ 
vroegd terugbetalen der leeningen bij de Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas, bij toepassing van paragraaf 3 van dit 
artikel aangegaan, 't zij tot het vormen van reserv~s. In 
dit geval worden de verdere annuïteiten tot het versêhül­ 
digd beloop verminderd. De modaliteiten van de terug­ 
betaling en van de vermindering der latere annuiteiten 
worden, bij Koninklijk besluit, vastgesteld. 

ART. 62. 

Les travailleurs occupés dans un métier particulièrement 
insalubre sont autorisés à fixer l'entrée en jouissance de 
la rente de vieillesse formée par les versements ci-après, ,\ 
partir de 55 ans, pour les assurés <ln sexe masculin el 
de 50 ans pour les assurés du sexe féminin. 

ART. 63. 

Pour ce qui concerne les travailleurs de ces métiers, Ic 
moulant <lu versement personnel et celui de la cotisation 
patronale sont fixés, pour chacun d'eux, sur la base du 
salaire payé à l'assuré lors du premier paiement fait à 
l'intéressé dans Je courant. de chaque mois, conformément 
aux barèmes ci-après : 

TITEI, VI. 

Bijzondere bepalingen. 

ART. 62. 

Wat aangaat de arbeiders in bedoelde ambachten werk­ 
zaam, worden het bedrag van <le persoonlijke storting en 
<lit <Ier werkgeversbijdrage, wat elk van hen betreft, vast­ 
gesteld, overeenkomstig Je hierna volgende barema's, op 
den grondslag van het toon dat, bij de eerste uitbetaling 
in den loop van elke maand aan den belanghebbende ge­ l <laan, aan den verzekerde wordt uitgekeerd 

I. - SALAIRE PAYE PAR QUINZAINE. - l. - Vf{ERZ'lliJNIJAAGSCH LOON. 

Olasscs 
Klassen. 

Somme perçue par l'assuré 
So1,1 door den verzekerde ontNmyen 

Moins de 100 fr . 
Jlindr.r da« 100 fr. 

2 ]00.01 à 150 Ir . 
100.01 tot 150 fr. 

150.01 à 200 fr . 
J.50.01 tot 2fJO fr. 

4 200.01 à 260 fr . 
200.01 tot 250 fr. 

5 250.01 ii 300 fr . 
250.01 tut SOO fr. 

De arbeiders in een btjzonder ongezond ambacht werk­ 
zaam, worden er toe gemachtigd de in genot treding der 
ouderdomsrente, door middel van benedenopgegeven stor­ 
tingen gevestigd, met ingang van den leeftijd van 55 jaar 
vast te stellen, wat de mannelijke verzekerden betreft en 
van 50 jaar, wat {le vrouwelijke verzekerden betreft. 

ART. 63. 

Montant du 
versement personnel 

JJedrau van de 
1iersuonlijke storting 

Montant de la 
cotisation patronale 

Bedreig t>a-11- cle 
werkgeversbijdrage 

4.00 4.00 

6.00 6.00 

8.00 8.00 

10.00 10.00 

12.00 12.00 

14.00 14.00 

Total 
'l'olaal 

8.00 

)2.00 

16.00 

20.00 

24.00 

28.00 

6 300.01 à 350 fr. . 
300.01 tot ,%0 fr. 
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Classes 
Klaesen. 

7 

8 

Classes 
Klassew 

8 

Classes 
/(fosse;, 

Somme perçue par l'assuré 
Som door den verzekerde ,mtNm{Je'/1 

350.01 à 400 fr. . 
850.01 tof ,100 fr . 

. Plus de ,J()fJ fr . 
Mee, tian J,0/J /r. 

Il. - SALAIRE PAYE PAR DIZATNF.. 

Somme perçue par l'assuré 
Som. ,!oor de-ri vertekerde f).llfl"<mynl 

Moins de 70 fr. 
Jiùider diu: 70 fr. 

2 70.01 à 105 fr . 
70.0l tot 105 fr. 

:l 105.01 à 140 fr. .. . .. . 
105.0l tot 11,0 fr. 

4 140.01 à 175 fr . 
JJ,0.01 tot 175 /-r. 

5 175.01 à 210 fr . 
175.01 tot !HO fr. 

G 210.0I à 245 fr . 
"Q10.0l tot 245 fr. 

7 245.01 à 280 fr . 
2.'5,01 tot 280 fr. 

Plus de 280 fr, . 
Meer dan 280 fr. 

Montant du 
versement personnel 

Bedrag 11an de 
versoonl·ijke storefog 

Montant de la. 
cotisation patronale 

Ded·rag van áe 
·werkgeversbijtlrnue 

Total 
'l'otaal 

10.00 16.00 32.00 

18.00 18.00 36.00 

- li -1'/NNDAAGSGll LOON. 

Montant du 1\fontant de ln 
versement ,personnel cotisation patronale 

JJecl-mu vm1 de Bedraç ·1,<1,11 de Total 
pertuw11.lijke stortlns] werkgei•ersbi jtln,ge. 'l'ot<tal 

- - 
•l.00 4.00 8.00 

6.00 0.00 12.00 

8.00 8.00 16.00 

10.00 10.00 20.00 

12.00 12.00 2<1.()0 

1'1.00 14.00 28.00 

16.00 16.00 32.00 

18.00 18.00 36.00 

TIL - SALAIRE PAYF. PAR SEMAINE. - lil. - ll'NJŒT,I.JKSC'll 1,001','. 

Somme perçue par l'assuré 
Som, door-den. ocrzek erde 011t·va·11gen 

Moins de 50 fr. 
Mùulet 11<1-n 50 fr. 

2 50.01 à 75 fr . 
75.01 tr,t 75 fr. 

~ 75.01 à 100 fr , . 
75.01 tot 100 fr, 

4 100.01 à 125 fr . 
100.01 tot lr.?5 J,-. 

5 

6 

12ó.0l ù. 150 fr. . . 
U!5.01 int. 150 fr. 

150.01 li 175 fr . 
150.01 tut 175 fr. 

7 175.01 à 200 fr , .- . 
175.01 tot f!OO fr. 

8 Plus de 200 fr.... .. . 
Aleer dan 200 fr. 

Montant du Montant de la 
versement ,personnel cotisation patronale 

Bed raç -r.'<1.n de BedratJ va11. de Total 
persoonii il:e st&rtù1g 11,erkgeversbijdrage Totaal 

- - 
4.00 4.00 8.00 

6.00 6.00 12.00 

8.00 8.00 16.00 

10.00 10.00 20.00 

12.00 12.00 24.00 

14.00 14.00 28.00 

16.00 16.00 32.00 

18.00 18.00 36.00 
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Des barèmes spéciaux peuvent être établis par arrêté 
royal lorsqu'il s'agit de salariés à qui, vu les modalités 
spéciales adoptées pour le paiement des salaires, les ba­ 
rèmes ci-dessus ne peuvent être appliqués, Ces barèmes 
seront établis sur la base de 2 p. c. <lu salaire payé avec 
un maximum annuel approximatif de 200 francs respec­ 
tivement pour le versement personnel et pour la cotisation 
patronale. 

ART. 64. 

La contrihution de l'Etat est accordée dans les propor­ 
tions fixées à l'article 11, dès la prise de cours de la rente 
constituée par ces versements, sans que, toutefois, le mon­ 
tant maximum de cette contribution dépasse 1,200 francs. 

ART. 65. 

§ 1". - En ce qui concerne les salariés régis par les 
dispositions du présent titre, la majoration de rente de 
vieillesse est accordée sans réduction, au plus tôt, à l'ûge 
de 60 ans et sans enquête sur les ressources, aux assurés 
du sexe masculin et aux assurées célibataires, veuves, 
divóreées ou séparées de corps et de biens, à condition que 
les versements fixés par l'article H, § -1•• aient été effec-, 
tués à leur compte de (16 à 60 ans, ainsi qu'à ceux qui ; 
justifient avoir été occupés dans un métier insalubre pen- i 
dant trente ans et l'avoir abandonné par suite de maladie 
ou d'accident. 

Les assurés, nés du 1•• janvier 1873 au 3-1 décembre 
1892 bénéficient du régime fixé par l'article 4-1, § 2. 

Au point de vue de l'application de la présente disposi­ 
tion, il est considéré que les assurés ont effectué les verse­ 
rnents requis, s'il n'y a de 46 à 58 ans, qu'une interrup­ 
tion de versement de 3 années au plus. 

§ 2. - Les assurés doivent, ainsi qu'évenluellement leur 
conjoint, souscrire l'engagement de cesser définitivement. 
toute activité professionnelle à partir du moment où ifs 
demandent le bénéfice des dispositions du § 1 •r, quel que 
soit l'âge du conjoint à cette époque. 

Cet engagement vise tout travail salarié effectué pour Ic 
compte d'un employeur recensé au point de vue fiscal 
comme occupant de la main-d'œuvre salariée ou l'établis­ 
sement comme travailleur indépendant. 

ART. 66. 

Un arrêté royal détermine les industries et pour chacune 
d'elles, les catégories d'ouvriers, auxquelles les disposi­ 
tions du présent titre sont applicables. 

Speciale barema's mogen, bij Koninklijk besluit, wor­ 
den bepaald, wanneer het loontrekkenden betreft, voor 
wien, gelet op de speciale modaliteiten voor het uitbetalen 
der Jooncn aangenomen, bovenvermelde barema's niet kun­ 
nen worden toegepast. Die barema's zullen worden vast­ 
gesteld op den grondslag van 2 t. h. van het uitgekeerd loon, 
met een jaarlijksch benaderend maximum van 200 frank 
onderscheidenlijk voor de persoonlijke storting en voor de 
werkgeversbijdrage. 

ART. 64. 

De Rijksbijdrage wordt, binnen de bij artikel ·U vast­ 
gestelde verhoudingen, verleend vanaf het oogenblik dat de 
door vermelde stortingen gevestigde rente ingaat, zonder 
dat echter het maximum-bedrag der bijdrage 1,200 frank 
overschrijdt. 

ART. 65. 

§ 1.·•. - Wat betreft de loontrekkenden, beheerd door de 
bepalingen van dezen titel, wordt de ouderdomsrentetoe­ 
slag zonder vermindering, ten vroegste op den leeftijd van 
60,jaar en zonder onderzoek omtrent de bestaansmiddelen 
verleend aan de mannelijke verzekerden en aan de vrouwe- 
lijke verzekerden die nog niet gehuwd, weduwen, gedivor­ 
ceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden zijn, 
op voorwaarde dat van i6 tot 60 jaar, de stortingen, bij 
artikel 41, § 1 bepaald, op hun rekening werden verricht, 
alsmede aan dezen die er van laten blijken dat zij gedu- 
rende 30 jaar in een ongezond bedrijf werkzaam zijn ge­ 
weest en zij het hebben verlaten ingevolge ziekte of on­ 

' geval. 
· De verzekerden, binnen 1 Januari 1.873 en 31 December 

1892 geboren, genieten het stelsel bij artikel. 41, § 2, be­ 
paald. 

Wat betreft de toepassing van deze bepalingen, wordt er 
beschouwd dat de verzekerden de vereischte stortingen 
hebben gedaan, indien, tusschen .t-6 en 58 jaar, de stor­ 
ringen gedurende hoogstens drie jaar werden onderbroken. 

§ 2. - De verzekerden moeten, evenals, in voorkomend 
geval, hun echtgenoot, de verbintenis aangaan, alle be­ 
roepsbezigheid te staken vanaf het oogenblik dat zij om het 
voordeel vragen bij de bepalingen van § f voorzien, onver­ 
schillig den leeftijd van den echtgenoot op dit oogcnblik. 

Bij deze verbintenis worden bedoeld onverschillig welken 
bezoldigden arbeid verricht voor rekening van een werk­ 
gever die, op fiscaal gebied, is gekend als betaalde werk­ 
krachten in dienst hebbende, en, tevens, het vestigen als 
buiten dienstverband staande arbeider. 

ÄRT. 66. 

Bij een Koninklijk besluit zullen de nijverheidsbedrijven 
en, voor elk van hen, de categorieën van arbeiders worden 
vastgesteld, waarop de bepalingen van dezen titel toe­ 
passelijk zijn. 
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TITRE VII. 

Dispositions pénales. 

ÄRT. 67. 

Est puni d'une amende de 1 à 25 francs : 

l'employeur ou son préposé qui n'a ras opéré les prélè­ 
vement conformément aux articles 3, 7 et 63; 
l'employeur ou son préposé qui, ayant opéré ces pré­ 

lèvements, ne les a pas transférés à l'organisme d'assu­ 
rance concurremment avec ses cotisations, dans les délais 
et conditions réglementaires. 

Dans les deux cas, l'employeur est, en outre, con-damné 
à verser les cotisations personnelles et patronales arriérées, 
sans qu'il puisse récupérer à charge du salarié, le montant 
des prélèvements qu'il a omis d'effectuer et à réparer tout 
préjudice résultant de l'omission ou du retard dans le 
transfert des versements. 

TITEL VIL 

Strafbepalingen, 

ART. 67. 

Wordt met een geldboete van 1 tot 25 frank gestraft : 

de werkgever of zijn aangestelde die de bij artikel 3, 7 en 
63 voorziene afhoudingen niet heeft gedaan; 
de werkgever of zijn aangestelde die, hoewel de afhou­ 

dingen werden gedaan, heeft verwaarloosd ze, samen met 
zijn bijdragen, binnen den reglementairen termijn en onder 
de reglementaire voorwaarden, aan de verzekeringsinstel­ 
ling over te maken. 

In beide gevallen wordt, daarenboven, de werkgever 
veroordeeld tot het storten der achterstallige persoonlijke 
en patronale bijdragen, zonder dat hij er toe gemachtigd 
is, ten laste van den loontrekkende, het bedrag terug te 
vorderen van de afhoudingen die hij verwaarloosd hooft te 
doen en tot het herstellen van elke schade voortvloeiende 
uit het verzuimen van of de vertraging in het overmaken der 
storting. 

Bij het vonnis wordt de termijn bepaald waarin de werk­ 
gever bedoelde verplichtingen dient na te komen. 

Mocht de werkgever, binnen den aldus vastgestelden ter­ 
mijn, aan de hem door het vonnis opgelegde verplichtingen 
niet hebben voldaan, worden de verschuldigde sommen door 
middel van dwang zooals inzake directe belastingen, in­ 
gevorderd. 

Au point de vue de l'octroi de la contribution de l'Etat, 1 Wat betreft het verleenen van de Rijksbijdrage, de 
des majorations de rente de vieillesse et de veuve et des I ouderdomsrente- en weduwerentetoeslag en de weezentoe­ allocations d'orphelins, les versements personnels et pa- 

1 
lagen, worden de persoonlijke- en werkgevers.bijdragen, 

tronaux, transférés à l'organisme d'assurance en suite die ingevolge een rechterlijke beslissing aan de verzeke­ 
<l'une décision judiciaire, sont considérés comme se rap- -ringsinstelling woröen overgemaakt, aangezien als betrek­ 
portant aux années d'assurance pendant lesquelles ces king hebbende op de verzekeringsjaren in den loop waarvan 
versements personnels et patronaux n'ont pas été effectués. de persoonlijke en werkgeversbijdragen niet werden ge- 

stort. 
Hetzelfde geldt, wanneer de onmogelijkheid van het in­ 

vorderen van bedoelde sommen, om wille van de insol­ 
ventie van den werkgever, behoorlijk bij proces-verbaal van 
niet bevinding werd vastgesteld of ingeval van faillissement 
van den werkgever, indien het vast staat dat het actief 
ontoereikend is. 

Le jugement fixe le délai endéans lequel l'employeur est 
tenu d'exécuter ces obligations. 

A défaut pour l'employeur d'avoir satisfait au juge­ 
ment dans le délai ainsi fixé, le recouvrement des sommes 
dues est opéré par voie <le contrainte comme en matière <le 
contributions directes. 

Il en est de même lorsque l'impossibilité de recouvre­ 
ment des dites sommes, en raison de l'insolvabilité de l'em­ 
ployeur, est dûment constatée par yn procès-verbal de 
carence ou en cas de faillite de l'employeur, lorsqu'il est 
avéré que l'actif est insuffisant. 

<\RT. 68. 

La peine prévue à l'article 67 est appliquée autant de 
fois qu'il y a <l'omissions pour chaque assuré. 

ÄRT. 69. 

ÄRT. 68. 

De bij artikel 67 voorziene straf wordt toegepast voor 
elk verzuim van den werkgever tegenover een verzekerde. 

ART. 69. 

L'action publique et l'action civile résultant d'une 111- Bij een openbare of burgerlijke rechtsvordering, voort- 
fraction de l'employeur ou <le son préposé, aux dispositions vloeiende uit een overtreding door den werkgever of zijn 
de la loi du 10 décembre 192t, du H juillet 1930 et de l'ar- aangestelde, van de bepalingen van de wet dd. 10 Deeem­ 
ticle 67 <le la présente loi, relatives à l'assurance en vue ber 192t, dd. H Juli 1930 en van artikel 67 van deze wet, 
de la vieillesse et du décès prématuré et <les arrêtés royaux betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
pris en exécution de ces lois, sont prescrites après une I ouderdom en vroegtijdigen dood, alsmede der in uitvoering 
annéo révolue, à compter <lu jour de la cessation du contrat ! dier wetten gegeven Koninklijke besluiten, treedt de ver- 

1 
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de louage de services et vis-à-vis de l'employeur qui, au 
moment de la cessation du contrat de louage de services, 
détient encore, tout ou partie, du montant. des prélève­ 
ments qu'il a effectués en application des articles 3, 7 et 
63, après une année révolue à compter du jour du transfer"! 
des prélèvements à l'organisme d'assurance. 

ÄRT. 70. 

Est puni d'un emprisonnement de huit jours à un mois 
et d'une amende de 26 à 200 francs ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui, en vue de l'exécution de la présente 
loi, a contraint un salarié ou un assuré libre à faire partie 
d'un organisme déterminé ou qui l'a empêché de s'affilier 
à l'organisme de son choix. 

ART. 71. 

Les dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1933, pris 
en exécution de la loi du 17 mai 1933, concernant les décla­ 
rations à faire en matière <le subventions, indemnités ou 
allocations de toute nature, qui sont, en tout ou en partie, 
à charge de l'EU1t, sont applicables en ce qui concerne 
les avantages alloués en exécution de la présente loi. 

ART. 72. 

jaring in, na verloop van een jaar ingaande met den dag, 
waarop het dienstcontract ophoudt en, ten overstaan van 
den werkgever die, bij het eindigen van het dienstcontract, 
het bedrag der afhoudingen, bij toepassing van artikel 3, 7 
en 63 gedaan, nog geheel of gedooltelijk bi] zich heeft, na 
verloop van een jaar ingaande met den dag waarop de 
afhoudingen aan de verzekeringsinstelling werden over­ 
gemaakt. 

ART. 70. 

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van aoht dagen 
tot één maand en met een geldboete van 26 tot 200 frank 
of met slechts een dezer straffen alwie, met het oog op het 
uitvoeren dezer wet, een loontrekkende of een vrijwillig 
verzekerde er toe verplicht heeft van een bepaalde instelling 
deel uit te maken of hem zal hebben belet zich bij een 
instelling naar zijn keuze aan te sluiten. 

ART. 71. 

Zijn van toepassing, wat betreft de in uitvoering van deze 
wet verleende voordeelen, de bepalingen van het Koninklijk 
besluit dd. 31 Mei 1933, gegeven in uitvoering van <le wet 
dd. 17 Mei 1933, betreffende de verklaringen te doen in 
verband met subsidies. vergoedingen en toelagen van eiken 
aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van het Rijk zijn. 

ART. 72. 

Sans préjudice de l'application éventuelle des articles I Worden, onverminderd de eventueele toepassing van ar-- 
269 à 27,i du Code pénal, sont punis d'une amende de 26 ù tikcls 269 fot 271 van net Strafwetboek, met een geldboete 
200 francs, les employeurs ou leurs préposés qui refusent ! van 2G tot 200 frank gestraft, de werkgevers of hun aan­ 
de fournir aux personnes ou aux organismes chargés de J gestelden, die weigeren aan de personen of aan de instel­ 
l'exécution de la présente loi ou d'en surveiller l'applica- lingen, die met <le uitvoering van deze wet zijn belast of 
tion, tous les renseignements demandés en vue {le son die de toepassing er van dienen na te gaan, alle met 'het 
application. oog op de toepassing dier wet gevraagde inlichtingen te 

· verstrekken. 

-\RT. 73. 

Par dérogation à l'article 100 du Code pénal, le chapi­ 
tre VII et l'article 85 du livre 1°' <le ce Code, sont appli­ 
cables aux infractions prévues aux articles 67, 70 et '12 
<le la présente loi. 

ART. 74. 

Les employeurs sont civilement responsables du paie­ 
ment des amendes prononcées à charge de leurs préposés 
pour l'inexécution des obligations prévues par la présente 
loi. 

ART. 75. 

Une expédition des jugements rendus en exécution des 
articles 67, 70, 71 et 72 de la présente loi est adressée au 
Ministre qn i a la Prévoyance Sociale dans ses 11 ttrihutions. 

ÄRT. 73. 

In afwijking van artikel 100 van het Strafwetboek, zijn 
hoofdstuk VII en artikel 85, boek I van dit Wetboek, van 
toepassing op de bij artikels 67, 70 en 72 dezer wet voor­ 
ziene inbreuken. 

ART. 74. 

De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor de be­ 
taling del' geldboeten, wegens het niet nakomen der bij 
deze wet voorgeschreven verplichtingen, aan hun aangestel­ 
den opgelegd. 

ART. 75. 

Een expeditie van de in uitvoering der artikels 6'7, 70, 
71 en 72 van deze wet gevelde vonnissen wordt aan den 
Minister lot wiens bevoegdheden de Sociale Voorzorg be­ 
hoort, gestnnrd. 
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TITRE VIII. 

Dispositions générales. 

ART. 76. 

Le Roi désigne les fonctionnaires et institue Jes commis­ 
sions chargés de statuer sur l'attribution, Ja modification 
el le retrait des majorations de rente de vieillesse et sur 
l'octroi de la faveur prévue au huitième alinéa du § 2, lit­ 
tera b de l'article 17. 

ART. 77. 

Le paiement des rentes est réglé par arrêté royal. 

La majoration de rente de vieillesse est acquise par mois 
et liquidée par quarts trimestriels, au début du mois an­ 
niversaire de naissance du bénéficiaire ou du 3°, du 6° ou 
du 9° mois qui suit. 

Le quart trimestriel comprend les arrérages du mois de 
l'échéance et des deux mois antérieurs. 

Les premiers arrérages payables de Ja majoration de 
l'ente de vieillesse sont ceux afférents au mois CJllÎ suil 
l'expiration du trimestre civil au cours duquel la demande 
a été formulée. 

A chaque liquidation d'arrérages, les sommes revenant 
aux bénéficiaires sont, après déduction des frais de paie­ 
ment, arrondies au franc immédiatement inférieur. 

Les majorations de renie de vieillesse d'un taux annuel 
inférieur à 60 francs, ne sont pas liquidées. 

ART. 78. 

ÄRT. 79. 

TITEL VIII. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 76. 

De Koning duidt de ambtenaren aan en stelt de Commis­ 
sies in die er mede zijn belast over het toekennen, het 
wijzigen en het ontnemen van den rentetoeslag te beslissen, 
alsmede over het toekennen der gunst voorzien bij alinea 8 
van § 2, litt. b, van artikel 17. 

ART. 77. 

De uitbetaling der renten wordt, bij Koninklijk besluit 
geregeld. 

De ouderdornsrentetoeslag wordt per maand verwor­ 
ven en per vierden, om de drie maand, bij het begin 
van de verjaringsmaand van den gerechtigde of van de 
3°, 6" of 9• maand die volgt, uitbetaald. 

Het driemaandelijksch vierde behelst de termijnen tot 
de maand van den vervaldag en de twee daaraan vooraf­ 
gaande maanden betrekkelijk. 

De eerste betaalbare termijnen van den ouderdomsrente­ 
toeslag zijn deze die in verband staan met de maand die 
volgt op het verstrijken van het burgerlijk kwartaal in den 
loop waarvan de aanvraag werd ingediend. 

Bij elke uitbetaling van termijnen, worden de sommen 
die aan de gerechtigden toekomen, na aftrek der kosten 
van uitkeering, afgerond tot den onmiddellijk lageren 
frank. 

De ouderdomsrenteloeslag die minder dan 60 frank s' 
jaars bedraagt wordt niet uitbetaald. 

ART. 78. 

Les procurations, quittances, certificats et autres pièces 
relatifs à l'exécution de Ja présente loi, sont délivrés 
gratuitement et sont exemptés des droits de timbre et de 
greffe, ainsi que de la formalité de l'enregistrement. 

A I'article 176 du Code des taxes assimilées au timbre, 
il est ajouté un 5°, ainsi conçu : 

<( 5° Les assurances contractées en exécution cle la loi 
,, relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
n prématuré "· 

L'article 50 de la loi du 30 août 1913, remplacé par 
l'article 4 de la loi du H octobre 191!1, n'est pas appli­ 
cable aux rentes et capitaux constitués en exécution de la 
présente loi. 

De volmachten, kwitantiën, getuigschriften en andere 
stukken betreffende de uitvoering dezer wet, worden kos­ 
teloos afgeleverd en worden van zegel- en griffierechten, 
alsmede van de formaliteit der registratie, vrijgesteld. 

Bij artikel 176 van het Wetboek betreffende de met het 
zegel gelijkgestelde belastingen, wordt een als volgt lui­ 
dend 5° toegevoegd : 

« 5° De in uitvoering van de wet betreffende de verze­ 
)) kering tegen de geldelijke gevolgen van · ouderdom en 
)) vroegtijdigen dood aangegane verzekeringen )>. 

Artikel 50 der wet van 30 Augustus 1913, door artikel 4 
van de wet dd. H October !919 vervangen, is niet toepas­ 
selijk wat de in uitvoering dezer wel gevestigde renten 
en kapitalen betreft. 

ART. 79. 

Les rentes et majorations acquises en vertu de la pré­ 
sente loi sont incessibles et insaisissables. 

L'incessibilité et l'insaisissabilité des dits avantages ne , 

De krachtens deze wet verworven renten en toeslag zijn 
noch voor afstand, noch voor beslag vatbaar. 

De noch-voor-a fstand, noch-voor-beslag-vatbaarheid van 
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peuvent être invoqués contre l'Etat, la Caisse Générale 
d'Epargne el de Retraite le Fonds des Dotations, le fonds 
<les Veuves et des Orphelins et l'Office National du Place­ 
ment et du Chômage, au profit desquels il peut être réeu­ 
péré sur les arrérages dus en application de la présente 
loi, Ie montant des avantages qui auraient été payés indû­ 
ment aux intéressés. 

ART. 80. 

Les personnes nées avant le 1'' janvier 1867, peuvent 
recevoir la majoration de rente de vieillesse, après une 
enquête sur leurs ressources et pour autant qu'elles ré­ 
unissent, au surplus, les conditions de versement suivantes ; 

1 • pour les personnes nées avant Ic -1 •• janv icr 1863 
aucun versement; 

2"' pour Jes personnes nées en 1863, 186!~ ou -1865 : un 
versement quelconque; 

· 3° pour les personnes nées en 1866 : un versement de 
108 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou 
de 36 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin. 

ART. 81. 

Le taux maximum de la majoration qui peut être ainsi 
accordée, est fixé à 3,200 francs s'il s'agit d'un demandeur 
marié <lu sexe masculin et à 2,100 francs s'il s'agit d'un 
demandeur célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps 
et de biens. 

ART. 82. 

Les personnes nées en [863, 186-i ou 1865, qui n'ont 
effectué aucun versement, ainsi que les personnes nées en 
1.866 qui ont effectué un versement intérieur à 108 francs 
mais au moins égal à 54 francs s'il s'agit d'un assuré du 
sexe masculin ou un versement inférieur à 36 francs mais 

· au moins égal à :l8 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
féminin, peuvent prétendre, au maximum, à une majora­ 
tion <le rente de vieillesse de : 

2,900 francs s'il s'agit d'un demandeur marié du sexe 
masculin ; 

1,900 francs s'il s'agit d'un (lema11,dcur célibataire, veuf, 
divorcé ou séparé de corps et de biens. 

bedoelde voordeeleu, mag niet worden ingeroepen tegen­ 
over het füjk, de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, 
het Dotattênlonds, het Fonds voor Weduwen en Wcezcn 
en den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling c11 
Werkloosheid, te wier bate, op de bij toepassing dezer wet 
verschuldigde termijnen, het bedrag der voordeelen, die ten 
onrechte aan de belanghebbenden werden uitbetaald, mag 
worden ingevorderd. 

ART. 80. 

De personen vóór -1 Januari 1867 geboren, mogen den 
ouderdomsrentetoeslag verkrijgen, na onderzoek omtrent 
de bestaansmiddelen M mits zij, daarenboven, wat de stor­ 
tingen betreft, in de volgende voorwaarden verkeeren : 

l'' voor de personen vóór ·1 Januari 1863 geboren : geen 
storting; 

2• voor de personen in 1863, 186i of 1865 geboren : een 
storting van onverschillig welk bedrag; 

3• voor de personen in -1866 geboren : een storting van 
108 frank indien liet een mannelijk verzekerde betreft or 
een storting van 36 frank indien het een vrouwelijk verze­ 
kerde betreft. 

ART. 81. 

Het maximum bedrag van den toeslag, dat aldus mag 
worden verleend, wordt bepaald op a,200 frank indien het 
een gehuwd mannelijk aanvrager betreft en op 2,-100 frank 
indien het een aanvrager betreft die nog niet gehuwd, we­ 
duwnaar, gedivorceord of van tafel en bed en van goederen 
is gescheiden. 

ART. 82. 

10e personen in 1863, i86i of 1865 geboren, die geen 
enkele storting hebben gedaan, alsmede de personen in 
1866 geboren, die een storting hebben verricht die minder 
clan 108 frank, doch ten minste 51- frank bedraagt, indien 
het een mannelijk verzekerde betreft of een storting die 
minder dan 36 frank maar ten minste 18 ïrank beloopt, 
ind ien het een vrouwelijk verzekerde betreft, zu lien mogen 
aansprnak maken op een ouderdómsrentetoeslag waarvan 
het maximum bedrag bepaald wordt op : 

2,900 frank indien het een mannelijk gehuwd aanvrager 
betreft; · 
t,900 frank indien .het een aanvrager betreft, die nog 

niet gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en 
bed en van goederen gescheiden is. 
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Aar. 83. 

La majoration <le rente <le vieillesse n'est pas accordée 
aux personnes nées en 1866 au compte desquelles il n'a 
pas été opéré un versement au moins égal à 54, francs, s'il 
s'agit d'un assuré du sexe masculin ou un versement au 
moins égal à 18 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
féminin. 

ART. 84. 

Une majoration de rente do 5-10 francs et, s'il y a lieu, 
les allocations d'orphelins sont accordées dans les limites 
et conditions fixées par les articles 52, 53, 54,, 55 et 57, 
aux veuves et aux orphelins des assurés nés du :1" janvier 
1861 au 31 décembre 1866, au compte desquels les verse­ 
ments suivants ont été opérés : 

1° pour les assurés nés en 1861, 1862, 1863, 1864, ou 
1865 : un versement quelconque; 

2• pour les assurés nés en 1866, un versement de 108. 
francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou de 
36 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin. 

ÄRT. 85. 

ART. 83. 

De ouderdomsrentetoeslag wordt niet verleend aan de in 
1866 geboren personen, indien op hun rekening niet een 
storting van ten minste 5i frank werd verricht, indien het 
een mannelijk verzekerde betreft of van ten minste 18 fr. 
indien het een vrouwelijk verzekerde betreft. 

ART. 64. 

Een weduwerentetoeslag van 510 frank en, in voor­ 
komend geval, weezentoelagen worden binnen de grenzen 
en onder de voorwaarden bij artikels 52, 53, 5-i, 55 en 57 
bepaald, verleend aan de weduwen en weezen der verze­ 
kerden binnen 1 Januari :1861 en 31 December 1866 ge­ 
boren, op wier rekening de volgende stortingen werden ver­ 
richt : 

Les veuves des bénéficiaires d'une pension de vieillesse 
en exécution de la loi du 20 août 1920, décédés avant le 
1., octobre 1930, continuent à recevoir une allocation de 
veuvage de 180 francs par an, jusqu'à l'expiration du tri­ 
mestre civil au cours duquel elles atteignent l'âge de 65 ans 
et éventuellement, une allocation de :180 francs par an pour 
chaque enfant âgé de moins de 16 ans qui était à charge 
du pensionné au moment du décès. 

ART. 86. 

Les dispositions de la présente loi entreront en vigueur 
le 1,',. janvier Hl38; date à partir de laquelle elles rempla­ 
ceront les dispositions légales actuelles. 

1° voor de verzekerden in 186-1, 1862, -1863, 1861 en ·1865 
geboren : een storting van onverschillig welk bedrag; 

2° voor de verzekerden in -1866 geboren een storting van 
108 frank indien het een mannelijk verzekerde betreft of 
van 36 Irank, indien het een vrouwelijk verzekerde betreft. 

ART. 85. 

JJe weduwen der personen, die op een ouderdomspen­ 
sioen, in uitvoering van de wet dd. 20 Augustus 1920, ge­ 
rechtigd waren en vóór 1 October 1030 zijn overleden, 
blijven de weduwetoelage van 180 frank 's jaars ontvan­ 
gen, tot het verstrijken van het burgerlijk kwartaal in den 
loop waarvan zij den leeftijd van 65 jaar bereiken en, 
eventueel, een toelage van 180 frank 's jaars voor ieder 
kind, beneden 16 jaar, dat. ten laste van den gepension­ 
neerde was op het oogenblik van het overlijden. 

ÄRT. 86. 

De bepalingen dezer wet zullen op 1 Januari 1.938 van 
kracht worden; de tegenwoordige wetsbepalingen zullen, 
daardoor, vanaf dien datum, worden vervangen. 
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TABLEAU I. - MAJORATION DE RENTE DE VIEILLESSE. TABEL I. - OUDERDOMSRENTETOESLAG. 

A. - Bénéfiola irss 

Année de mariés du B. - Autres A. - Gehuwde IJ. -Andere 

naissance sexe masculin bénéficiaires Geboortejaar mannelijk gerechtigden gerechtigden 

- - - - 

1867 ... 3,200 2,100 1867 ......... 3,200 2,100 

1868 ... 3,200 2,100 1868 ......... 3,200 2,100 

1869 ... . . . . .. 3,200 2,100 1869 ......... 3,200 2,100 

1870 ... 3,100 2,000 1870 3,100 2,000 

1871 ... 3,100 2,000 1871 3,100 2,000 

1872 ... 3,000 1,900 1 1872 ... 3,000 1,900 
l 

1873 ... 3,000 1,900 1 1873 ... 3,000 1,900 

1874 ... 2,900 1,800 
1 

187•1 ... 2,900 1,800 

1875 ... 2,900 1,800 1875 2,900 1,800 

1876 ... ...... 2,800 1,700 1876 2,800 1,700 

· 1877 : .. 2,700 1,600 1877 ............ 2,700 1,600 

1878 ... 2,600 1,500 1878 ............ 2,600 1,500 

1879 ... 2,600 1,500 t 1879 ............ 2,600 1,500 
1 1880 ... ...... 2,600 1,500 
1 

1880 ............ 2,600 1,500 

1881 ... ...... 2,500 1,400 1 1881 ...... 2,500 1,400 
1 

1882 ... ...... 2,400 1,300 1 1882 ......... 2,400 1,300 

1883 ...... 2,400 1,300 1883 ... 2,400 1,300 

1884 ... ... 2,300 1,200 1884 ... ...... 2,300 1,200 

1886 ........... s.soo 1,200 1881> ... 2,300 1,200 

1886 ............ 2,200 1,100 1886 .. 2,200 1,100 

1887 .. ...... •·· 2,100 1,000 1B87 2,100 1,000 

1888 ............ 2,000 900 1888 ... ... .. 2,000 900 

1889 ... . .... , 1,900 800 1889 ... 1,900 800 

1890 ... . .... , 1,800 700 1890 ...... 1,800 700 

1891 ............ 1,800 700 1891 . ..... 1,800 700 

1892 ... . ..... 1,700 600 1892 ............ 1,700 600 

1893 ... . ..... 1,600 600 1893 ............ 1,600 500 

1894 ... . . . . .. 1,500 400 1894 ............ 1,500 400 

JS95 ... 1,400 300 1895 ... 1,400 300 

1896 ... 1,300 200 1896 ... 1,300 200 

1897 ... 1,200 100 1897 ... . ..... 1,200 100 

1898 ... 1,100 - 1898 ... ...... 1,100 

1899 ... 900 - 1899 ... 900 

1900 ... 800 - 1900 ... 800 

1901 ... 700 - 1901 ......... 700 

1902 600 - 1902 ......... 600 

1903 500 - 1903 ......... 500 

1904 100 - 1904 ......... 400 

1905 300 - 1906 ... ...... 300 

1906 ... ,, .... 200 - 1906 ... ...... 200 

1907 .... , ... ... 100 - 1907 .,, ......... 100 
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TABLEAU Il. - MAJORATION DE RENTE DE VEUVE. TABEL II. - WEDUWERENTE110ESLAG. 

Année de naissance 
de l'assuré 

Taux de la 
majoration 

1867 ·-- ...•........... 
1868 . 
1869 •................................ 
1870 . 
1871 . 
1872 ..............•.................. 
1873 . 
1874 . 
1875 . 
1876 . 

1877 . 
1S78 .....................•........... 
1S79 . 

1880 . 
1881. . 
1882 . 
1883 ..•.... , . 
1884 . 
1885 . 
1886 . 
1887 . 
1888 . 
1889 . 
1890 . 
1891. . 
1892 , . 
1893 . 
1894 ......................•.......... 
1895 . 
1896 . 
1897 . 
1898 . 
1899 . 
1900 . 
1901. . 
1902 . 
1903 . 
1904. . 
1905 . 
1906 . 
1907 . 

Donné à Bruxelles, le 12 mai -1937. 

LEOPOLD. 

640 
540 
540 
540 
540 
540 
480 
480 
480 
480 

4.80 
420 
420 
420 
420 
420 
360 
360 
360 
360 
360 
300 
300 
300 
300 
300 
240 
240 
240 
240 
240 
180 
180 
180 
180 
180 
120 
120 
120 
120 
120 

PAR LE ROI : 

Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, 

A. DELATTRE. 

Le Ministre des Finances, 

IL de MAN. 

Geboortejaar Bedrag 
van den verzekerde van den toeslag 

1867... ... 640 
1868... ..• 540 
1869... 540 
1870... 540 
1871... 640 
1872... 640 
187;L. 480 
1874... 480 
1876... 480 

1876... 480 
1877... 480 
1878... . .. 420 
1879... 420 
1880... 420 
1881... 420 
1882 .. , ..• ..• 420 
1883... 360 

1884... 360 
188-'>... aso 
·1886... .. . . . 360 

1887... 360 
1888... ..• 300 
1889... .. 300 
1890... 300 
1891... 300 
1892... •.. 300 
1893... .. . . .. 240 
1894... 240 
1895... .. 240 
1896 ·• 240 
1897... 240 
1898... . .. 180 
1899... 180 
1900... 180 
1901... 180 
1902... 180 
1903... 120 
1904... 120 
1905... .. . 120 
1906... ... 120 
1907 •·• 120 

Gegeven te Brussel, 12 Mei 1937. 

LEOPOLD, 

VAN 's KONINGS WEGE : 

De M-inister van Arbei'.d en Sociale Voorzorg, 

A. DELATTRE. 

De Minister van Financiën, 

H. de MAN. 
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PROJET DE LOi relatif à l'assurance en;":1e il WETSONTWERP betreffen~:. de verzekering tegen 
de la vieillesse et du deces · de geldehJ ke gevolgen van ouder- 
prématuré. döm en vroegtijdigen dood. 

------ 
AMEN;pEMENT p~ésent.é par MM. LEFEBVRE et 

DEBgRSE. 

ART. 44. 

REMPLACER LE TEXTE DU 5° DE L'ARTICLE 44 
PAR LE TEXTE SUIVANT: 

5° Pour les agriculteurs, les revenus 
professionnels sont fixés forfaitairement 
à .?_fois le revenu cadastral des terres 
qu1ils exploitent. 

.AMENDEMENT door de HH, LEFEBVRE en DEBERS~ 
voorgesteld. 

ART. 44. 

DEN T'EKST VAN 3° VAN ARTIKEL 44 VERVANGEN 
ALS VOLGT t 

5° Voor de landbouwèrs worden de bedrijfs­ 
inkomsten forfaitair bepaald op 2 maal het 
kadastraal inkomen der in bedrijf genomen 

[ gronden. 

! 
René LEFEBVRE. ! 
~e DEBERSEj 
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PROJET DE LOI relatif à 11assurance en vue 
de la vieillesse et du décès prématuré. 

AMENDEMENTS présentés par MM. DELOR et Cs. 

ART. 55. 

AJOUTER A L'ARTICLE 35 : 
i 

' : 
Le maximum de la partie saisissable au pro-; 

fit des établissements publics ou privés ne ' 
pourra pas dépasser les deux tiers du taux dei 
la majoration de rente de vieillesse. · 

WEI'SONTY/ERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ou~erdom en 
vroegtijdigen dood. 

ART. 40. 

§ 1er.- INTERCALER ENTRE LES .MarS 
11., ,de corps et de bien ET·1â condition" 
11 •• qui ont été assujettis comme salariés 

jusqu1àl1âge de 65 ans, à la loi du 10 décem­ 
bre 1924, 20 juillet 1927, 14 juillet 1950." 

A LA FIN DU 2°, AJOUTER 

Les dispositio~s qui précèdent sont appli­ 
cables aux demandeurs qui cesseront de tra­ 
vailler après l'âge de 65 ans. 

ART. 44. 

AJOUTER AU 3° : 

Si le demandeur, et éventuellement le con­ 
joint, souscrivent un engagement de cesser 
définitivement toute activité professionnelle] 
à partir du moment où il introduit sa demande), 
il ne sera plus tenu compte du revenu pro­ 
fessionnel dans le calclll de ses ressources. 

ART. 45. 

MODIFIER COMME SUIT LE DEBUT DE CET ART. 

· AMENDEMENTEN door de HH. DEI.OR en Cn voor- 
------- gesteld, 

ART. 33. 

AP.N ARTIKEL 53 TOEVOEGEN : 

Het maximum van het voor beslag vatbaar ge­ 
deelte ten bate van de openbare of de private 
instellingen, mag niet meer bedragen dan de 
twee derde van den verhoogingsvoet der ouder­ 
domSrente. 

ART. 40. 

In § 1, TUSSCHEN DE WOORDEN 
11 ••• en van goederen gescheiden zijn" 

EN DE WOORDEN : 11 ••• op de voorwaarde dat •. 11 
INLASSCHEN HETGEEN VOLGT : 11 ••• die, als loon­ 
trekkendœ, tot den leeftijd van 65 jaar, on­ 
derworpen waren aan de wet van 10 December 
19241 20 Juli 1927, 14 Juli 1950, onder voor­ 
waarde dat .•• 11 

AAN HET SLOT VAN.§ 2, TOEVOEGEN : 

De voorafgaande bepalingen zijn van toepas­ 
sing op de aanvragers die, na den leeftijd 
van 65 jaar, ophouden, lœt werken. 

ART. 44. 

Pour l'application de l'art. 44, il n'est . 
tenu compte que de la partie de rente et con-) 
tribution de vieillesse des deux conjoints •.• • 
(la suite sans modifient.ion). 

En ordre subsidiaire, 

AAN 5c TOEVOEGEN 

Indfon de aanvrager en! eventueel, de echt­ 
genoot, zich schriftelijk verplichten voor 
goed i:.lle ber oepsbedr-Ljs-vfghe id te staken, van 
zoodrn hij zijn aanvraag indient, dan wordt, 
bij het berekenen van zijn inkomsten, met het 
bedrijfsinkomen. geen rekening meer gehouden. 

ART. 45. 

DEN t;l!NV~Jfü VJI.N ARTIKEL 45 DOEN LUIDEN ALS 
VOLGT : 

Voor de toepassing van art. 44 zal er, wat 
betrett de ouderdomsrente en rijksbijdrage 
van beide echtgenooten, gevestigd •••• , 
(het vervolg zooals in het wetsontwerp), 

Subsidiair, 

DIRE TOUT AU MOINS :· rente et contribution du! TEN MINSTE ZEGGEN rente en rijksbijdrage 
demandeur, va.n den aanvrager, 



ART. 46, 

AU.§ 21 MODIFIER LE 2° COMME SUIT 

Les intérêts hypothécaires dûment consta­ 
tés .par acte authentig_ue établi 5 ans avant 
l(iritroductîon de la demande seront déduits 
du montant du revenu cadastral ou de leur 
valeur Locatdve nette. 

ART. 46. 

In§ 2, 2° DOEN LUIDEN ALS VOLGT: 

De behoorlijk bij authentieke akte vastgestel­ 
de hypothécaire interesten. gevestigd 5 .laar 
vô6r het indienen van de aanvraag, zullen van 
het bedr~.g van het kadastraal inkomen of van hun 
zuivere huurwaarde worden afgetrokken. 

ART, 47. ART. 47. 

MODIFIER APRES LE CHIFFRE DE 4 .000 : INLASSCHEN, NA : " ••• 4 .000 :frank in een gemeente 
met meer dan 30. 000 inwoners 11 : 

Pour les occupants à titre de propriét'.'lire Voor die hun eigen en eenig huis alleen be­ 
de la seule et unique maison qu'ils possè- wonen, wordt het bedrag van het kadastraal in­ 
dent, 1e montant du revenu cadastral sera komen vervangen door 
reniplaèé par : 

3.000 frs au lieu dé 2.200 frs 
5,500 Il tt 2,800 Il 

4.000 " (le ·reste inchangé), 

Motif: 

S'il est facile à un locataire de changer 
de maison, il n1en est pas de même pour le 
petit propriétaire de la maison q~'il a a­ 
chetée ou fait construire, soit avec ses é­ 
conomies ou par ses économies et prêt hypo­ 
thécaire. 

AU s0f)SUPPRIMER LA PHRASE SUIVANTE 

••• soit un capital investi d'au moins 
25,000 francs. 

Beweegreden: 

Zoo een huurder gemakkelijk van woning kan 
veranderen, gaat dit niet alzoo bij den kleinen 
eigenaar van het huis dat hij heeft gekocht of 
gebouwd, hetzij met zijn spaarpenningen of met 
zijn spaarpenningen plus eon hypothecaire lee- 
ning. · 

IN 5°~)DE VOLGENDE WOORDEN SCHRAPPEN 

5.000 frank, in stede van 2.200 frank 
5,500 11 " 2.800 n 
4:.000 " (het overige onveranderd}, 

~ : Le capital investi doit être porté :Beweegr ~den 
en ressources à 6 %. 

. .• of een bedrijfskapitaal van ten minste 
25,000 frank. 

Het aangewend kapitaal moet een 
inkomen bereiken van 6 t.h. 

ART. 86. ART. 86 • 

MODIFIER COMME SUIT : DE WOORDEN : 1 Januari 1958 
• ,.entreront en vigueur le 1 octobre 1937. VERVANCEN'OOOR: 1 October 1937. 

H. DELGR. 
A. VAN ACKER. 

E. VAN WALLEGHEM. 
L. GOBLE:r. 
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PROJET DE LOI relatif à 11 assurance en vue 

de la vieillesse et du décès prématuré. 

!,.- AMENDEMENTS présentés par M. HAUSTRATE. 

ART, 44, 

SUPPRIMER LE 5 Q. 

ART. 46. 

SUPPRIMER AU 1° DU§ 2, LES MOTS 

••• sauf pour les agriculteurs pour les­ 
quels les revenus des terres exploitées 
sont fixés à quatre fois le revenu cadas­ 
tral, 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

!_,- AMENDEMENTEN door den heer HAUSTRATE voor- 
------- gesteld. 

ART. 44. 

HET 3° SCHRAPPEN. 

ART. 46. 

IN § 2, 1 °, DE WOORDEN SCHRAPPEN 

•.• behoudens voor de landbouwers, waarvoor 
het inkomen der in bedrijf genomen gronden 
wordt bepaald op een som gelijk aan viermaal 
het kadastraal inkomen er van. 

---------- ---------- 

J • HAUSTRATt. .1 

JUSTIFICATION. TOELICHTING • 

Il n1y a aucune raison de faire exception Er bestaat geen de rr~nste redèn om uitzonde- 
pour les cultivateurs. Le revenu profession ring te maken voor de landbóuwers. Het bedrijfs­ 
nel qui sert de base à l'impôt doit, comme inkomen dat als grondslag dient voor de belas-­ 
pour les autres citoyens, servir ,de base ting, moet, als voor de overige burgers, als 
pour chiffrer les ressources en matière de grondslag dienen om de inkomsten te berekenen 
pension de vieillesse. Aucune raison ne ter zake van het ouderdomspensioan. De wijze 
justifie la façon de calculer de 11 adminis- van berekenen vanwege het Bestuur kan door 
tration. ! niets gebillijkt worden. 

l 

!!_,- AMENDEMF~TEN door den heer VAES voorge- .Jl.- AMEi1DEMENTS présentés par M, VAES. 
------- steld. ------ 

ART, 46. 

§ 2, LITT. 2, 18 REGEL, HET WOORD 
VERVANGEN DOOR HET WOORD : eigendommen. 

ART. 68, 

BIJ TE VOEGEN : 

1 ° HET MAXIMUM DER VOORZIENE GELDBOETE ZAL 
WORDEN VERDUBBELD: 

a) bij hervalling b:i.nnen het jaar; 

b) wanneer het een werkgever geldt, die, na 
door personen, met de uitvoering dezer 
wet, of met het nagaan harer toepassing 
belast, in gebreke bevonden zijnde (be­ 
vindingen en verplichtingen hem bij aan- 

geteekend schrijven, beteekenen) zich op 
den hem gesteldai. datum van deze verplich­ 
tingen niet zou hebben gekweten. 

ART. 46, 

DANS LE § 2, 2°, REMPLACER DANS LE TEXTE FLA­ 
MAND, LE MOT : "goeder-en" 
PAR: eigendommen. 

ART. 68. 

AJOUTER A CET ARTICLE, LES DISPOSITIONS SUIVAN­ 
TE 
1° LE MAXIMUM DES AU.ENDES PREVUES SERA DOUBLE 

a) en cas de récidive au cours de 11année; 

b) lorsqu1il s'agit d'un patron qui, ayant été 
trouvé en défaut par des personnes chargées 
de l'exécution de la présente loi ou du 
contrôle sur son application, (étant entendu 
que les constatations et les obligations 
lui soient signifiées par lettre recomman­ 
dée) ne se serait pas acquitté de ces obliga­ 
tions, à la date qui lui aura été fixée. 



(3-) 

2° Bij niet overmaking aan de verzekerings 
instellingen, pinnen den reglementairen ter­ 
mijn, en onder de reglementaire voorwaarden, 
van : (den) 
a) de nog niet vervallen stortingen ~erkge­ 
ver, door of namens den verzekerde, bij zij­ 
ne indiensttreding onder vorm eener storting 
kaart 01rergemaakt; 

b) de bij artikelen 5, 7 en 65 voorziene 
en afgehouden stortingen, zal de op het ge­ 
val van toepassing zijnde geldboete, telken 
male, met het bedrag gelijk aan het totaal 
der aldus verschuldigde stortingen, worden 
vermeerderd. 

ART. 69. 

128 REGEL; HET WOORDJE "zich" SCHRAPPEN 
EN VERV .ANGEN DOOR DE WOORDEN 
in zijn bezit. 

2~ En cas de non-transfert aùlc organismes 
ci I assurence, dans le délai réglementaire et 
sous les conditions réglementai:i:es 

a) des versements non encore échus transférés 
à l'employeur par ou au nôm de l'assuré, lors 
de son entrée en service, sous forme d'une 
carte de versement; 

b) des versements prévus et retenus en vertu 
des articles 5, 7 et 65, l'amende applicable 
sera chaque fois majorée d'un monta.nt égal au 
total des versements ainsi dûs. 

ART. 69. 

128 LIGNE, TEXTE FLAMAND, SUPPRIMER LE MOT 
%icH'Et LE REMPLACER PAR LES MOTS 
in zijn bezit, 
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IV ZITTINGSJAAR 1936-1957, 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

-----·-------------- 
AMENDEMENTEJ.~ ingediend door M. iJAJJ ACKER. 

ART. 6. 

ARTIKEL 6 DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

In geval ven werkloosheid of van ziekte, 
zijn de loontrekkenden die meer da.n 21 jaar 
oud zijn, er toa gehouden voor elke volledige 
maand werkloosheid of ziekte, een storting 
te doen van 5 frank. 

ARf-;_25. 
.ARTIKEL 25 WIJZIGEN ALS VOLGT 

~-- IJE'f 2° SCHRAPPEN. 

12_.- HET ie LID Vft14 HET 5° DOEN LUIDEN 

Met ingang van h2t verzekeringsjaar 1952- 
1955, jaarlijks, een storting van 120 frank,: 
indien het een mannelijkenverzekerde betreft 
of van 60 frank indien het een vrouwelijken 
verzekerde betreft. 

ART. 41. 

BIJ 'rE vomw A,'-.N HET EINDE V.AN HET ARTIKEL 

of eene totale storting gelijk aan 50 
frank per stortingsjaar. 

ART. 47. 

5°, a) DE BEP1\LfäG : 11hetzij de medewerking 
van een bezoldigd persoon" VF.RVP.NGEN DOOR • 

"hetzij de medewerking van tv,ee bezoldigde 
personen11 

ART. 49. 

HET ARTIKEL 49 AJIN TE VULLF..N MET 

Voor den verzekerde geboren v66r.1874 die 
minstens twee jaarlijksche wettelijke stortin­ 
gen heeft gedaan, zaJ. de totale vermindering 
de 3/,! niet overschrijden van den toeslag, 
waarop hij aanspraak zou mogen maken, indien 
hij het aantal wet,telijke je.arlijksche stor­ 
tingen zou hebben verricht. 

J!RT.!--66. 
DOEN LUIDEN ALS VOLGT i 

Bij een Ioninklijk Besluit da.t uiterlijk 
voór 1 Januari 1.93B ~al genomen worden, zullen 
de nijverhcidsb<:?drijven ... (het overige van 
het artikel behouden}. 

PROJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 
de la vieillesse et du déèès prématuré. 

AMENDEMENTS présentés par M. V.AN ACKER. 

AR'f. 6. 

REDIGER L'ARTICLE 6 COMME SUIT 

En cas de chômage involontaire ou de mala­ 
die, les salariés, âgés de plus de 21 ans, 
sont tenus d'effectuer pour chaque mois com­ 
plet de chômage ou de maladie, un versement 
de 5 francs. 

.ART. 25. 

MODIFIER L1ARTICLE 25 GOMME SUIT 

~.-SUPPRIMER LE 2°. 

.!2_.-REDIGER LE 1er ALINEA DU 5° COMME SUIT: 

A partir de l1ann-5e d'assurance 1952-1933, 
annuellement, un versement de 120 francs, 
s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin, ou 
de 60 francs, s'il s'agit.d'un assuré du sexe 
féminin. 

ART. 41. 

AJOUTER A LA FIN DE L1ARTICLE 

ou un vorsement total de 50 francs par 
année dG versement. 

.ART. 47. 

5'\ a) REMPLACER LES MOTS : 11soit le concours 
d'une personne salariée" PJl..R LES MOTS: 

"soit le concours de deux personnes sala­ 
riées_" 

ART. 49. 

COMPLETER CET .ARTICLE COMME SUIT 

Pour l'assurJ né avant 1874, qui a fait au 
moins deux versements légaux annuels, la dimi­ 
nution totale ne dépassera pas les 3/4 de 11al­ 
].oca.tion, à laquelle il pourrait prétendre, 
s'il ava.i t accompli le nombre des versements 
légaux annuels. 

ART. 66. 

REDIGER CET ARTICLE COMME SUIT 

Un arrêté royal qu:L sera prls au plus tard 
o.vnnt le 1 ,janvier 1958, détermine les in­ 
dustries et pour.,.(la suite comme à 118.l'ticle). 



ART. 67. 

VOLGENDE TEKST AAN HET EINDE BIJ TE VOIDEN 

Voor de stortingsja.ren voorafgaand aan 
het stortin~jaar 1957~1958,mag deze vast­ 
stelling door den Di.8JU.t...d.$r-Oud~n-· 
-aioo.o.en. .. g$daan ...worden. 

ART. 67. 

AJOUTEfl LE ~EXTE SUIVANT A LA FIN DE L1ARTI­ 
CLE: 

Pour les années d~ versement précédant. 
l'année de versement 1957-1938, cette consta­ 

ll tation pourra ~tre faite par le S,ervi~a des 
Pensi.Pna de VieilJ.es8e. 

R 
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WETSONTWERP bétreffende de verzekering te­ 
gen de geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroegtijdigen dood, 

AMENDEM:ENTEN door den heer DECONINCK voor­ 
gesteld. 

ART. 7. 

LAATSTE AL!NEA, BEGIN VAN DEN EERSTEN VOL­ 
ZIN ALS VóLGT bOEN LUIDEN: 

Bedó~lde. afgifte dient door den werkge­ 
ver Mn.den verzekende gedaàn. 

ART. 40. 

AAN DE EERSTE ALINEA V.AN DE 1 ° TOEVOEGEN 
i 

Déae ouderdomsrente toeslag treedt in voe- · 
ge, de maand volgend op de verjaring van 
den titularis. 

ART. 44. 

5°.- DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

voor de roerende kapitalen, wordt er aan 
dsi verzekerde als bestaansmiddel aangere­ 
kend, een som gelijk àan den werkelijken 
interest voor een belegd kapitaal en aan 5 
t.h. voor eert los kapitaal, tot een bedrag 
van ló.0ÖO frank; en aan 6 t.h. der daarbo­ 
ven belegde of losse kapitalen, op het wer­ 
kelijk inkomen ervan,indien dit laatste 
hooger is dan vermelde som. 

ART. 77. 

DER.DÉ ALINEA WIJZIGEN ALS VOLGT 

De eerste betaalba.re termijnen van den 
ouderdomsrentetoeslag zijn deze die in ver­ 
bànd staan met de maand die volgt op het 
verstrijken van de maand in den loop waar­ 
van de aanvraag werd ingediend. 

PROO'ET DE LOI relatif à 11 assurance en vue 
de la vieillesse et du décès prématuré. 

AMENDEMENTS présentés par M, DECONINCK. 

ART. 7. 

REDIGER LA FIN DU DERNIER ALINEA COMME 
SUIT: 

Cette remise sera faite par l'employeur à 
l'assuré~ 

ART. 40. 

AJOUTER AU PREMIER ALINEA DE 1°, CE QUI SUIT 

Cette majoration de rente de vieillesse 
commencera à être appliquée à partir du mois 
suivant If anniversaire du titulaire. 

ART. 44. 

5°.- REDIGER COW,Œ SUIT: 

pour les capitaux mobiliers, il est porté 
en ressources à 11assuré, une somme égale aux 
intérêts effectifs pour un capital placé §t 
à 5 p.c. pour un capital non placé, jusqu'à 
~oncurrence de 10.000 francs; et à 6 p.~., 
des capitaux placés ou non placés ou le revenu 
réel, si celui-ci est supérieur à cette somme. 

ART. 77. 

MODIFIER LE 5e ALINEA GOMME SUIT t 

. Les premiers arrérages payables de la ma­ 
'joration de rente de vieillesse sont ceux 
afférents au mois qui suit 11expiration ~ 
mois au cours duquel la demande a été formu­ 
lée. 

r-- J..._ . 
1 J. DECONINCK. 1 
1 . 
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PROJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 

de la vieillesse et du décès prématuré 

AMENDEMENT présenté par M, HENON, 

ARTICLE PREMIER. 

AJOUTER A L'ARTICLE PREMIER, ALINEA 2, APRES 
11de nationalité be Ige" LES MOTS : 
ou de nationalité étrangère, domiciliés en 
Belgique. 

WETSÓNTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENT door den heer HENON voorgesteld. 

EERSTE ARTIKEL. 

IN DE 2de ALINEA VAN HET EERSTE ARTIKEL, DE 
WOORDEN "van Belgische nationaliteit" DOEN 
LUIDEN: van Belgische of van vreemde natio­ 
naliteit. 

; r --r .. I HENON. 

JUSTIFICATION, TOELICHTING. 

Dans les coll1llll.l11eS longeant la frontière 
française, très fréquemment, des industriels 
ou des marchands de bois, achètent en France 
des coupes de bois •. 

Ce sont leurs ouvriers ordinaires, habitant I Hun gewone arbeiders die in België wonen gaan 
la Belgique, qui vont couper et tailler ce i dit hout hakken en kappen en het op wagons of 
bois, le charger en wagons ou én péniches. ! schuiten laden, Zij arbeiden in Frankrijk ge- 

.Ils travaillent en Fr-ance des périodes plus i durende een minder of meer langen tijd, soms 
ou moins longues, mais parfois durant plu- i echter verscheidene jaren. 
sieurs années~ ' Onder deze arbeiders treft men vreemde er- 

• • · 1 beiders aan, die in België ver blij ven. Overeen- 
Parm ces ouvriers, se trouvent des ouvrier1 k t· d tt. i h th 'd' t , , . . , oms ig e we en, s e 1n 1.g on werp · · 

etrangers, r és i.dant, en Belgique, conformement t. 1. jk d d lin b' · ld' 
• • 1 • , oepasse i . op eze vreem e gen iJa ien aux lois, le proJ et actuel s applique a ces . . . B 1 . •· k • . d • • 't t t r·i t ill t · Zl.J in e g1.e wer zaam ziJn, maar wor en ziJ e rangers, pour au an qu 1. s rava en en · . . . 

·B 1 • • 1 1 • t d il · t ui tgeslo.ten wanneer ziJ 1n den vreemde voor e g ique , mars es exc uraa quan s ra- . . -11 t, 1, 't + b 1 een Belgisch werkgever arbeiden. va1 en a e ranger pour un pa~ron e ge, i 
i 

De ce fait, ils perdraient le bJnéfice de Hierdoor kunnen zij van de wet niet genieten, 
la nouvelle loi, rien ne peut justifier une : wat een niet te billijken maatregel is •. Drul.r 
telle mesure. Vivant ensemble dans les mêmes i zij in dezelfde gemeenten wonen en samen op 
communes, travaillant ensemble sur les mêmes i dezelfde werven arbeider behooren de Belgische 
chan tiers, les ouvriers belges et étrangers j en de vreemde arbeiders op dezelfde wij ze be- 
doi vent être traités de la. même façon. ! handeld te worden. 

i 

Dans une lettre, le département me dit que \ Het departement laat mij schriftelijk weten 
rien n'empêche les industriels visés de conti-i dat niets hoogerbedoelde industrieelen belet 
nuer à payer les cotisations pour ces ouvriersj om de bijdragen voor deze arbe}ders te betalen; 
cela n1est pas une raison plausible, la loi l·deze reden ia. niet aannemelijk, De wet voert 
rend Lt assur-ence obligatoire, il faut étendre ! de verplichte verzekering in; deze verplichting 
cette obligation aux ouvriers étrangers, \ moet ook voor de vreemde arbeiders gelden. 

In de gemeenten langs de Fransche gren~ komt 
het zeer vaak voor dat iridustrieelen of hout­ 
hândelaars in Frankrijk hakken hout koopen, 



~HAJ~RE des ~~R~~ENTANT§. 

i ' - - -- - - i 
1 (Amendements introduits après le dép8t du : 

Rapport). t ·------------ 
(Amendementen ingediend na het neerleggen \ 

van het Verslag). ! 
----------------------------------------------- - J --- --~ - -·- 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

AMENDEMFNrEN" door den H. GOE'fGHEBEUR voorge- 
------- steld • 

.ART. 5. 

AMF.NDEMENTS présentés par M. GOÉTGHEBEUR • 

.ART. 5. 

REDIGER COMME SUIT : 

In geval van tijdelijke onderbreking van 
den arbeid, als gevolg van een arbeidsongeval 
en tot het oogenblik waarop de verzekerde op­ 
nieuw bij een werkgever in dienst is getre­ 
den, wordt de volledige storting ten laste 
gelegd van de verzekeringsmaatschappij. 

Gadur'ende dit tijdperk, in geval van niet­ 
verzekering, is steeds de werkgeversbijdrage 
verschuldigd door den werkgever te wiens 
laste de schadeloosstelling wordt opgelegd. 

ART. 6, 

BIJ VOEGEN NA DE WOORDEN : "voor elke volle­ 
dige maand werkloosheid of ziekte gecontro­ 
leerd door een verzekeringsorganisme :, ..•. : 
een storting te doen •..•• enz. 

En cas de cessation temporaire du travail, 
survenue en suite d'un accident du travail et 
jusqu'au moment où le salarié a repris du ser­ 
vice chez un employeur, _le montant total du 
versement est mis à charge de la Société d1As­ 
surance. 

La cotisation patronale est toujours due, 
pendant cette période, en cas de non-assuran­ 
ce, par le patron à qui incombe la réparation 
de l'accident. 

A..'lT. 44. 

7°.-EEN VIERDE ALINEA BIJVOEGEN 

Van af het oogenblik dat men zijn arbeid of 
zijn bedrijf heeft stilgelegd, mag _voor ieder 
jaar volgend, het bedrag van den ouderdon:e-­ 
toeslag afgerekend worden van het kapitaal 
dat men bez:i.t, 

ART. 46. 

IN DE 3de ALINEA, DE WOORDEN 
••• beneden 16 jae.r, LATEN WEGVALLEN. 

ART. 6. 

A .AJOUTER APRES LES MOTS : "pour chaque mois 
complet de chômage" LES MOTS 
••• con tr-ê.Lé par un organisme d I assurance. 

ART. 44. 

7°,-AJOlITER UN 4e ALINEA, CONÇU COMME SUIT: 

A partir du moment de la cessation de son 
travail ou de son industrie, il aura lé droit1, 
pour chaque année suivante, de déd~ire la ma­ 
joration de la rente de vieillesse du capital 
qu'il possède. 

ART. 46. 

DANS LE 3e ALINEA, SUPPRIMER LES MOTS 1 
•• de moins de 16 ans. 

r-;~-;;;;;HEB~:-1 
~===============~ 
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WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood, 

PROJID' DE LOI relatif à l'assursnce en vue 
de la vieillesse et du décis prématuré. 

AfáENDEMENTEN door den heer DHAVE voorgesteld. 

ART. 44. 

DEN TEKST VAN 1° VAN ARTIKEL 44 VERVANGEN 
111..S VOLGT : 

Voor de handen- en geestàBI'beiders, wordt 
het bedrijfsinkomen bepaald op grondslag van 
5/4 der bezoldiging die zij op het oogenblik 
der aanvraag geniéten. 

DEN TERST VAN 2° V/,N ARTIKEL 44 VERVANGEN • 
ALS VOLGT : 

Voor de buiten dienstverband staande arbei­ 
ders, wordt er als bestaamniddel aangerekend 
4/5 van het bedrag der inkomsten met de be­ 
drijfsbelastingen belastbaar en tot het jaar 
aan het indienen der aanvraag voorafgaand 
betrekkelijk, 

DE TEKST VAN 4°b VAN ARTIKEL 44 VERVA •. 1•1GEN 
ALS VOLUT : 

Eene som·van 6 t.h. van de verkoopwaarde 
der onroerende _goederen, als ze verhuurd 
zijn, 

De verkoopwaarde is geschat op 25 maal het 
kadastraal inkomen voor de ~ebouwde en 40 
maal voor de o~ebouwde eigendommen. 

BIJ DEN TEKST VAN 5° VAN ARTIKEL 44 VOEGEN 

Indien het kapitaal geen intrest opbrengt, 
wordt het berekend aan zijn werkelijke ver­ 
koopwaarde, 

.ART, 4~. 

BIJ DIT ARTIKEL VOEGEN-: 

De toeslag mag niet minder z1Jn dan 50 % 
van deze welke de betrokkene zou genoten heb­ 
ben, hadde hij al de vereischte wettelijke 
stortingen gedaan, 

ART, 56, 

NA DE TWEEDE ALINEA V Ai1 DIT ARTIKEL VOEGEN 

AMENDEMENTS présentés par M. DRAVE. 

ART. 44. 

REMPLACER LE TEXTE DU 1° DE CET .ARTICLE 44, 
COMME SUIT : 

Pour les salariés manue'l s et intellectuels, 
le revenu professionnel est fixé sur la .base 
des 5/4 de la rémunération dont ils jouissent 
au moment de l'introduction de la deillande, 

REMPLACER LE TEXTE DU 2° DE CET ARTICLE 44 
COMME SUIT: 

Pour les travailleurs indépendants, il est 
porté en ressources 4/5 du norrtent des reve­ 
nus passibles de la taxe professionnelle et 
afférents à l'année précédant celle de l'in­ 
troduction de la demande. 

REMPLACE;R LE TEXTE DU 4 "b DE LI ARTICLE 44 
COMNiE SUIT : 

Une somme égale à 6 p.c. de ~a valeur véna~ 
le des immeubles, si ceux-ci sont donnés en 
location, 

La valeur vénale est éva.luée à 25 fois le 
revenu cadastral pour les immeubles bâtis et 
40 fois pour les immeubles non-bâtis. 

AJOUTER AU TEXTE DU 5° DE L 1 ARTICLE 44 : 

Si le capi ta.l ne produit pas d I intérêt, il 
sera calcu.lé à sa valeur vénale effective, 

ART. 49, 

AJOUTER A CET ARTICLE : 

La ma.j oration ne peut être inférieu..ra à 50 
p.c. de celle que 11intóressé aurait touchée, 
s 1 il avait fait tous les -ver semenba Légaux, 

ART. 56. 

AJOUTER AU DEUXIEME ALINEA DE CET ARTICLE 

De toeslag mag niet minder zijn dan 50 % : La majoration ne peut être inférieure à 
van deze welke de betrokkene zou genoten heb-! 50 p.c. de celle que l'intéressé aurait tou- 
ben, hadde hij al de vereischte wettelijke ) chée, s1il avait fait tous les versements lé- 
stortingen gedaan, ! · ~~. DRAVE, 7 game. 

i J, .n MERGE1', 
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PRûJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 
de la vieillesse et du décès prématuré, 

.AMENDEMENTS présentés par M. GLINEUR. 

ART. 51. 

MODIFIER COMME SUIT : 

En cas d1existence des deux conjoints et 
lorsque ces conjoints c_ohabitent, la majora­ 
tion de rente est accordée au mari. Les arti­ 
cles 214b et 214j du code civil demeurent, le 
cas échéant, applicables à la majoration de 
rente. Le juge fixe le pourcentage que la 
femme sera autorisée à toucher. 

Toutefois, à 11gge de 6ù ans, la femme dont 
le mari ne bénéficie pas de la pension, peut 
prétendre personnellement au maximum de 50 % 
du taux de la majoration des assurés mariés 
afférent à l'année de sa naissance, et dans 
les limites et conditions prévues pour les 
assurés admis au bénéfice de la majoration 
après enquête. 

ART. 52. 

A 11ALINEA 2, REMPLACER LES TROIS DERNIERES 
LIGNES, A PARTIR DE : 1111 épouse ne pourra •• 11 
PAR: l'autre moitié sera versée à 11épouse. 

ART. 33. 

SUPPRIMER CE"T ARTICLE;. 

ART. 34. 

SUPPRIMER CET ARTICLE. 

ART, 36. 

AJOUTER L1ALINEA SUIVA.t1T 

Néanmoins les détenus ou internés malades, 
veufs ou pères d1enfants mineurs garderont 
leurs droits à l.Ja- moitié de la majoration à 
charge de verser cel~i aux intéressés en 
faveur de qui cette mesure est prise. 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENTEN door den heer GLINEUR voorgesteld. 

.ART. 31. 

DIT .ARTIKEL WIJZIGEN ALS VOLGT 

Il geval beide ~chtgenooten in leven zijn 
en wanneer zij samenwonen, wordt de rente­ 
toeslag aan -len man verleend. De artikelen 
214b en 214j van het Burgerlijk Wetboek blij­ 
ven, desgevallend, van toepassing op den ren­ 
tetoeslag. Het procent dat de vrouw zal kunnen 
optrekken wordt door den rechter bepaald. 

Nochtans, mag de vrouw, wier man met het 
pensioen niet is begunstigd, op den leeftijd 
van 60 jaar en .. binnen de grenzen en onder de. 
voorwaarden voorzien voor de verzekerde die, 
na onderzoek, met den toeslag worden begun­ 
stigd, persoonlijk aanspraak maken op ten 
.hoog sbe 50 t.h. van het bedrag van den toeslag 
tot-haar geboortejaar betrekkelijk. 

ART • .32. 

IN DE 2de ALINEA, DE WOORDEN : 11de vrouw· zal 
s Leèhbs de uitkeering te haren· bate van de · 
andere helft -mogen bekomen 11, VERVANGEN DOOR : 
•• de a.>1dere helft wordt aan de vrouw gestort~ 

:ART. 55. 

DIT ARTIKEL SCHRAPPEN. 

ART. 34. 

DIT :ARTIKEL SCHRAPPEN. 

ART. 36. 

DE VOLGENDE ALINEA BIJVOEGEN 

Echter, zullen :ie gevangenen of opgeslotenen 
die ziek ·zijn, weduwnaars, vaders van minder­ 
jarige kinderen, hun rechten behouden op de 
helft van den toeslag, mits dezen te storten 
aan de belanghebbenden te wier bate die maat­ 
regel wordt genomen. 



ART. 40. 

MODIFIER LE PREMIER§ COMME SUIT 

ART. 40. 

:DE EERSTE§ WIJZIGEN ALS VOLGT 
t 

La illàjôration de rente de vieillesse est I De ouderdomsrentetoeslag wordt, ten vroegste, 
accordée au plus tôt, à l"âge de 60 ans, au.xi op des leeftijd van 60 jaar, verleend zoowel 
assurés tant du sexe masculin que du sexe aan Je mannelijke als aan Je vrouwelijke ver- 
fém:Lnâm, à cortdi tion que les versements zekerden, mits de stortingen op hun rekening, 
aiènt été effeètués à leur compte de 46 à van 46 tot 60 jaar, werden gedaan. · 
60 ans. 

AUX TABLEAUX, AJOUTER UNE COLONNE B : AAN DE TABELLEN Y/ORDI' EEN KOLOM B TOEGEVOEGD 
,;femmes mariées dont le mari ne touche 

pas la majoration : 50 % de la colonne A. 

Les autres articles ayant trait à l'âge de 
la retraite SONT MODIFIES EN CONSEQUENCE. 

.,gehuwde vrouwen wier man niet den toeslag 
van 50 t.h. van de kolom A geniet. 

De overige artikelen betreffende den pensioens­ 
leeftijd WORDEN DIENVOLGENS GEWIJZIGD. 

.AJÖU'rËR AU 4°, UN ALINEA c AINSI LIBELLE ; AAN 4°, EEN ALINEA c TOEVOEGEN, LUIDENDE : 
Toutefois si les immeubles bâtis ou non Indien echter de gebouwde of nietgebouwde 

bâtis sont gr~vés d1une hypothèque, leurs 'onroerende goederen met éen hypotheek zijn be­ 
revenus doivent être diminués dans une pro- zwaard, moeten hun inkomsten worden verminderd 
partion égale à celle que représente 11hypo-iin een geLi.jke verhouding als die welke de 
thèque par rapport à là valeur vénale de ses!hypotheek vertegenwoordigt, met betrekking op 

· biens. tlde verkoopwanrde dien goederen. 

ART. 47. 

AJOUTER AU 4°, UN ALINEA FINAL CONÇU COMME 
SUIT 

Si 11habitation est grevée d1une hypothè­ 
que, il ne peut &tre tenu compte que de son 
revenu cadastral diminué dans les propor­ 
tions égales à celles de l'hypothèque par 
rapport à la valeur vénale de l'habitation. 

ART~ 44. 

!!AAN 4°, EEN SLOTALINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE : 

ART. 47. 

:! Zoo de woning Jilet een hypotheek is bezwaard, 
i\kan slechts worden rekening gehouden met haar 
!\kadastraal inkomen, verminderd in gelijke ver­ 
[houdäog als die welke de hypotheek vertegen­ 
!jwoordigt I met betrekking op de verkoopwaarde 
i!der woning. 
!l 

ART. 67, 

AJOUTER L'ALINEA FINAL SUIVANT 

ART. 67, 

DE VOLGENDE SLarALINEA TOEVOEGEN 
L'assujetti ne peut subir aucun préjudice De verzekeringsplichtige mag geen schade lij..:. 

du fait que le.patron ou son employé, ainsi den omdat de werkgever of zijn bediende, alsme- 
que les organismes r-econnus par la loi et de de door de wet erkende inrichtingen belast 
appelés à régler les cotisations des assurés om de bijdragen den vrije verzekerden te rege­ 
libres, n1auraient pas rempli les ohliga- len1 niet de verplichtingen zouden hebben ver­ 
tlons qui découlent pour lui de 11applica- vuld hem door deze wet opgelegd, 
tion de la présente loi, 

Il appartiendra au Ministre du Travail et 
de la Prévoyance sociale d'intenter une ac­ 
tion en justice aux patrons défaillants. 

ART. 77. 

MODIFIER COMME SUIT 

) Het beh<trt den Ministe; van Arbeid.en van 
!!sociale Voorzorg de in gebreke blijvende werk- 
ijgevers in rechten te vervolgen. 

ART. 77. 

:WIJZIGEN ALS VOLGT : 

Le payement des rentes est réglé par arrê- De uitbetaling der renten wordt bij Konink- 
té royal. lijk besluit geregeld·, 

La majoration de• rente devieillesse sera De ouderdomsrentetoeslag zal om de drie maan- 
liquidée trimestriellement et anticipative- den en bij vooruitbetaling, aan zijn woning 
ment à son domicile, au début du mois anni- worden uitbetaald, bij het begin der verjarings­ 
verse.ire de riaissance du bénéficiaire et des maand van den begunstigde en van de daarop vol- 
mois quJ suävent , gende maanden. · 

Les premiers arrérages payables de la ma­ 
joration de rente sont ceux áfféronts au 
mois qui suit li expiration du mois de l'an­ 
niversaire des 60 ans ou du mois au cours· 
duquel la demande a été formulée. 

De eerste betaalbare termijnen van den ouder­ 
dorusrentetoeslag zijn deze die in verband staan 
met de maand volgende op het verstrijken der ver­ 
jarings:maand van de 60 jaar of van de maand, 
tijdens welke de aanvraag werd ingediend. 



ART, 80, 82, 85 et 84. ART. 80, 821 85 en 84. 

LES ARTICLES BO, 82, 85 ET 84 SONT SUPPRIMES DE ARTIKELEN 80, 82, 83 EN 84 WORDEN GESCHRAPT 
ET REMPLACES PAR LE TEXTE SUIVANT : EN VERV.AMGEN DOOR VOLGENDEN TEKST : 

Les intéressés qui ne sont pas e:rt règle de 
versements à la date de la parution de la 
présente loi au.Moniteur, seront admis néan­ 
moins au bénéfice de la majoration gratuite. 

.ART. 81. 

De belanghebbenden die niet mochten in regel 
zijn met de stortingen, op den dag van het ver­ 
schijnen dezer wet in den "Moniteur11, worden 
echter tot het genot van den kosteloozen toe­ 
slag toegelaten. 

ART·. 81. 

MODIFIER LE TEXTE COMME SUIT : DEN TEKST WIJZIGEN ALS VOLGT 

Le taux de la majoration qui peut être ain- Het bedrag van den toeslag, dat aldus mag 
si accordé est fixé à 6.000frs, s1il s1agit worden verleend, wordt bepaald op 6.000 frank 
d1un demandeur marié du sexe masculin et à indien het een gehuwd mannelijk aanvrager be- 
4.500 frs, s1il s'agit d1un demandeur veuf, treft en op 4,500 frank indien het een aanvra- 
célibataire, divorcé ou séparé de corps et ger betreft die nog niet gehuwd, weduwnaar, 
biens. gedivorceerd of van tafel en bed en van goede- 

ren is gescheiden~ 

LES AUTRES ARTICLES AYAN'l' TRAIT A LA MODIFI- DE OVERIGE .ARTIKELEN BETREFFENDE DE WIJZIGING 
CATION DE CES TAUX SERONT MODIFIES EN CONSE- VAN DIE BEDRAGEN, WORDEN DIENVOLGENS GEWIJ- 
QUENCE. ZIGD. 

ART. 86. 

MODIFIER COMME SUIT : 

ART. 86. 

Les dispositions de la présente loi entre­ 
ront en vigueur le 1er juillet 1957, date à 
partir de laquelle elles remplaceront les 
dispositions actuelles, 

WIJZIGEN ALS VOLGT: 

De bepalingen van deze wet treden in werking 
op 1 Juli 1937, op welken datum zij de huidige 
bepalingen zullen vervangen. 

i ________ ! ----~ 

' H. GLINEUR. j 
_j 
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PROJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 
de la vieillesse et du décès prématuré. 

AMENDEMENT PRESENTE PAR M. MERGET. 

ART. 44bis (nouveau). 

INTRODUIRE UN ARTICLE 44 BIS NOUVEáU 

Les sommes versées par l1Etat, .sous forme 
de majoration de rente de vieillesse à. des 
célibataires ou à des conjoints sans descen­ 
dants en ligne directe, seront l'objet d'un 
droit de répétition sur les successions dé­ 
;•assan t 5. 000. - francs • 

WET~ONTWERP betreffepde de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeg­ 
tijdigen dood. 

-------· 
AMENDEMENT VOORGFSTEtD DOOR DEN HEER MERGET. 

ART. 44bis (nieuw). 

E&l NIEUW ARTIKEL 44 BIS INLASSCHEN 

De als ouderdomsrentetoeslag door den Staat 
gestorte sommen aan ongehuwden of aän echtge­ 
nooten zonder afstammelingen in de rechte li­ 
nie, zullen onderhevig zijn aan een recht vàn 
terugvordering op de erfenissen van meer dan 
5.000.- frank. 

t- 

l Jean MERGET. 
~-:: - 
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1 WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENTEN van den heer DECONINCK. 

PROJET DE LOI relatif à 11assurance en vue 
de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

AMENDEMENTS de M. DECONINOK, 

! 

De Heer Deconinck verklaart terug in te die- l M, Deconinck déclare réintroduire .les amen- 
nen de amendementen (Nr V) door de Conunissie ·1· dements (N° V) qui ont été exanu_ •nés par la 
onderzocht en afgewezen. Commission et rejetés par elle. 
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WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dom en vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENT door den heer DE PAUW voorgesteld. 

ART. 58. 

TOEVOEGEN AAN .ARTIKEL 38 
1 •....•.••.•.. ·. ~ :· ..• 

2.,..;.,.. - •• · • ~ ••••••• 

5 .-~ •••. ~ ~ ••••••• 

4 ...• -- .•••• ~ •• ,;; ••• 

5.-Aan de naastbestaande familieleden, van 
den alleenstaande en niet samen wonende, die 
den last der begrafenis?kosten van den over­ 
ledene op zich heeft genomen. 

_,.t_ 

PROJET DE 101 relatif à 1' assurance en vue 
de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

Af.4ENDEIŒNT présenté par M. DE PAUW. 

ART. 58. 

AJOUTER A L'ARTICLE 58 

1.- ....•. ,.; .....• 

2 .- ••.•••••.••••• 

5 .- •••••••••••• 

4 •-a 11i • • • • • • • • • • 

5.-Aux proches parents de célui qui _vit isolé 
ou seul et qui a assumé la charge des frais 
d'enterrement du décédé. 

/ J. DE PAUW. 
1 = -======= 
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PROJE~ DE LOI relatif à l'assurance en vue 
de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

WETSONTWERP betreffende d~ verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENTS de M, HAUSTRATE. AMENDID,{ENTEN van den heer HAUSTRATE • . 

M. Haustrate déclare réintroduire les amen-1 De Heer Haustrate verklaart terug in te 
dements (N° nt) qui ont été exam.inés par la • dienen de amendementen (Nr III) door de 
Commission ••t rejet:=- elle; J Commissie onder•::_: af'gewezen, 

i 
i J. HAUSTRATE. 

::,: 



CHAMBRE des REPRESENTANTS. - . - - - ------- KAMER der VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 

· -------~-----------------------. - ----r----------------------------------------7 
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Rapport) i van het Verslag) - i 
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;~! SESSION_l936-1937 XIV (_ ZITTIN~SJAAR 1956-1957:_--f 
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0 eance u : erga ering van 1 . i Rapport, N 346. . . 19«7 ; 10 J . 19oz7 , Verslag, Nr 546. : 
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.- - -- \_ ·- l - - -J 
PROJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 

de la vieillesse et du décès 
prématuré 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van oude~dom en 
vroegtijdigen dood. 

A,- AMENDEMENT présenté par le GOUVERNEMENT. 

ART. 60bis. 

INSERER UN ARTICLE 60bis, CONÇU COMME SUIT i 

L'article 26, alinéa 4 de la loi. sur les 
allocations familiales n1est pas applicable i 

en ce qui concerne les allocations d I orphelins! 
et les compléments d I allocations d I orphelins 1 
accordés conformément aux dispositions des arj 
ticles 55 et 60 de la présente loi. \ 

LE MINISTRE DU TRAVAIL ET DE LA 
PREVOYANCE SOCIALE, 

!,- AMENDEMENT door de REGl'ERING voorgesteld. 

ART. 60bis. 

EEN .ARTIKEL 60bis INLASSCHEN LUIDENDE ALS 
VOLGT : 

Artikel 26, alinea 4 van de wet op de kin­ 
dertoeslagen is niet van toepassing voor wat 
betreft de weezentoeslagen en de extra-wee­ 
zentoeslagen verleend overeenkomstig de be­ 
palingen van de artikelen 53 en 60 van deze 
wet. 

DE MINISTER VAN ARBEID EN 
SOCIALE VOORZORG, 

-----7 
A. DELATTRE. i 

J 

~.-RECTIFICATION au texte de l'article 47 
gnalée par M. HEYMAN I Rapporteur . 

.ART. 47 • 

•••• à condition que cette dernière ait été 
construite à 11intervention d1une société 
d'habitation à bon marché ou d'une société de 
crédit affiliée à la Caisse Générale d1fülar­ 
gne et de Retraite, et qu'il 11ait acquise à 
tempérament. 

1,-VERBEl'ERING aan den tekst van artikel 47, 
door den heer HEYMAN, Verslaggever, voor- 
gesteld. ------- 

ART. 47. 

•••• onder voorwaarde dat bedoeld huis werd 
opgetrokken door het toedoen van een maat­ 
schappij voor goedkoope woningen of van een 
bij de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas aan­ 
gesloten kredietmaatschappij, en dat hij het 
op afbetaling heeft verworven. 

.--------- - 1 •• ! H • HEYMAN. 1 

t- - -::1: 
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PROJET DE LOI relatif à l'assurance en vue 

de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

AMENDEfr~TS de la COMMISSION au texte de la 
Commission, 

ART. 40 • 

LE DERNIER ALINEA DE L'ARTICLE EST REDIGE 
COMME SUIT : 

. cet engagement•vise tout travail salarié 
autre que le travail occasionnel. etc ••• 

Un arrêté royal précisera ce qu'il faut 
entendre par travail occasionnel. 

ART. 44. 

LIBELLER LE 5° COMME SUIT : 

WETSONTWERP betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dom en vroegtijdigen dood. 

AMENDEMENTEN door de COMMISSIE op den tekst 
van de Commissie voorgesteld. 

ART, 40. 

DE LAATSTE ALINEA DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

Bij deze verbintenis wordt bedoeld onver­ 
schillig welke bezoldigde arbeid, behalve 
toevallige arbeid, enz ••. 

Bij Koninklijk besluit wordt bepaald wat 
moet verstaan worden onder toevalligen arbeid. 

ART. 44. 

HET 5° DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

Pour les capitaux mobiliers~ il est porté Voor de roerende kapitalen, wordt er aan den 
en réssources à l'assuré, une somme égale à, verzekerde als bestaansmiddel aangerekend, een 
6 p.c. des oapitaux placés ou non placés, où som gelijk aan 6 t.h. der belegde of losse · 
le revenu réel si celui-ci est supérieur à kapitalen of het werkelijk inkomen er van in-- 
cette somme; ce taux sera,porté à 7 p.c. pour dien dit laatste hooger is dan vermelde som; 
les capitaux de 50.000 à 60.000 francs; à i -dit bedrag wordt op 7 t.h. gebracht-voor de ka- 
8 p.c. pour les capitaux de plus de 60.000 à.' pitalen van 50.000 tot 60.000 frank; op 8 t.h. 
80.000 francs; à 10 p.c. pour les capitaux voor de kapitalen van meer dan 60.000 tot 
dépassant 80.000 francs. · 80.000 frank; op 10 t.h. voor de kapitalen welke 

80,000 frank te boven gaan. 

ART. 88. 
(nouveau) 

ART. 88, 
(nieuw) 

AJOUTER UN ART. 88 LIBELLE COMME SUIT : I EEN ART. 88 TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT t 
La situation des personnes bénéficiant ac- ! De toestand 'van de per scnen die voor het 

tuellement de la majoration de la rente de \ oogenblik den kosteloozen ouderdomsrentetoe­ 
vieille.sse ne sera pas ravisée par suite d'en]1 slag ontvangen wordt niet herzien _tengevolge 
trée en vigueur de la présente loi, si ce van de inwerking.--treding van deze wet, tenzij 
n'est à la demande des intéresses eux-mêmes. op verzoek van de belanghebbenden zelf.• 

LE RAPPORTEUR, --- --------~ DE VERSLAGGEVER, 
~• HEYMAN, 

j ' - - . ....._.,.. _ 


